


3

Inhaltsverzeichnis

Tel. 032 331 62 11 | Fax 032 331 02 07 | www.rappag.ch | info@rappag.ch

3
3 Lochflansch Kathodenschutzwellrohr 108
3M Atemschutzmaske 35
3M Halbmaske 36
3M Maske gegen Staub 35

4
4 - Kant Tankschlüssel 22
4 - Kantschlüssel für Schachtdeckel 139
4 - Loch Flansch 109

A
Abdeckkanal PVC 121
Abfüllsicherung 55
Abfüllsicherung 53
Abfüllsicherung AF1 IR (Infrarot) Typ B 52
Abfüllsicherung Aquasant AF1 IR (Infrarot) Typ A 51
Abfüllsicherung Aquasant AF1 IR (Infrarot) Typ AD 51
Abfüllsicherung Aquasant AF1 IR (Infrarot) Typ BD 52
Abfüllsicherung Aquasant AF1 IR (Infrarot) Typ BO 52
Abfüllsicherung Aquasant AF1 IR (Infrarot) Typ BS 52
Abfüllsicherung Aquasant AF1 IR (Infrarot) Typ C 53
Abfüllsicherung Hectronic SR 60 55
Abfüllsicherungprüfgerät 54
Ablassventil 100
Abraflex Schlauch 62
Abraflex Schlauch 62
Abreissventil OPW 110
Abrisssicherung OPW 110
Abschlusszapfen Serto Nr. 2 111
Absorbtionsmittel Spill-Sorb 51
Absperrband 43
Absperrkegel 43
Absperrventil zu Oventrop Filter 3/8" 82
Adapter zur Nachrüstung von Wechselfilter Oventrop PN 10 86
Adpater für Gasrückführung OPW 3" 99
ADR Warntafel für Baustellentanks 45
ADR/SDR Blinklampe 44
ADR/SDR Gefahrenkleber Nr. 3 44
ADR/SDR Klappspaten 46
ADR/SDR Notfallset 46
ADR/SDR Warntafel Gefahrengut 44
ADR/SDR Warntafel klappbar 12x30 cm 44
ADR/SDR Warntafel nicht klappbar 45
Afriso Füllstandmessgerät 77
Afriso Füllstandmessgerät 79
Aktivkohlemaske 35
Alu Dichtungen für Aussengewinde 91
Alu Messtab graviert 14
Alu-Messstab ungraviert 14

Alueimer 42
Alukessel 42
Aluminium-Steigbügel 31
Aluminiumleiter zweiteilig 40
Anschlussflansch für Saugleitung 103
Anschlussflansch für Saugleitung 103
Anschlussrohr flexibel 106
Anschlussrohr flexibel 107
Anschlusstück GMX 69
Anschlussverschraubung Werit 2" 59
Antistatische Warnweste 43
Antistatischer Ventilationsschlauch 32
Aquametro Öl-Ringkolbenzähler VZO - 4 87
Aquametro Öl-Ringkolbenzähler VZO - 8 87
Aquasant Sonde AF1 IR (Infrarot) Typ A 51
Aquasant Sonde AF1 IR (Infrarot) Typ AD 51
Aquasant Sonde AF1 IR (Infrarot) Typ B 52
Aquasant Sonde AF1 IR (Infrarot) Typ BD 52
Aquasant Sonde AF1 IR (Infrarot) Typ BO 52
Aquasant Sonde AF1 IR (Infrarot) Typ BS 52
Aquasant Sonde AF1 IR (Infrarot) Typ C 53
Aquasant Sonde AF1 IR Typ C CL / CLx 53
Aquasant Sondenprüfgerät AP 4 54
Aquasant Steuergerät 54
Aquasantsonde 54
Arbeitshandschuhe 37
Arbeitshandschuhe 37
Arbeitshandschuhe aus Leder 38
Arbeitshandschuhe Hycron 38
Arbeitshandschuhe Hynit cool 37
Arbeitshandschuhe Nitrotough 38
Arbeitshandschuhe Sol-Knit 38
Arbeitshandschuhe Sol-Vex Plus 38
Arbeitsleuchte LED mobil 47
Arbeitsleuchte LED mobil 47
Arbeitsschirm 41
Atemschutzfilter 35
Atemschutzmaske  8710 E  3M™ 35
Atemschutzmaske 3 M 35
Atemschutzmaske 3M 35
Atemschutzmaske 3M 36
Auffangwanne 58
Ausheberventil 96
Ausheberventil Serto 96
Aussenschutzlack Schekol 34

B
Band zur Absperrung 43
Befestigungsflansch für Oventrop Filter 83
Befestigungsfuss Nr. 09900 für Serto Nr. 7121 89
Benzinschlauch 61



4Tel. 032 331 62 11 | Fax 032 331 02 07 | www.rappag.ch | info@rappag.ch

Berstsicherung RANI 3" 22
Blinddeckel Werit 59
Blindflansch oval 109
Blindmutter Stahl 116
Blindstopfen Elaflex 104
Blinklampe 44
Brennerschlauch  FAG, RAY 93
Brennerschlauch 8 x 8 mm 91
Brennerschlauch Cuenod 92
Brennerschlauch Diener 92
Brennerschlauch Elco 93
Brennerschlauch Giersch, Weishaupt 93
Brennerschlauch MAN, Buderus 92
Brennerschlauch MAN, Elco, Buderus 92
Brennerschlauch Oertli 93
Brennerschlauch Riello, CTC, Elco 94
Brennerschlauch Standard 92
Brennerschlauch Weishaupt, Viessman 93
Brennerwanne 95
Briden 122
Briden 123
Briden Clic (für KIR Rohre) 120
Briden für KIR Rohre 121
Brille 37
BSVA 200 Saugpumpenaggregat 94
Bürste 40

C
Clic Briden für KIR Rohre 120
Cu - Rohr 119

D
Deckel zu Hectronic Steckdose 57
Deckel zu Sondenstecker Aquasant 53
Deckel zu Sondenstecker neutral 53
Deflagrationssicherung 99
Deflagrationssicherung 100
Deflagrationssicherung 100
Devcon A 34
Dichtelement GMX / Loro-x 69
Dichtmasse Silikon 133
Dichtung aus Alu 91
Dichtung für Elalex Gewinde 105
Dichtung für Kontrolldeckel Von Roll 606 mm 138
Dichtung für Kontrolldeckel Von Roll 631 mm 138
Dichtung für Mannloch 2 mm 18
Dichtung für Mannloch 2 mm 18
Dichtung für Mannloch 3 mm 19
Dichtung für Mannloch 3 mm gelocht 19
Dichtung für Mannloch aus Gummi 5 mm 20
Dichtung für Mannloch Riemen 3 mm 19

Dichtung gross für Von Roll Schachtdeckel 138
Dichtung oval für Druckbehälter 20
Dichtung zu Hectronic Steckdose 57
Dichtung zu Kathodenschutz-Wellrohr 109
Dichtungen aus Rundschnur 20
Dichtungen Buna  für Kamlok 30
Dichtungen für Holländer 67
Dichtungen für Holländer Gummi 68
Dichtungen zu Isolierholländer 67
Dichtungshanf 129
Dichtungskitt Epple 28 131
Dichtungskitt Epple 33 131
Dichtungskitt John Crane 130
Dichtungsplatten 21
Dichtungssortiment 68
Diesel Zapfstelle 61
Dieselpumpe elektrisch Drum 55 61
Domschacht Rapp 133
Domschachtauskleidung  aus GFK 135
Domschachtauskleidung vorfabriziert 2014 135
Domschachtdeckel 136
Domschachtdeckel 2-teilig GFK 134
Domschachtdeckel GFK 134
Domschachteinführungs Set für Kabel 133
Domschachtsonde 54
Doppelkugel-Rückschlagventil 74
Doppelkugel-Rückschlagventil 75
Doppelkugel-Rückschlagventile Serto Nr. 47381 74
Doppelnippel Messing 90
Doppelnippel Messing 90
Dreiwege-Kugelhahnen 89
Drosselblende 68
Druck-Vakuum Ventil "Scharpwinkel" 101
Druck-Vakuumventil HAAR 101
Druck-Vakuumventil Lafon 101
Druckausgleichleitungsventil HAAR 101
Druckausgleichsleitungsventil Scharpwinkel 101
Druckausgleichsventil Lafon 101
Druckausgleichventil 96
Druckbehälterdichtung oval 20
Druckentlastungsventil 100
Druckentlastungsventil 101
Druckminderventil 97
Druckminderventil 97
Druckminderventil Ermeto 97
Druckvakuumventil 102
Drum 55 Dieselzapfstelle 61
Drum 55 Dieselzapfstelle 61
DSD-Deckel 137
Durchflussreduktion für Füllleitung 68



5Tel. 032 331 62 11 | Fax 032 331 02 07 | www.rappag.ch | info@rappag.ch

E
Eckrückschlagventil 75
Eckventil-Kombi 88
Edelstahl Anschlussrohr 106
Edelstahlmetalbalg 108
Edelstahlwellrohr 107
Edelstahlwellrohr einseitig mit Holländer 108
Edelstahlwellrohr geflanscht 107
Edelstahlwellrohr mit Isolationsflansch 107
Eimer aus Alu 41
Eimer PE 41
Ein/Zweistrang Tankarmatur GOK 74
Einschaltstrombegrenzer 31
Einschweissmuffen Standard 22
Einstiegsbügel 31
Einstiegsleiter für Schächte 30
Einstrang Heizölfilger mit Rücklaufzuführung 81
Einstrang Heizölfilter 81
Einstrang Heizölfilter GOK 80
Einstrang Heizölfilter OV  Ausgang Konus 81
Einstrang Heizölfilter OV mit IG 81
Einstrang Serto-Ventil Nr. 7820 88
Einstrang Stopfbüchse Messing 71
Einstrang Tankarmatur MMOS 172 73
Einstrang Tankarmatur OV 73
Einstrang Tankkomination 72
Einstrang Umschaltventil 89
Einstrang-Stopfbüchse PVC 71
El 30 Tankraumtüre 70 / 100 Neue Norm 63
Elaflex  Blindstopfen 104
Elaflex Dichtungen 105
Elaflex Füllrohrverschraubung 103
Elaflex Gelenkhaken 105
Elaflex Kette 106
Elaflex Kupplungsdichtung 105
Elaflex Messstabverschraubung 103
Elaflex Schlauchbride 30
Elaflex Spannfix 105
Elaflex Tankwagen Mutterteil 104
Elaflex Unterteil 104
Elaflex Verschlussdeckel 104
Elektro-Dieselzapfstelle Drum 55 61
Elektrooptische Abfüllsicherung 55
Elektropumpe Hornet W 40 60
Entfettungsmittel Proclean 50
Entfettungsmittel Sinoten 50
Entlastungsventil 100
Entlüftungs Flanschverbindung 102
Entlüftungs- und Fülltüre 63
Entlüftungskappe aus Messing 66

Entlüftungskappe aus Messing 66
Entlüftungskappe aus PVC 66
Entlüftungskappe aus PVC 66
Entlüftungskappe aus Zamak 66
Entlüftungskappe HAAR 101
Entlüftungskappe Lafon 101
Entlüftungskappe OPW 23 102
Entlüftungskappe Scharpwinkel 101
Entlüftungsschlauch 32
Environ Kabeleinführung Set 133
Environ Manschetten 133
Epple 28 131
Epple 33 131
Erneto Druckminderventil 97
Ersatzfilter Standard Filz 85
Ersatzfilter Standard Nickelsieb 84
Ersatzfilter Standard Siku gelb 84
Ersatzfilter Standard Siku weiss 84
Ersatzfilter Standart Sinterbronze 85
Ersatzgummi für Tankeinstiegsleiter 40
Erzenberg Schutzkappe schwarz 139
Erzenberg Unterlagsscheibe 139
Erzenberg Vierkantschraube Erzenberg 139
Euromant Flickset 34
Ex - Fasspumpe 61
Ex LED Handlampe 46
Ex Taschenlampe 46
Explosimeter 44

F
Faltsignal 42
Farbspritzvorfilter 35
Fasshahn 87
Fasspumpe Hornet K 10 C 60
Fensterwischer 40
Fiberscheiben 48
Filter Filz 85
Filter Nickelsieb 84
Filter Siku gelb 84
Filter Siku weiss 84
Filter Sinterbronce OV 85
Filtereinsatz MAGNUM Siku 86
Filtereinsatz Opticlean 85
Filtertasse 83
Filtertasse MAGNUM 85
Flammensperre 99
Flammensperre 100
Flammensperre 100
Flansch oval 109
Flansch oval verzinkt 109
Flanschverbindung (Füllung) 4" 102



6Tel. 032 331 62 11 | Fax 032 331 02 07 | www.rappag.ch | info@rappag.ch

Flanschverbindung Entlüftung 102
Flanschverbindung für Saugleitung 103
Flexible Saugleitung 72
Flexible Saugleitung komplett 71
Flexible Saugleitung mit Schwimmer 72
Flexible Saugleitung mit Schwimmer 72
Flexitube 106
Flexitube Standard 107
Flexobloc OV 73
Flickset Euromant 34
Flügelpumpe 60
FLUX-Pumpe F 460-Ex 61
Führungsrohr Messstab Eisen 17
Füll- und Entlüftungstüre 63
Füllrohrflanschverbindung  4" 102
Füllrohrverlängerung 2" 17
Füllrohrverschraubung 2" x 2 ¾" leicht 65
Füllrohrverschraubung 2" x 2 ¾" schwer 65
Füllrohrverschraubung Elaflex 103
Füllstandmessgerät Afriso 77
Füllstandmessgerät Afriso 79
Füllstandsmessgerät Unimes 77
Fülltrichter 42
Fussventil York aus Messing 75

G
Gasadapter Stufe 1 mit Flammensperre 99
Gasdruckfeder DSD 137
Gasrückführung 99
Gasrückführung OPW 1611-AVL 3" 99
Gefahrengut Warntafel orange 44
Gefahrengutwarntafel nicht klappbar 45
Gefahrenkleber 44
Gefahrenkleber Nr. 3  Kombi 45
Gefahrenlampe ADR/SDR 44
Gefahrensignal Explosionsgefahr 42
Gefahrenzettel Nr. 3 44
Gefistarter 31
Gehörschutz 37
Gehörschutzstöpsel 3M-1100 36
Gelenkhakenschlüssel 105
Gewindeband Teflon 130
Gewindedichtungen für Elaflex 105
Gewindeeinsatz Werit 2" 59
Gewindepaste "Locher" 130
Gewinderohrschellen 63
Gewinderohrschellen 64
Gewindestopfen PVC 23
GFK Domschachtauskleidung 135
GFK Domschachtdeckel 134
GFK Domschachtdeckel 134

GFK Schachtdeckel leicht 136
GFK Schachtdeckel schwer 136
GMX Anschlussstück 69
GMX Dichtelemente 69
GMX Kleber 69
GMX Sicherungsschelle 69
GOK Einstrang Heizölfilter 80
GOLIATH Lampe 21 W 47
Goliath Lampe 55 W 47
Goliath Lampe GOLIATH 38 W 46
Graphitfett 131
Griff für Messstab 106
Grund- und Deckenplatten für Rohrschellen 65
Gummi Manschetten 135
Gummi Manschetten 3-stufig 134
Gummi Manschetten mit Rille 134
Gummidichtung 5 mm quadr. 20
Gummidichtung für Mannloch 5 mm 20
Gummifüsse zu Aluminiumleiter zweiteilig 40
Gummischaber 40
Gummistiefel 39
GYSO-Butylast-Binde, 1,5 H 132
GYSO-Folie PE-0,40 mm 132
GYSO-Unisilicon 707 133

H
Haar Druck-Vakuumventil 101
Haenni Literskala 77
Haenni Messuhr 77
Halbmaske 3M 36
Halter für Schilder 122
Halterung für Messstab 106
Halterung für Ventilationsschlauch 33
Halterung zu Oventrop Filter 3/8" 82
Handbesen 40
Handflügelpumpe 60
Handlampe LED 47
Handlampen LED Ex 46
Handpumpe Mod. GAM 60
Handrad für Oventrop Filter 84
Handreiniger 7 Kräuter 50
Handreinigungstücher Scrubs 39
Handschaufel ALU 41
Handschuhe 37
Handschuhe 37
Handschuhe Hycron 38
Handschuhe Hynit cool 37
Handschuhe Nitrotough 38
Handschuhe Sol-Knit 38
Handschuhe Sol-Vex Plus 38
Handschutzcreme pr88 50



7Tel. 032 331 62 11 | Fax 032 331 02 07 | www.rappag.ch | info@rappag.ch

Handwischer 40
Hanfspender Hanfi 130
Hanfspule 130
Hanfzopf 129
Hautschutzcreme 50
Hebersicherung GOK 96
Hebersicherung Sicurex 95
Hectronic Deckel zu Steckdose 3-polig 57
Hectronic Flachdichtung zu Steckdose 3-polig" 57
Hectronic Montagesatz MS1 56
Hectronic Montagesatz MS2 56
Hectronic Sonde SR 60 55
Hectronic Sondenkabel 56
Hectronic Sondenprüfgerät Tibar 57
Hectronic Steckdose 3-polig 57
Hectronic Steckerhülsen 57
Hectronic Verbindungsmuffe 56
Hectronic-Sonde 55
Hectronic-Sonde FDA 3/4" 55
Heizölfilter Einstrang 81
Heizölfilter Einstrang 81
Heizölfilter Einstrang GOK 80
Heizölfilter Einstrang mit Rücklaufzuführung 81
Heizölfilter Einstrang mit Rücklaufzuführung 81
Heizölfilter Zweistrang OV 82
Heizölmessstab 14
Heizölvorwärm-Tankarmatur Einstrang 74
Helm 36
Hinweisschild 123
Hinweisschild 123
Hinweisschild 124
Hinweisschild 124
Hinweisschild ,’’Gaspendelung 95’’ 127
Hinweisschild ,’’Gaspendelung 98’’ 127
Hinweisschild "E85" 125
Hinweisschild "Ethanol" 125
Hinweisschild (Gelb / Schwarz) 123
Hinweisschild 25 / 50 mm 129
Hinweisschild 50/100, "AdBlue" 125
Hinweisschild für Tankstelle 128
Hinweisschild für Tankstelle 128
Hinweisschild für Tankstelle 127
Hinweisschild für Tankstelle 127
Hinweisschild für Tankstelle 128
Hinweisschild für Tankstelle 128
Hinweisschild schwarz 124
Hinweisschild Weiss/Schwarz 129
Hinweisschild Weiss/Schwarz 129
Hinweisschild Weiss/Schwarz 129
Hinweisschilder 50 / 100 mm 121
Hohlschrauben 91

Holländer isoliert 67
Holländer-Rückschlagventil 68
Holländerdichtungen 67
Holländerdichtungen aus Gummi 68
Hornet Elektropumpe W 40 60
Hornet Fasspumpe 60

I
Industrieeimer PE 41
Infrarotsonde 51
Infrarotsonde 51
Inhaltsanzeige Sonolevel 79
Innenschutzlack Isoplast 34
Innenschutzlack Schekol 34
INOX Schilderhalter 50 / 100 mm 122
Isolation I 100
Isolations-Wellrohr 107
Isolationsmuffe für GRF Stufe 2 110
Isolierband "Puma" 132
Isolierband Puma (silber) 132
Isolierholländer KD Nr. 330  verzinkt 67
Isolierholländer-Dichtungen 67
Isoliermuffe 100
Isoliermuffen ND 10 TRbF 110
Isolierwellrohr einseit mit AG 107
Isoplast Tankinnenschutzlack 34

J
John Crane Dichtungskitt 130

K
Kabel für Aquasant 54
Kabelbinder 55
Kabelbinder in weiteren Grössen 55
Kabeleinführungs Set Envrion 133
Kabelschuhe Aquasant 54
Kabelschuhe Hectronic 57
Kaltlichtleuchte GOLIATH 21 W 47
Kaltlichtleuchte GOLIATH 38 W 46
Kaltlichtleuchte GOLIATH 55 W 47
Kamlok Dichtungen aus Buna 30
Kamlok Kappe ALU DC 634 27
Kamlok Kupplung ALU  D 633 26
Kamlok Kupplung ALU A 633 25
Kamlok Kupplung ALU B 633 25
Kamlok Kupplung ALU C 633 25
Kamlok Kupplung ALU E 633 26
Kamlok Kupplung ALU F 633 26
Kamlok Kupplung Messing A 633 27
Kamlok Kupplung Messing B 633 28
Kamlok Kupplung Messing C 633 28



8Tel. 032 331 62 11 | Fax 032 331 02 07 | www.rappag.ch | info@rappag.ch

Kamlok Kupplung Messing D 633 28
Kamlok Kupplung Messing E 633 29
Kamlok Kupplung Messing F 633 29
Kamlok Nokenhebel 30
Kamlok Schnellverschluss-Kappe 29
Kamlok Schnellverschluss-Kupplung (Gaspendeln) 29
Kamlok Stopfen ALU DP 634 27
KANAFLEX Tankwagenschlauch 62
Kappe für Entlüftung Messing 66
Kappe für Entlüftung Messing leicht 66
Kappe für Entlüftung mit AG 66
Kappe für Entlüftung PVC mit IG 66
Kappe für Entlüftung Zamak 66
Kapselgehörschutz 37
Kathodenschutz-Wellrohr 107
Kathodenschutz-Wellrohr (Isolierwellrohr) 107
Kathodenschutzwellrohr 108
Kegel-Fussventil aus Kunststoff 76
Kerodex Hautschutzcreme 50
Kessel aus Alu 41
Kette Elaflex 106
Kette für Messstab 15
KIR Rohrbriden 121
Klappspaten 46
Klapptafel ADR/SDR klein 44
Klapptafel Gefahrengut gross 44
Kleber "Achtung Überfüllsicherung" 65
Kleber GMX 69
Kleintank 58
Kleintank 59
Kleintank 58
Kleintankölmessuhr eckig 76
Kleintankölmessuhr GOK 76
Kleintankölmessuhr MECA 76
Kleintankölmessuhr Unimes 77
Klemmringverschraubungen 116
Knorrostin Schraubenlöser 131
Knotenkette Eleflex 106
Kombi Gefahrenkleber Nr. 3 45
Kopfschutzhaube (Kapuze) Tyvek 36
Korrosionsschutzband 132
Korrosionsschutzband 132
Korrossiontiefenmass 49
Kugelhahn 90
Kugelhahn Dreiweg 89
Kunsstoffrohr Mecanyl 119
Kunststoffreduktion für Kleintanks 71
Kunststoffstopfen mit Gewinde 23
Kunststofftank 58
Kunststofftank Blinddeckel Werit 59
Kupferrohr blank 119

Kupplung Serto 112
Kupplungsdichtung für Elaflex 105

L
Lärmschutz 3M-1100 36
Lafon Druck-Vakuumventil 101
Lammellenrahmen für Pelletsraum 63
Lampe GOLIATH 21 W 47
Lampe Goliath 38 W 46
Lampe Goliath 55 W 47
Lampe LED 47
Lappen Frottee 49
Leckagemelder 230 95
Leckagemelder OST 400 95
LED Handlampe 47
LED Lampe 47
LED Lampe 47
Lederhandschuhe 38
Leitkegel 43
Literskala zu Messuhren Haenni 77
Locher-Paste 130
Loro-x Anschlusstück 69
Luftschlauch PE 32

M
Magnetventil Parker 97
Magnetventil Rapa HSV 04 98
Magnum Ersatzfilter 86
Magnum Filtertasse 85
Magnum Umrüstsatz 86
Mannloch oben 21
Mannloch seitlich mit Zarge 21
Mannloch seitlich ohne Zarge 21
Mannlochdichtung 2 mm 18
Mannlochdichtung 2 mm 18
Mannlochdichtung 3 mm 19
Mannlochdichtung 3 mm gelocht 19
Mannlochdichtung aus Gummi 5 mm 20
Mannlochdichtung aus Gummi 5 mm quadr. 20
Mannlochdichtung Riemen 3 mm 19
Manschette 1" 135
Manschette Environ 133
Manschette mit Rille 134
Manschetten 3-stufig 134
Manschetten-Reduktionen passend für 60 / 65 Manschetten 135
Maske 3M 36
Maske 3M Nr. 4251 35
Maske 3M Nr. 4255 35
Maske gegen Feinstäube 35
Mecanyl-Kunststoffrohr 119
Mehl-/ Müllerbürste aus Rosshaar 41



9Tel. 032 331 62 11 | Fax 032 331 02 07 | www.rappag.ch | info@rappag.ch

Mehrzweckschlüssel für Oventrop Filter 84
Messgerät für Explosionsbereich 44
Messingstopfen 70
Messstab 14
Messstab Alu graviert 14
Messstab aus Stahl INOX flexibel 15
Messstab aus Stahl INOX starr 15
Messstab ungraviert 14
Messstab-Halterung aus Alu für Elaflex 2" 106
Messstabführungsrohr Eisen 17
Messstabketteli 15
Messstabprofil PVC ungraviert 14
Messstabverschrauben 1" Messing 16
Messstabverschraubung 1 1/2" 17
Messstabverschraubung 1" hoch 16
Messstabverschraubung 1" niedere 15
Messstabverschraubung Elaflex 103
Messstabverschraubung Vakuum 1" 16
Messstabverschraubung Vakuum 1" hoch 16
Messuhr für Kleintanks eckig 76
Messuhr für Kleintanks GOK 76
Messuhr für Kleintanks MECA 76
Messuhr für Kleintanks Unimes 77
Messuhr Haenni 77
Messuhr Untiel 79
Messuhrenskala Haenni 77
Messuht Unitop 79
Metallbalg  einseitig mir Holländer 108
Metallbalg mit AG 108
Mikro-Tauchpumpe 94
MMS Tankarmatur 73
Mobile  LED Arbeitsleuchte 47
Mobile LED Arbeitsleuchte 47
Mobile Tankstelle für Diesel 61
Montagesatz Hectronic MS1 56
Montagesatz Hectronic MS2 56
Müllerbürste aus Rosshaar 40
Muffen PVC für KIR 121

N
Nachweispaste für Wasser 131
Niveaumessgerät Sonolevel 08 für Heizöltanks 79
Nockenhebel inkl. Stift Kamlok 30
Notabsperrventil (OPW Nr. 010  11/2") 110
Notfallset ADR/SDR 46

O

Ö
Öl-Benzinschlauch 61
Ölansauger 98

Ölauffangwanne für Kunststofftank 58
Ölauffangwannen für Ölbrenner 95
Ölaufsaugmittel 51
Ölbinder 51
Öldruckminderer 97
Öldruckminderer 1/4" mit Manometer 97
Ölentlüfter Toc-Duo 110 82
Ölentlüfter Toc-Uno 110 82
Ölfiltereinsatz Opticlean 85
Ölpumpe 31
Ölpumpe Eckerle 94
Ölschaufel 41
Ölschaufel aus PVC 41
Ölschlammschaber 40
Ölschlauch 62
Ölstandanzeiger 79
Ölstandsanzeiger Haenni pneumatisch 77
Ölstandsanzeiger mechanisch 0-200 Mod. GOK 76
Ölstandsanzeiger mechanisch Form eckig 76
Ölstandsanzeiger mechanisch MECA 76
Ölstandsanzeiger Unitel 79
Öluhr Haenni 77
Öluhr Untitel 79
Ölventil Serto Nr. 7121 88
Ölvorwärmer 74
Ölzähler Aquametro 87
Ölzähler Aquametro 87
Oil Dri US-Special 51
Opticlean MC-7 85
OPW Abreissventil 110
OPW Entlüftungskappe 23 102
OPW Verschlusskappe 99
ORB Sonde 54
ORing Dichtung für Oventropfilter 83
ORing für Riegel von Roll 137
OV - O-Ring 83
Oval Dichtungen zu Wellrohrflanschen 109
Oval-Blindflansch verzinkt 1 1/2" 109
Oval-Flansch 109
Oval-Flansch verzinkt 109
Oventrop Filter Befestigungsflansch 83
Oventrop Filter Handrad 84
Oventrop Tasse 83
Oventrop Überwurfmutter 83

P
Pamir 37
Panther Diesel-Zapfstelle 61
Panzerschläuche 8 x 8 mm 91
Panzerschläuche 8 x 8 mm 91
Panzerschläuche Cuenod 92



10Tel. 032 331 62 11 | Fax 032 331 02 07 | www.rappag.ch | info@rappag.ch

Panzerschläuche Diener 92
Panzerschläuche Elco 93
Panzerschläuche FAG, RAY 93
Panzerschläuche Giersch, Weishaupt 93
Panzerschläuche MAN, Buderus 92
Panzerschläuche MAN, Elco, Buderus 92
Panzerschläuche Oertli 93
Panzerschläuche Riello, CTC, Elco 94
Panzerschläuche Standard 3/8" x 3/8" 92
Panzerschläuche Weishaupt, Viessman 93
Papier Rolle für Tibar 57
Parker Magnetventil 97
Passschraubenschlüssel 31
PE Schutzrohr 120
Peilstab 14
Peilstab Alu graviert 14
Peilstab Alu ungraviert 14
Peilstab aus INOX starr 15
Peilstab INOX flexibel 15
Pelletsraumrahmen 63
Plastikstopfen 23
Platikschutzkappe 24
Polyamidrohr 80
Polyethylenrohr (Schutzrohr) 120
pr88 Handschutz 50
Prallteller 1 1/2" / 2" 17
Prallteller 4" 18
Prallteller Aluminium 2" 18
Proclean Entfettungsmittel 50
Produkteschild 124
Produkteschild ,’’Bleifrei 98’’ 126
Produkteschild ’’Bleifrei 95’’ 125
Produkteschild ’’Bleifrei’’ 125
Produkteschild ’’Diesel’’ 126
Produkteschild ’’Gaspendelung’’ 126
Produkteschild ’’Heizöl’’ 126
Produkteschild ’’Superplus’’ 126
Pugebo Gebläse 32
Pugebo Pumpe (Ex 51) 31
Puma Isolierband (schwarz) 132
Puma Isolierband (silber) 132
Pumpe 31
Pumpe Flux Ex 61
Pumpe INOX Impeller 32
Pumpe Pugebo EX 31
Putzfäden 49
Putzlappen Bunt Trikot 49
Putzlappen Frottee 49
PVC Abdeckkanal 121
PVC Profil für Messstab ungraviert 14
PVC Schlauch weich 80

PVC Schutzrohr KIR 120

R
RANI Reduktionsset auf 2" 22
RANI Überdrucksicherung 3" 22
Rapa Magnetventil 98
Rapp Domschacht 133
Reduktionset RANI auf 2"" 22
Reduktionsgummi für Manschetten 135
Reduzierstück Kunststoff  1 1/2" x 1" 71
Riegel Messing für  von Roll Schachtdeckel 137
Riemendichtung für Mannloch 3 mm 19
Rigis Überfüllsicherung 58
Robor Stahlwinde 33
Rohr- und Schlauchreinigungssystem 98
Rohr-Deflagrationssicherung 100
Rohr-Deflagrationssicherung 100
Rohrgewindesange 65
Rohrschelle mit Gummischallschutzeinlage 64
Rohrschelle mit Holzgewinde 63
Rohrschellen mit Muffen 64
Rohrschellen mit Muffen inkl. Gummieinlage 64
Rohrschellen-Grund- und Deckenplatten 65
Rückschlagventil 11/2" 75
Rückschlagventil aus  Messing 75
Rückschlagventil Doppelkugel 74
Rückschlagventil für Holländer 68
Rückschlagventil Serto Doppelkugel 74
Rundschnur- Dichtungen 20

S
Sättel für zylindrische Tanks 24
Sanierungsdeckel 136
Saugleitung flexibel 72
Saugleitung flexibel komplett 71
Saugleitung mit Schwimmer 72
Saugleitungs-Anschlussflansch 130 Lochkreis 100 103
Saugleitungs-Anschlussflansch 140 Lochkreis 110 103
Saugleitungs-Flanschverbindung 103
Saugpumpe als Ersatz für Ölansauger 98
Saugpumpe Eckerle 94
Saugpumpenaggregat BSVA 200 94
Schachtdeckel 136
Schachtdeckel aus GFK, leichte Ausführung 136
Schachtdeckel aus GFK, schwere Ausführung 136
Schachtdeckelschlüssel 139
Schachtdeckelschlüssel 139
Schachtdeckelschraube Erzenberg 139
Schachtdeckelschraube Von Roll 137
Schachtleiter 30
Schachtmanschette mit Rille 134
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Scharpwinkel Druck-Vakuumventil 101
Schaufel ALU 41
Schaufel für Schlamm PVC 41
Schekol Aussenschutzlack 34
Schekol Innenschutzlack 34
Schilder 121
Schilder 129
Schilderhalter INOX 50 / 100 mm 122
Schilderhalter RANI 50 / 100 mm 122
Schirm 41
Schlammeimer PE 41
Schlammkrucken 40
Schlammschaber 40
Schlammschaufel PVC 41
Schlammwischer 40
Schlauch Abraflex 62
Schlauch zu FLUX - Pumpe F 460 - Ex 61
Schlauchbriden 123
Schlauchbriden Elaflex 30
Schlauchbriden verzinkt 122
Schlauf Abraflex 62
Schleifscheiben 48
Schlüssel für Elaflex Verschraubungen 105
Schlüssel für OV-Filter 84
Schlüssel für Schachtdeckel 139
Schlüssel für Schachtdeckel 139
Schmirgelscheiben 48
Schneidring Messing 116
Schneidring Stahl"Schneidringverschraubungen verzinkt
nach DIN 2353

115

Schneidringverschraubungen 116
Schneidringverschraubungen 117
Schneidringverschraubungen 117
Schneidringverschraubungen 117
Schneidringverschraubungen 118
Schneidringverschraubungen 118
Schneidringverschraubungen 118
Schneidringverschraubungen 119
Schneidringverschraubungen 119
Schnellschluss-Ventil 89
Schnellverschluss Elaflex 104
Schnellverschluss-Kappe Kamlok DC 634 27
Schnellverschluss-Kappe Kamlok Messing DC 634 29
Schnellverschluss-Kupplungen Kamlok 27
Schnellverschluss-Kupplungen Kamlok 28
Schnellverschluss-Kupplungen Kamlok 28
Schnellverschluss-Kupplungen Kamlok 28
Schnellverschluss-Kupplungen Kamlok 29
Schnellverschluss-Kupplungen Kamlok 29
Schnellverschluss-Kupplungen Kamlok (Gaspendeln) 29
Schnellverschluss-Kupplungen Kamlok A 633 25

Schnellverschluss-Kupplungen Kamlok B 633 25
Schnellverschluss-Kupplungen Kamlok C 633 25
Schnellverschluss-Kupplungen Kamlok D 633 26
Schnellverschluss-Kupplungen Kamlok E 633 26
Schnellverschluss-Kupplungen Kamlok F 633 26
Schnellverschluss-Stopfen Kamlok DP 634 27
Schnellverschlusskupplung Elaflex 104
Schraubenabdeckung Von Roll 138
Schraubenlöser "Knorrostin" 131
Schraubenlöser "Knorrostin" 131
Schruppscheiben 48
Schütz Tanks 58
Schutzbrille 37
Schutzhaube Tyvek 36
Schutzhelm 36
Schutzkappe aus Plastik Von Roll 138
Schutzkappe schwarz  für Erzenberg Schachtdeckel 139
Schutzkappen aus Plastik 24
Schutzmaske 3 M" 35
Schutzmaske 3M 35
Schutzmaske für Schweissarbeiten 35
Schutzrohr Polyethylen 120
Schutzrohr PVC KIR 120
Schutzstopfen aus Plastik 23
Schweissermaske 9928 35
Schweissflanschverbindung für Füllrohr 102
Schweissmuffen Standard 22
Schweissmuffen Standard 23
Schwenkverschraubung Serto SO 42824 87
Schwimmer Tankkombination Einstrang 73
Scrubs Reinigungstücher 39
Sechskantschrauben mit Muttern 109
Seegering INOX für Riegel von Roll 137
Seife 50
Serto Nr. 1 Klemmring 111
Serto Nr. 1 Klemmring 110
Serto Nr. 1011 Kupplung 112
Serto Nr. 1021 Kupplung 112
Serto Nr. 1021 Kupplung reduziert 112
Serto Nr. 1121 Übergangsverschraubung 113
Serto Nr. 1221 Übergangsverschraubung 113
Serto Nr. 2 Abschlusszapfen 111
Serto Nr. 20 Mutter ohne Klemmring 111
Serto Nr. 2021 Winkel-Kupplung 114
Serto Nr. 2421 Winkel mit Aussengewinde 114
Serto Nr. 2521 Winkel mit Innengewinde 114
Serto Nr. 3 Stützhülse 111
Serto Nr. 3021 T-egal 115
Serto Nr. 4021 Kreuz egal 115
Serto Ölventil Nr. 7121 88
Serto Rückschlagventil Doppelkugel 74
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Serto Schwenkverschraubung SO 42824 87
Serto Ventil Einstrang Nr. 7810 88
Serto Ventil Einstrang Nr. 7820 88
Sicherheits Konus Orange 43
Sicherheitsstiefel 39
Sicherheitsventil 96
Sicherheitsventil gegen Aushebern 11/2" 75
Sicherheitsventil GOK 96
Sicherheitsventil Serto 47391 96
Sicherheitsventil Sicurex (Hebersicherung) 95
Sicherungsschelle GMX 69
Signalweste 43
Siku Filter gelb 84
Siku Filter weiss 84
Silikon - Kit 133
Sinoten Entfettungsmittel 50
Sonde AF 1 51
Sonde AF 1 51
Sonde Hectronic 55
Sonde Hectronic SR 60 55
Sonden 55
Sondenkabel Aquasant 54
Sondenkabel Hectronic 56
Sondenprüfgerät Aquasant 54
Sondenprüfgerät Tibar Hectronic 57
Sondensteckdosendeckel 53
Sondensteckdosendeckel 53
Sondenstecker Aquasant 3-polig Typ S 53
Sonolevel Niveaumessgerät 79
Spachtel Anza 42
Spannfix Spannklemmen 105
Spannklemmen Elaflex 105
Spender für Hanfspulen 130
Spill-Sorb Absorbtionsmittel 51
Spule Hanf 130
Stahlkitt Devcon 34
Stahlwinde Robor 33
Staubmaske 35
Staubsack zu Pugebo Ventilator 33
Steckdose für Abfüllsicherung 53
Steckdose Hectronic 57
Steckerhülsen Aquasant 54
Steckmuffen PVC für KIR 121
Steuergerät Aquasant 54
Stiefel 39
Stopfbüchsen Einstrang Messing 71
Stopfbüchsen Einstrang PVC 71
Stopfbüchsen Zweistrang PVC 71
Stopfbüchsenverschraubung aus Kunststoff 70
Stopfbüchsverschraubung für Messleitung 80
Stopfen 2" Werit 59

Stopfen aus Messing 70
Stützteller für Winkelschleifer 48

T
Tank im Tank  Kunststoff System 59
Tank im Tank System Schütz 58
Tankanschlussverschraubung Dreifach 70
Tankanschlussverschraubung Einfach 70
Tankarmatur GOK 74
Tankarmatur MMOS 172 73
Tankarmatur MMS 73
Tankarmatur OV Flexobloc 73
Tankaussenschutzlack für Heizöltanks 34
Tankeinstiegsleiter 39
Tankheizung 74
Tankinhaltsanzeige Sonolevel 79
Tankinnenschutzlack für Heizöltanks 34
Tankinnenschutzlack Isoplast für Heizöltanks 34
Tankkombination Einstrang 72
Tankkombination Einstrang mit Schwimmer" 73
Tankkombination mit Eckventil 88
Tankraumreparatur Set Euromant 34
Tankraumtüre 70 / 100  EI  30 Neue Norm 63
Tankrevisionsleiter 39
Tankrevisionspumpe 31
Tankrevisionspumpe INOX Impeller 32
Tanks 59
Tanksättel für zylindrische Tanks 24
Tankschlüssel 22
Tankwagen Elaflex Mutterteil 104
Tankwagenschlauch KANAFLEX 62
Taschenlampe 46
Tauch-Mikropumpe 94
Teflon Gewindeband 130
Tibar Sondenprüfgerät 57
Tiefenmass 49
Toc-Duo N 110 Kombination 82
Toc-Uno 110 Ölentlüfter 82
Topfbürste 49
Trennscheiben 48
Trichter 42
Trichter für Füllstutzen Elaflex 42
Triopan Signal Exposionsgefahr 42
Tyvek Kopfschutzhaube 36

U

Ü
Überdrucksicherung 3" 22
Überfüllsicherung "Rigis" 58
Überfüllsicherungs  Warnkleber 65
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Überwachungsonde 230 95
Überwachungssonde OST 400 95
Überwurfmutter für Oventrop Filter 83
Überwurfmutter Stahl 116
Überwurfmutter Werit 59
Umrüstsatz für MAGNUM, 3-teilig 86
Umschaltventil Einstrang 89
Umschaltventil Einstrang 89
Umweltgefärdende Stoffe - Warntafel 45
Unitop Ölstandanzeiger 79
Unter-Überdrucksicherung HAAR 101
Unter-Überdrucksicherung Lafon 101
Unter-Überdrucksicherung Scharpwinkel 101
Unterlagscheiben aus Kupfer Von Roll 138
Unterlagsscheibe Erzenberg 139

V
Vakuum Verschraubung für Messstab 1" 16
Vakuum Verschraubung für Messstab 1" hoch 16
Vakuumhandpumpe zum Öl ansaugen 98
Vakuumventil GOK 96
Vakuumventil Sicurex 95
Venti-Schlauch 32
Ventil Serto Einstrang 7810 88
Ventilationschlauch PE 32
Ventilationsschlauch Flexadux Ø 200 mm 32
Ventilator Pugebo 32
Verbindungsmuffe Hectronic 56
Verbindungsschelle zu Ventilationsschlauch 33
Verbindungsstück zu PE-Rohr 120
Verdünner für Schutzlack 34
Verlängerung für Füllrohr 2" 17
Verschlussdeckel Elalex 104
Verschlusskappe OPW 1711-T3" 99
Verschraubung für Füllrohr Messing 65
Verschraubung für Füllrohr Messing leicht 65
Verschraubung für Messstab 1" hoch 16
Verschraubung für Messstab 1" niedere 15
Verschraubung für Messstab Vakuum 1 hoch 16
Verschraubung Messstab 1" Messing 16
Verschraubung Messstab 11/2" 17
Verschraubung Messstab Vakuum 1" 16
Vierkant-Schlüssel für Schachtdeckel 139
Vierkantschraube Messing Erzenberg Schachtdeckel 139
Vierkantschraube Messing M 16 x 40 mm 137
Von Roll Dichtung für Kontrolldeckel  631 mm 138
Von Roll Dichtung für Kontrolldeckel 606 mm 138
Von Roll O-Ring für Riegel 137
Von Roll Riegel für Schachtdeckel 137
Von Roll Schachtdeckeldichtung gross 138
Von Roll Schutzkappe aus Plastik 138

Von Roll Seegering für Riegel 137
Von Roll Unterlagscheiben für Schachtschrauben 138
Von Roll Vierkantschraube Messing 137
Vorfabrizierte Domschachtauskleidung 2014 135
Vorfilter für Atemschutzmaske 35

W
W 40 Hornet Elektropumpe 60
Wanne für Brenner 95
Warnkleber für Überfüllsicherung 65
Warntafel "Umweltgefärdende Stoffe" 45
Warntafel für Baustellentanks 45
Warntafel orange 30x40 cm nicht klappbar 45
Warntafel orange Gefahrengut 44
Warntafel orange klappbar klein 44
Warnweste 43
Warnweste antistatisch 43
Wasserfindepasta 131
Wechselfilter Oventrop PN 10 86
Wellrohr 106
Wellrohr 107
Wellrohr 108
Wellrohr Edelstahl ohne Isolation 107
Wellrohrdichtungen 109
Werit Blinddeckel 59
Werit Gewindeeinsatz 2" 59
Werit Stopfen 2" 59
Werit Überwurfmutter 59
Winkelnippel Messing 91
Winkelschleifer Stützteller 48

Y
York Fussventil 75

Z
Zubehör für Erzenberg Deckel 139
Zubehör Von Roll Deckel 137
Zubehör zu DSD-Deckel 137
Zubehör zu Pugebo Ventilator 33
Zubehör zu Ventilationsschlauch 33
Zubehör zu Ventilationsschlauch 33
Zugabe für Messstab 14
Zweistrang Heizölfilter 82
Zweistrang Stopfbüchse PVC 71
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Aus PVC flexibel, öl- und formbeständiges blaues Flachprofil
20 / 5 mm mit weissem Kern, durch Gravierung dauerhaft
gestochen scharfe Eichungen, kurze Lieferfristen, Ausführung
nach Vorschriften 

en PVC flexible, profil plat 20 / 5 mm, bleu avec noyau blanc,
graduations gravées de façon acérée, donc durables, bons
délais de livraison, exécution selon prescriptions

Messstab PVC graviert

Artikel Nr. CHF

Jauge règle PVC gravée

Einheit / Dim.

Messstab 20 / 5 mm 1011.100 Jauge règle 20 / 5 mm per 25,80m/
Messstabzugabe 20 / 5 mm 1011.300 Supplément par jauge 20 / 5 mm per 5,20m/

Flexibel, 20 / 5 mm blau mit weissem Kern, in Stangen zu 5 m
Länge

flexible, 20 / 5 mm bleu avec noyau blanc, en barres de 5 m
Messstabprofil PVC ungraviert 

Artikel Nr. CHF

Jauge règle PVC non gravée

Einheit / Dim.

Messstabprofil PVC ungraviert 20 / 5 mm 1022.000 Jauge règle PVC non gravée 20 / 5 mm per 5,20m/

Flachprofil schwarz eloxiert, mit Liter-Eichung, Ausführung nach
Vorschriften

profil plat noir éloxé, avec graduation en litres, exécution selon
prescriptions

Messstab Alu graviert

Artikel Nr. CHF

Jauge règle en alu gravée

Einheit / Dim.

Messstab Aluminium graviert 20 / 5 mm 1012.100 Jauge règle aluminium gravée 20 / 5 mm per 35,00m/
Messstab Aluminium Zugabe 20 / 5 mm 1012.200 Jauge règle aluminium supplément 20 / 5 mm per 17,50m/
Flachprofil flex. graviert 20 / 2 mm 1013.100 Profil-plat flex. gravée 20 / 2 mm per 26,20m/
Zugabe Alu 20 / 2 mm 1013.200 Supplément Alu 20 / 2 mm per 12,90m/
Flachprofil graviert 30 / 4 mm 1014.100 Profil-plat gravée 30 / 4 mm per 39,50m/
Zugabe Alu 30 / 4 mm 1014.200 Supplément alu 30 / 4 mm per 16,80m/

Flachprofil schwarz eloxiert 20 / 5 mm
Folgende Längen lieferbar: 4500, 3500 mm

profil-plat noir éloxé 20 / 5 mm
livrables en div. longueurs: 4500, 3500 mm

Messstabprofil Alu ungraviert

Artikel Nr. CHF

Jauge règle alu non gravée

Einheit / Dim.

Messstabprofil Alu ungraviert  20 / 5 mm 1012.500 Jauge règle alu non gravée 20 / 5 mm per 17,50m/

Preisstand 1. Januar 2014. Preisänderungen vorbehalten.
Aktueller Katalog immer unter www.rappag.ch

Valable dès le 1er janvier 2014 sous réserve d'un changement de
prix. Voir catalogue actuel sous www.rappag.ch
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Flachprofil 20 / 1,5 mm profil plat 20 / 1,5 mm
Messstab aus Stahl INOX flexibel graviert

Artikel Nr. CHF

Jauge règle en acier INOX flexible gravée

Einheit / Dim.

Messstab aus Stahl INOX 20  / 1,5 mm 1017.100 Jauge règle en acier INOX 20 / 1,5 mm per 45,00m/
Zugabe Stahl INOX 20 / 1,5 mm 1017.200 Supplément en acier INOX 20 / 1,5 mm per 17,00m/

Flachprofil 20 / 5 mm profil plat 20 / 5 mm
Messstab aus Stahl INOX starr graviert

Artikel Nr. CHF

Jauge règle en acier INOX rigide gravée

Einheit / Dim.

Messstab aus Stahl INOX 20 / 5 mm 1018.100 Jauge règle en acier INOX  20 / 5 mm per 50,00m/

Komplett mit Haken und Ring compl. avec crochet et anneau
Messstabketteli

Artikel Nr. CHF

Chaînette pour jauge règle

Einheit / Dim.

Komplett mit Haken und Ring 12 cm 1023.012 Compl. avec crochet et anneau 12 cm Stk. 2,10pcs./
Komplett mit Haken und Ring 25 cm 1023.025 Compl. avec crochet et anneau 25 cm Stk. 2,40pcs./
Komplett mit Haken und Ring 50 cm 1023.050 Compl. avec crochet et anneau 50 cm Stk. 2,90pcs./
Komplett mit Haken und Ring 100 cm 1023.100 Compl. avec crochet et anneau 100 cm Stk. 3,50pcs./
Messstabkette per Laufmeter 1024.100 Compl. avec crochet et anneau par mètre per 1,85m/
Haken 1024.200 Crochet Stk. 0,50pcs./
Ring 1024.300 Anneau Stk. 0,70pcs./

Zweiteilig, mit Kette en deux pièces, avec chaînette

Messstabverschraubung 1"
niederes Modell

Artikel Nr. CHF

Tête de jauge 1"
modèle bas

Einheit / Dim.

Messstabverschraubung aus Zamak 1" x 5/4" 1041.100 Tête de jauge en Zamak 1" x 5/4" Stk. 8,50pcs./
Messstabverschraubung aus Messing 1" x  5/4" 1042.100 Tête de jauge en laiton 1" x  5/4" Stk. 9,90pcs./
Gummidichtung allein  Ø 39,5 mm 1042.200 Joint en gomme seul  Ø 39,5 mm Stk. 1,20pcs./

Preisstand 1. Januar 2014. Preisänderungen vorbehalten.
Aktueller Katalog immer unter www.rappag.ch

Valable dès le 1er janvier 2014 sous réserve d'un changement de
prix. Voir catalogue actuel sous www.rappag.ch
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Zweiteilig, vakuumdicht, mit Kette en deux pièces, étanche au vide, avec chaînette

Messstabverschraubung Vakuum 1"
niederes Modell

Artikel Nr. CHF

Tête de jauge vacuum 1"
modèle bas

Einheit / Dim.

Messstabverschraubung aus Messing 1" x 5/4" 1043.100 Tête de jauge en laiton 1" x 5/4" Stk. 16,20pcs./

Zweiteilig, mit Kette en deux pièces, avec chaînette

Messstabverschraubung 1"
hohes Modell

Artikel Nr. CHF

Tête de jauge 1"
modèle haut

Einheit / Dim.

Messstabverschraubung aus Zamak 1" x 5/4" 1045.100 Tête de jauge en Zamak 1" x 5/4" Stk. 15,90pcs./
Gummidichtung allein Ø 41 mm 1045.200 Joint en gomme seul Ø 41 mm Stk. 1,80pcs./
Gummidichtung allein Ø 39,5 mm 1044.200 Joint en gomme seul  Ø 39,5 mm Stk. 1,80pcs./

Zweiteilig, mit Kette, vakuumdicht, schweres Schweizer Modell en deux pièces, avec chaînette, étanche au vide, modèle lourd
suisse

Messstabverschraubung Vakuum 1" 
hohes Modell

Artikel Nr. CHF

Tête de jauge vacuum 1"
modèle haut

Einheit / Dim.

Messstabverschraubung aus Messing 1" x 5/4" 1048.100 Tête de jauge en laiton 1" x 5/4" Stk. 35,20pcs./
Gummidichtung allein 2 mm Ø 42 mm 1047.200 Joint en gomme seul 2 mm Ø 42 mm Stk. 1,80pcs./
Gummidichtung allein 3 mm Ø 42 mm 1047.300 Joint en gomme seul 3 mm Ø 42 mm Stk. 1,95pcs./

Messstabverschraubung 1" für Einhandbedienung aus Messing
mit IG, gas- und vakuumdicht, Verschluss durch einfaches
Zudrücken

Tète de jauge pour l'essence 1", facile à utiliser avec une seule
main

Messstabverschluss Benzin
Vakuum 1"

Artikel Nr. CHF

Tête de jauge vacuum 1" pour l'essence
en laiton

Einheit / Dim.

Messstabverschluss  1" 1044.300 Tête de jauge vacuum 1" Stk. 122,00pcs./

Preisstand 1. Januar 2014. Preisänderungen vorbehalten.
Aktueller Katalog immer unter www.rappag.ch

Valable dès le 1er janvier 2014 sous réserve d'un changement de
prix. Voir catalogue actuel sous www.rappag.ch
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Aus Messing, zweiteilig, mit Kette, vakuumdicht en laiton, en deux pièces, avec chaînette, étanche au vide
Messstabverschraubung Vakuum 1 1/2"

Artikel Nr. CHF

Tête de jauge vacuum 1 1/2"

Einheit / Dim.

Messstabverschraubung komplett 1051.150 Tête de jauge compl. Stk. 46,20pcs./
Gummidichtung allein 58 x 44 mm 1051.200 Joint en gomme seul 58 x 44 mm Stk. 2,50pcs./

Aus Stahlrohr mit 1" Langgewinde, mit Entlüftungsloch, für
Keller- und Erdtanks 

en tuyau d'acier avec filet long 1", avec trou d'aération, pour
citernes en cave et en terre

Messstabführungsrohr Eisen

Artikel Nr. CHF

Guide de jauge métallique

Einheit / Dim.

Messstabführungsrohr Eisen 1500 mm 1025.150 Guide de jauge métallique 1500 mm Stk. 24,80pcs./
Messstabführungsrohr Eisen 2000 mm 1025.200 Guide de jauge métallique 2000 mm Stk. 29,30pcs./
Messstabführungsrohr Eisen 2500 mm 1025.250 Guide de jauge métallique 2500 mm Stk. 33,90pcs./
Messstabführungsrohr Eisen 3000 mm 1025.300 Guide de jauge métallique 3000 mm Stk. 40,00pcs./

Aus Stahlrohr, mit Anschlussgewinde aussen en tuyau d'acier léger, avec filetage ext.
Füllrohrverlängerung 2"

Artikel Nr. CHF

Rallonge de remplissage 2"

Einheit / Dim.

Aus Stahlrohr, mit Anschlussgewinde 1500 mm 1031.150 En tuyau d'acier léger, avec filetage 1500 mm Stk. 63,00pcs./
Aus Stahlrohr, mit Anschlussgewinde 2000 mm 1031.200 En tuyau d'acier léger, avec filetage 2000 mm Stk. 71,40pcs./
Aus Stahlrohr, mit Anschlussgewinde 2500 mm 1031.250 En tuyau d'acier léger, avec filetage 2500 mm Stk. 78,90pcs./

Aus Stahlblech schwarz, verhindert Heraufspritzen von Heizöl
gegen die Sonde

en tôle d'acier noir, empêche le mazout de gicler contre la sonde
Prallteller 1 1/2" / 2"

Artikel Nr. CHF

Assiette de diffusion 1 1/2" / 2"

Einheit / Dim.

Prallteller 1 1/2" 1034.150 Assiette de diffusion 1 1/2" Stk. 12,50pcs./
Prallteller 2" 1034.200 Assiette de diffusion 2" Stk. 14,50pcs./

Preisstand 1. Januar 2014. Preisänderungen vorbehalten.
Aktueller Katalog immer unter www.rappag.ch

Valable dès le 1er janvier 2014 sous réserve d'un changement de
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Passend für Gas- oder Siedenrohr innen, speziell für
Benzintanks zum Schweissen

convient pour tube d'acier gaz ou tube bouilleur intérieur, 
spécialement pour citernes d'essence à souder

Prallteller 4"

Artikel Nr. CHF

Assiette à souder 4"

Einheit / Dim.

Prallteller 4" 3041.400 Assiette à souder 4" Stk. 29,50pcs./

Speziell für Tanks mit Innenhülle geeignet, ohne scharfe Kanten spécialement pour citernes avec enveloppe intérieure, sans
angle tranchant

Prallteller Aluminium

Artikel Nr. CHF

Assiette de diffusion en aluminium

Einheit / Dim.

Prallteller Aluminium 2" 1035.200 Assiette de diffusion en aluminium 2" Stk. 42,00pcs./

Ungelocht sans trous
Mannlochdichtung 2 mm

Artikel Nr. CHF

Joint pour trou d'homme 2 mm

Einheit / Dim.

Mannlochdichtung ungelocht 730 x 600 x 2 mm 1054.730 Joint sans trous 730 x 600 x 2 mm Stk. 36,80pcs./
Mannlochdichtung ungelocht 720 x 600 x 2 mm 1054.720 Joint sans trous 720 x 600 x 2 mm Stk. 28,50pcs./
Mannlochdichtung ungelocht 700 x 600 x 2 mm 1054.700 Joint sans trous 700 x 600 x 2 mm Stk. 19,50pcs./
Mannlochdichtung ungelocht 600 x 500 x 2 mm 1054.600 Joint sans trous 600 x 500 x 2 mm Stk. 18,80pcs./
Mannlochdichtung ungelocht 550 x 450 x 2 mm 1054.550 Joint sans trous 550 x 450 x 2 mm Stk. 17,50pcs./
Mannlochdichtung ungelocht 500 x 400 x 2 mm 1054.500 Joint sans trous 500 x 400 x 2 mm Stk. 15,50pcs./

Gelocht troué
Mannlochdichtung 2 mm

Artikel Nr. CHF

Joint pour trou d'homme 2 mm

Einheit / Dim.

Mannlochdichtung 28 Loch 700 x 600 x 2 mm 1061.728 Joint 28 trous 700 x 600 x 2 mm Stk. 22,50pcs./
Mannlochdichtung 24 Loch 700 x 600 x 2 mm 1061.724 Joint 24 trous 700 x 600 x 2 mm Stk. 22,50pcs./
Mannlochdichtung 20 Loch 700 x 600 x 2 mm 1061.720 Joint 20 trous 700 x 600 x 2 mm Stk. 22,50pcs./
Mannlochdichtung 16 Loch 700 x 600 x 2 mm 1061.716 Joint 16 trous 700 x 600 x 2 mm Stk. 22,40pcs./
Mannlochdichtung 24 Loch 600 x 500 x 2 mm 1061.624 Joint 24 trous 600 x 500 x 2 mm Stk. 19,80pcs./
Mannlochdichtung 20 Loch 600 x 500 x 2 mm 1061.620 Joint 20 trous 600 x 500 x 2 mm Stk. 19,80pcs./
Mannlochdichtung 16 Loch 600 x 500 x 2 mm 1061.616 Joint 16 trous 600 x 500 x 2 mm Stk. 19,50pcs./
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Ungelocht sans trous
Mannlochdichtung 3 mm

Artikel Nr. CHF

Joint pour trou d'homme 3 mm

Einheit / Dim.

Mannlochdichtung ungelocht 730 x 600 x 3 mm 1055.730 Joint sans trous 730 x 600 x 3 mm Stk. 36,50pcs./
Mannlochdichtung ungelocht 720 x 620 x 3 mm 1055.720 Joint sans trous 720 x 620 x 3 mm Stk. 34,50pcs./
Mannlochdichtung ungelocht 700 x 600 x 3 mm 1055.700 Joint sans trous 700 x 600 x 3 mm Stk. 29,00pcs./
Mannlochdichtung ungelocht 650 x 550 x 3 mm 1055.650 Joint sans trous 650 x 550 x 3 mm Stk. 31,00pcs./
Mannlochdichtung ungelocht 630 x 500 x 3 mm 1055.630 Joint sans trous 630 x 500 x 3 mm Stk. 26,70pcs./
Mannlochdichtung ungelocht 620 x 520 x 3 mm 1055.620 Joint sans trous 620 x 520 x 3 mm Stk. 26,20pcs./
Mannlochdichtung ungelocht 600 x 500 x 3 mm 1055.600 Joint sans trous 600 x 500 x 3 mm Stk. 25,50pcs./
Mannlochdichtung ungelocht 550 x 450 x 3 mm 1055.550 Joint sans trous 550 x 450 x 3 mm Stk. 27,20pcs./
Mannlochdichtung ungelocht 500 x 400 x 3 mm 1055.500 Joint sans trous 500 x 400 x 3 mm Stk. 25,50pcs./

Riemen étroit
Mannlochdichtung Riemen 3 mm

Artikel Nr. CHF

Joint pour trou d'homme étroit 3 mm

Einheit / Dim.

Mannlochdichtung  Riemen 650 x 600 x 3 mm 1055.650R Joint étroit 650 x 600 x 3 mm Stk. 31,50pcs./
Mannlochdichtung  Riemen 640 x 590 x 3 mm 1055.640R Joint étroit 640 x 590 x 3 mm Stk. 30,50pcs./
Mannlochdichtung  Riemen 550 x 500 x 3 mm 1055.550R Joint étroit 550 x 500 x 3 mm Stk. 26,80pcs./
Mannlochdichtung  Riemen 540 x 490 x 3 mm 1055.540R Joint étroit 540 x 490 x 3 mm Stk. 27,20pcs./
Mannlochdichtung  Riemen 450 x 400 x 3 mm 1055.450R Joint étroit 450 x 400 x 3 mm Stk. 24,00pcs./
Mannlochdichtung  Riemen 620 x 570 x 3 mm 1055.570R Joint étroit 620 x 570 x 3 mm Stk. 47,50pcs./

Gelocht troué
Mannlochdichtung 3 mm

Artikel Nr. CHF

Joint pour trou d'homme 3 mm

Einheit / Dim.

Mannlochdichtung 20 Loch 700 x 600 x 3 mm 1056.720 Joint 20 trous 700 x 600 x 3 mm Stk. 37,80pcs./
Mannlochdichtung 24 Loch 700 x 600 x 3 mm 1056.724 Joint 24 trous 700 x 600 x 3 mm Stk. 37,80pcs./
Mannlochdichtung 28 Loch 700 x 600 x 3 mm 1056.728 Joint 28 trous 700 x 600 x 3 mm Stk. 37,80pcs./
Mannlochdichtung 16 Loch 600 x 500 x 3 mm 1056.616 Joint 16 trous 600 x 500 x 3 mm Stk. 35,70pcs./
Mannlochdichtung 20 Loch 600 x 500 x 3 mm 1056.620 Joint 20 trous 600 x 500 x 3 mm Stk. 31,50pcs./
Mannlochdichtung 24 Loch 600 x 500 x 3 mm 1056.624 Joint 24 trous 600 x 500 x 3 mm Stk. 36,80pcs./
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Mannlochdichtung aus Gummi für Vakuumtanks aus Perbunan Joint pour trou d'homme en perbunan pour citernes vacuum

Mannlochdichtung aus Gummi 5 mm

Artikel Nr. CHF

Joint pour trou d'homme en caoutchouc
5 mm

Einheit / Dim.

Mannlochdichtung Gummi 750 x 650 x 5 mm 1062.750 Joint en caoutchouc 750 x 650 x 5 mm Stk. 36,00pcs./
Mannlochdichtung Gummi 720 x 620 x 5 mm 1062.720 Joint en caoutchouc 720 x 620 x 5 mm Stk. 33,80pcs./
Mannlochdichtung Gummi 700 x 600 x 5 mm 1062.700 Joint en caoutchouc 700 x 600 x 5 mm Stk. 19,80pcs./
Mannlochdichtung Gummi 650 x 550 x 5 mm 1062.650 Joint en caoutchouc 650 x 550 x 5 mm Stk. 22,80pcs./
Mannlochdichtung Gummi 620 x 520 x 5 mm 1062.620 Joint en caoutchouc 650 x 550 x 5 mm Stk. 21,80pcs./
Mannlochdichtung Gummi 600 x 500 x 5 mm 1062.600 Joint en caoutchouc 600 x 500 x 5 mm Stk. 18,50pcs./
Mannlochdichtung Gummi 550 x 450 x 5 mm 1062.550 Joint en caoutchouc 550 x 450 x 5 mm Stk. 19,50pcs./
Mannlochdichtung Gummi 500 x 400 x 5 mm 1062.500 Joint en caoutchouc 500 x 400 x 5 mm Stk. 18,50pcs./

Mannloch-Rahmendichtung quadratisch aus Perbunan Joint carré pour trou d'homme en Perbunan

Mannlochdichtung aus Gummi 5 mm

Artikel Nr. CHF

Joint pour trou d'homme en caoutchouc
5 mm

Einheit / Dim.

Mannlochdichtung Gummi 700 / 600 x 5 mm 1063.700 Joint en caoutchouc 700 / 600 x 5 mm Stk. 33,00pcs./
Mannlochdichtung Gummi 600 / 500 x 5 mm 1063.600 Joint en caoutchouc 600 / 500 x 5 mm Stk. 30,00pcs./
Mannlochdichtung Gummi 500 / 400 x 5 mm 1063.500 Joint en caoutchouc 500 / 400 x 5 mm Stk. 25,00pcs./

Aus Nitril, vulkanisiert, Ø 6 mm, für Mannlöcher mit Nute en Nitril, vulcanisé, Ø 6 mm, pour trou d'homme avec rainure
Rundschnur-Dichtungen

Artikel Nr. CHF

Joint toriques

Einheit / Dim.

Rundschnur-Dichtung mitte-mitte 505 mm 500 mm 1153.500 Joint toriques entre-axe 505 mm 500 mm Stk. 28,00pcs./
Rundschnur-Dichtung mitte-mitte 610 mm 600 mm 1153.600 Joint toriques entre-axe 610 mm 600 mm Stk. 29,00pcs./

Für Kopf und Mannlochverschlüsse, aus Gummi, max. 25 BAR,
bis 70°C, 10 mm, Breite 25 mm, Innenmasse

pour tête et trou d'homme, en caoutchouc, max. 25 BAR; 
jusqu’à 70°C, épaisseur 10 mm, largeur 25 mm, dimension
intérieur

Dichtung oval für Druckbehälter

Artikel Nr. CHF

Joint ovale pour reservoirs de pression

Einheit / Dim.

Druckbehälterdichtung oval 220 x 320 x 10 mm 1052.220 Joint ovale 220 x 320 x 10 mm Stk. 24,50pcs./
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Druckbehälterdichtung oval 300 x 400 x 10 mm 1052.300 Joint ovale 300 x 400 x 10 mm Stk. 40,00pcs./
Druckbehälterdichtung oval 320 x 420 x 10 mm 1052.320 Joint ovale 320 x 420 x 10 mm Stk. 42,80pcs./
Druckbehälterdichtung oval 350 x 459 x 10 mm 1052.350 Joint ovale 350 x 459 x 10 mm Stk. 53,00pcs./

Dichtungsplatten

Artikel Nr. CHF

Plaques à joints

Einheit / Dim.

Dichtungsplatte 1500 x 1500 mm x 2 mm 1053.200 Plaque à joint 1500 x 1500 mm x 2 mm m2 103,00m2/
Dichtungsplatte 1500 x 1500 mm x 3 mm 1053.300 Plaque à joint 1500 x 1500 mm x 3 mm m2 156,00m2/

Typ H für Heizöltanks, mit zwei Handgriffen, mit Zarge type H pour citernes à mazout, avec 2 poignées à main, avec
collerette

Mannloch seitlich mit Zarge

Artikel Nr. CHF

Trou d'homme latéral avec collerette

Einheit / Dim.

Mannloch seitlich mit Zarge Ø 500 / 200 mm 1071.500 Trou d'homme latéral avec collerette Ø 500 / 200 mm Stk. 545,00pcs./
Mannloch seitlich mit Zarge Ø 600 / 200 mm 1071.600 Trou d'homme latéral avec collerette Ø 600 / 200 mm Stk. 585,00pcs./
Deckel allein Ø 500 mm 1071.550 Couvercle seul Ø 500 mm Stk. 180,00pcs./
Deckel allein Ø 600 mm 1071.650 Couvercle seul Ø 600 mm Stk. 225,00pcs./

Typ H für Heizöltanks, wie oben, aber mit Gewindelöcher, ohne
Zarge

type H pour citernes à mazout, comme ci-dessus, mais avec 
trous taraudés, sans collerette

Mannloch seitlich ohne Zarge

Artikel Nr. CHF

Trou d'homme latéral sans collerette

Einheit / Dim.

Mannloch seitlich Ø 500 mm 1072.500 Trou d'homme latéral sans collerette Ø 500 mm Stk. 425,00pcs./
Mannloch seitlich Ø 600 mm 1072.600 Trou d'homme latéral sans collerette Ø 600 mm Stk. 465,00pcs./

Für kubische Heizöltanks, mit Flacheisenflansch, komplett mit
20 Schrauben und Dichtung

pour citernes cubiques, avec cadre en fer plat, compl. avec 20 
vis et joint

Mannloch oben

Artikel Nr. CHF

Trou d'homme dessus

Einheit / Dim.

Mannloch oben Ø 600 mm 1073.600 Trou d'homme dessus Ø 600 mm Stk. 309,00pcs./
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Aus 4-kant Stahlrohr verzinkt, Länge 1 m, ausziehbar bis 1,8 m,
für 1/2" Nüsse

en tube carré acier zingué, longueur 1 m, à rallonger jusqu'à 1,8
m, douille pour vis 4-pans 1/2"

Tankschlüssel

Artikel Nr. CHF

Clé pour citerne

Einheit / Dim.

Tankschlüssel 1076.702 Clé pour citerne Stk. 250,00pcs./

Geprüft, aus Eisen verzinkt, Feder aus Stahl INOX, Schraube
aus Messing, Deckel aus Aluminium, Öffnungsdruck 0,05-0,1
BAR, gasdicht, mit Aussengewinde 3", inkl. Schweissmuffe

expertisé, en acier zingué, ressort en acier INOX, vis en laiton,
couvercle en alu, pression d'ouverture 0,05-0,1 BAR, étanche
au gaz, filetage extérieur 3", avec manchon à souder 

RANI Überdrucksicherung 3" 

Artikel Nr. CHF

Sécurité de surpression 3" RANI

Einheit / Dim.

Überdrucksicherung 3 " 1079.300 Sécurité de surpression 3" Stk. 163,00pcs./
Überdrucksicherung 3 " ohne Schweissmuffe 1079.301 Sécurité de surpression 3" sans manchon Stk. 157,00pcs./

Bestehend aus GF Reduktion Nr. 246 3" x 2", verzinkt, mit
Drosselscheibe aus INOX, mit Hinweisschild und Halter mit 2"
Bride

compris réduction GF No 246 3" x 2", zingué, avec rondelle
(limiteur de débit), plaquette d'indicatrice avec support et bride
2"

RANI Reduktionsset auf 2"

Artikel Nr. CHF

Set pour réduction 2" RANI

Einheit / Dim.

Reduktionsset 3" x 2" 1079.310 Set pour réduction 3" x 2" Stk. 63,00pcs./

Schwere Ausführung, sauber angefast, in ganzen Längen modèle lourd, exécution propre, longueur entière
Schweissmuffen Standard

Artikel Nr. CHF

Manchon à souder entier standard

Einheit / Dim.

Schweissmuffe ganze Länge Ø 1/4" 1081.025 Manchon à souder longueur entière Ø 1/4" Stk. 0,70pcs./
Schweissmuffe ganze Länge Ø 3/8" 1081.037 Manchon à souder longueur entière Ø 3/8" Stk. 0,85pcs./
Schweissmuffe ganze Länge Ø 1/2" 1081.050 Manchon à souder longueur  entière Ø 1/2" Stk. 0,95pcs./
Schweissmuffe ganze Länge Ø 3/4" 1081.075 Manchon à souder longueur  entière Ø 3/4" Stk. 1,15pcs./
Schweissmuffe ganze Länge Ø 1" 1081.100 Manchon à souder longueur entière Ø 1" Stk. 1,50pcs./
Schweissmuffe ganze Länge Ø 1 1/4" 1081.125 Manchon à souder longueur  entière Ø 1 1/4"" Stk. 1,95pcs./
Schweissmuffe ganze Länge Ø 1 1/2" 1081.150 Manchon à souder longueur entière Ø 1 1/2" Stk. 2,30pcs./
Schweissmuffe ganze Länge Ø 2" 1081.200 Manchon à souder longueur entière Ø 2" Stk. 3,70pcs./
Schweissmuffe ganze Länge Ø 2 1/2" 1081.250 Manchon à souder longueur  entière Ø 2 1/2" Stk. 6,20pcs./
Schweissmuffe ganze Länge Ø 3" 1081.300 Manchon à souder longueur entière Ø 3" Stk. 9,50pcs./
Schweissmuffe ganze Länge Ø 4" 1081.400 Manchon à souder longueur entière Ø 4" Stk. 11,80pcs./
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Schwere Ausführung, sauber angefast, in halben Längen modèle lourd, exécution propre, demie longueur
Schweissmuffen Standard

Artikel Nr. CHF

Manchonss à souder standard

Einheit / Dim.

Schweissmuffen halbe Länge Ø 1/4" 1085.025 Manchon à souder demie longueur Ø 1/4" Stk. 0,70pcs./
Schweissmuffen halbe Länge Ø 3/8" 1085.037 Manchon à souder demie longueur Ø 3/8" Stk. 0,90pcs./
Schweissmuffen halbe Länge Ø 1/2" 1085.050 Manchon à souder demie longueur Ø 1/2" Stk. 1,10pcs./
Schweissmuffen halbe Länge Ø 3/4" 1085.075 Manchon à souder demie longueur Ø 3/4" Stk. 1,15pcs./
Schweissmuffen halbe Länge Ø 1" 1085.100 Manchon à souder demie longueur Ø 1" Stk. 1,25pcs./
Schweissmuffen halbe Länge Ø 1 1/4" 1085.125 Manchon à souder demie longueur Ø 1 1/4" Stk. 1,60pcs./
Schweissmuffen halbe Länge Ø 1 1/2" 1085.150 Manchon à souder demie longueur Ø 1 1/2" Stk. 2,30pcs./
Schweissmuffen halbe Länge Ø 2" 1085.200 Manchon à souder demie longueur Ø 2" Stk. 2,55pcs./
Schweissmuffen halbe Länge Ø 2 1/2" 1085.250 Manchon à souder demie longueur Ø 2 1/2" Stk. 4,60pcs./
Schweissmuffen halbe Länge Ø 3" 1085.300 Manchon à souder demie longueur Ø 3" Stk. 7,80pcs./
Schweissmuffen halbe Länge Ø 4" 1085.400 Manchon à souder demie longueur Ø 4" Stk. 10,80pcs./

Aus Eisen geschmiedet en fer forgé
Schweissrandmuffen

Artikel Nr. CHF

Manchons à souder avec bord

Einheit / Dim.

Schweissrandmuffe 2" 1084.200 Manchon à souder avec bord 2" Stk. 8,50pcs./

Mit Gewinde, für Muffen avec filetage, pour manchons
Gewindestopfen PVC

Artikel Nr. CHF

Bouchons en PVC

Einheit / Dim.

Gewindestopfen 3/8" 1101.037 Bouchon 3/8" Stk. 0,25pcs./
Gewindestopfen 1/2" 1101.050 Bouchon 1/2" Stk. 0,30pcs./
Gewindestopfen 3/4" 1101.075 Bouchon 3/4" Stk. 0,35pcs./
Gewindestopfen 1" 1101.100 Bouchon 1" Stk. 0,45pcs./
Gewindestopfen 1 1/4" 1101.125 Bouchon 1 1/4" Stk. 0,50pcs./
Gewindestopfen 1 1/2" 1101.150 Bouchon 1 1/2" Stk. 0,50pcs./
Gewindestopfen 2" 1101.200 Bouchon 2" Stk. 0,55pcs./
Gewindestopfen 3" (transparent) 1101.300 Bouchon 3" (transparent) Stk. 2,90pcs./

Ohne Gewinde, zum Schutze von Innengewinde sans filetage, pour protection du filetage intérieur
Schutzstopfen aus Plastik

Artikel Nr. CHF

Bouchons de protection en plastique

Einheit / Dim.

Schutzstopfen 1/4" 1094.025 Bouchon de protection 1/4" Stk. 0,10pcs./
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Schutzstopfen 3/8" 1094.037 Bouchon de protection 3/8" Stk. 0,10pcs./
Schutzstopfen 1/2" 1094.050 Bouchon de protection 1/2" Stk. 0,10pcs./
Schutzstopfen 3/4" 1094.075 Bouchon de protection 3/4" Stk. 0,15pcs./
Schutzstopfen 1" 1094.100 Bouchon de protection 1" Stk. 0,20pcs./
Schutzstopfen 1 1/4" 1094.125 Bouchon de protection 1 1/4" Stk. 0,25pcs./
Schutzstopfen 1 1/2" 1094.150 Bouchon de protection 1 1/2" Stk. 0,30pcs./
Schutzstopfen 2" 1094.200 Bouchon de protection 2" Stk. 0,35pcs./
Schutzstopfen 2 1/2" 1094.250 Bouchon de protection 2 1/2" Stk. 0,95pcs./
Schutzstopfen 3" 1094.300 Bouchon de protection 3" Stk. 1,10pcs./
Schutzstopfen 4" 1094.400 Bouchon de protection 4" Stk. 1,60pcs./

Ohne Gewinde, zum Schutze von Aussengewinde sans filetage, pour protection du filetage intérieur
Schutzkappen aus Plastik

Artikel Nr. CHF

Cape de protection en plastique

Einheit / Dim.

Schutzkappen 1/4" 1093.025 Cape de protection 1/4" Stk. 0,10pcs./
Schutzkappen 3/8" 1093.037 Cape de protection 3/8" Stk. 0,10pcs./
Schutzkappen 1/2" 1093.050 Cape de protection 1/2" Stk. 0,15pcs./
Schutzkappen 3/4" 1093.075 Cape de protection 3/4" Stk. 0,15pcs./
Schutzkappen 1" 1093.100 Cape de protection 1" Stk. 0,15pcs./
Schutzkappen 1 1/4" 1093.125 Cape de protection 1 1/4" Stk. 0,25pcs./
Schutzkappen 1 1/2" 1093.150 Cape de protection 1 1/2" Stk. 0,40pcs./
Schutzkappen 2" 1093.200 Cape de protection 2" Stk. 0,45pcs./
Schutzkappen 2 1/2" 1093.250 Cape de protection 2 1/2" Stk. 0,55pcs./
Schutzkappen 3" 1093.300 Cape de protection 3" Stk. 0,65pcs./
Schutzkappen 4" 1093.400 Cape de protection 4" Stk. 1,15pcs./

Solide geschweisste Stahlkonstruktion construction solide en acier
Tanksättel für zylindrische Tanks

Artikel Nr. CHF

Berceau pour citerne cylindrique

Einheit / Dim.

Tanksättel zyl.Tank Ø  1400 mm 1071.010 Berceau pour citerne Ø 1400 mm Stk. 240,00pcs./
Tanksättel zyl.Tank Ø  1500 mm 1071.020 Berceau pour citerne Ø 1500 mm Stk. 240,00pcs./
Tanksättel zyl.Tank Ø  1600 mm 1071.030 Berceau pour citerne Ø 1600 mm Stk. 250,00pcs./
Tanksättel zyl.Tank Ø  1700 mm 1071.040 Berceau pour citerne Ø 1700 mm Stk. 255,00pcs./
Tanksättel zyl.Tank Ø  1800 mm 1071.050 Berceau pour citerne Ø 1800 mm Stk. 265,00pcs./
Tanksättel zyl.Tank Ø  1900 mm 1071.060 Berceau pour citerne Ø 1900 mm Stk. 265,00pcs./
Tanksättel zyl.Tank Ø  2000 mm 1071.070 Berceau pour citerne Ø 2000 mm Stk. 280,00pcs./
Tanksättel zyl.Tank Ø  2200 mm 1071.090 Berceau pour citerne Ø 2200 mm Stk. 295,00pcs./
Tanksättel zyl.Tank Ø  2500 mm 1071.100 Berceau pour citerne Ø 2500 mm Stk. 320,00pcs./
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Aluminium en aluminium

Schnellverschluss-Kupplungen System
Kamlok

Artikel Nr. CHF

Raccords système Kamlok

Einheit / Dim.

A = 633  Vaterteil mit Innengewinde 1" 7068.001 A = 633 mâle avec filetage intérieur 1 " Stk. 14,00pcs./
A = 633  Vaterteil mit Innengewinde 1 1/4" 7068.002 A = 633 mâle avec filetage intérieur 1 1/4" Stk. 19,10pcs./
A = 633  Vaterteil mit Innengewinde 1 1/2" 7068.003 A = 633 mâle avec filetage intérieur 1 1/2" Stk. 19,50pcs./
A = 633  Vaterteil mit Innengewinde 2" 7068.004 A = 633 mâle avec filetage intérieur 2" Stk. 22,50pcs./
A = 633  Vaterteil mit Innengewinde 2 1/2" 7068.005 A = 633 mâle avec filetage intérieur 2 1/2" Stk. 34,10pcs./
A = 633  Vaterteil mit Innengewinde 3" 7068.006 A = 633 mâle avec filetage intérieur 3" Stk. 45,50pcs./
A = 633  Vaterteil mit Innengewinde 4" 7068.007 A = 633 mâle avec filetage intérieur 4" Stk. 55,50pcs./

Aluminium en aluminium

Schnellverschluss-Kupplungen System
Kamlok

Artikel Nr. CHF

Raccords système Kamlok

Einheit / Dim.

B = 633  Mutterteil mit Aussengewinde 1" 7068.011 B = 633 femelle avec filetage extérieur 1" Stk. 30,00pcs./
B = 633  Mutterteil mit Aussengewinde 1 1/4" 7068.012 B = 633 femelle avec filetage extérieur 1 1/4" Stk. 36,50pcs./
B = 633  Mutterteil mit Aussengewinde 1 1/2" 7068.013 B = 633 femelle avec filetage extérieur 1 1/2" Stk. 36,20pcs./
B = 633  Mutterteil mit Aussengewinde 2" 7068.014 B = 633 femelle avec filetage extérieur  2" Stk. 42,00pcs./
B = 633  Mutterteil mit Aussengewinde 3" 7068.016 B = 633 femelle avec filetage extérieur  3" Stk. 69,50pcs./

Aluminium en aluminium

Schnellverschluss-Kupplungen System
Kamlok

Artikel Nr. CHF

Raccords système Kamlok

Einheit / Dim.

C = 633  Mutterteil mit Schlauchstutzen 1" 7068.021 C = 633 femelle avec raccord de tuyau 1" Stk. 29,00pcs./
C = 633  Mutterteil mit Schlauchstutzen 1 1/4" 7068.022 C = 633 femelle avec raccord de tuyau 1 1/4" Stk. 36,00pcs./
C = 633  Mutterteil mit Schlauchstutzen 1 1/2" 7068.023 C = 633 femelle avec raccord de tuyau 1 1/2" Stk. 34,50pcs./
C = 633  Mutterteil mit Schlauchstutzen 2" 7068.024 C = 633 femelle avec raccord de tuyau 2" Stk. 38,50pcs./
C = 633  Mutterteil mit Schlauchstutzen 2 1/2" 7068.025 C = 633 femelle avec raccord de tuyau 2 1/2" Stk. 51,50pcs./
C = 633  Mutterteil mit Schlauchstutzen 3" 7068.026 C = 633 femelle avec raccord de tuyau 3" Stk. 78,50pcs./
C = 633  Mutterteil mit Schlauchstutzen 4" 7068.027 C = 633 femelle avec raccord de tuyau 4" Stk. 82,00pcs./

Preisstand 1. Januar 2014. Preisänderungen vorbehalten.
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Aluminium en aluminium

Schnellverschluss-Kupplungen System
Kamlok

Artikel Nr. CHF

Raccords système Kamlok

Einheit / Dim.

D = 633  Mutterteil mit Innengewinde 1" 7068.031 D = 633 femelle avec filetage intérieur 1" Stk. 31,50pcs./
D = 633  Mutterteil mit Innengewinde 1 1/4" 7068.032 D = 633 femelle avec filetage intérieur 1 1/4" Stk. 39,50pcs./
D = 633  Mutterteil mit Innengewinde 1 1/2" 7068.033 D = 633 femelle avec filetage intérieur 1 1/2" Stk. 39,50pcs./
D = 633  Mutterteil mit Innengewinde 2" 7068.034 D = 633 femelle avec filetage intérieur 2" Stk. 42,50pcs./
D = 633  Mutterteil mit Innengewinde 2 1/2" 7068.035 D = 633 femelle avec filetage intérieur 2 1/2" Stk. 56,50pcs./
D = 633  Mutterteil mit Innengewinde 3" 7068.036 D = 633 femelle avec filetage intérieur 3" Stk. 61,50pcs./
D = 633  Mutterteil mit Innengewinde 4" 7068.037 D = 633 femelle avec filetage intérieur 4" Stk. 92,50pcs./

Aluminium en aluminium

Schnellverschluss-Kupplungen System
Kamlok

Artikel Nr. CHF

Raccords système Kamlok

Einheit / Dim.

E = 633  Vaterteil mit Schlauchstutzen 1" 7068.041 E = 633 mâle avec raccord de tuyau 1" Stk. 19,50pcs./
E = 633  Vaterteil mit Schlauchstutzen 1 1/4" 7068.042 E = 633 mâle avec raccord de tuyau 1 1/4" Stk. 21,30pcs./
E = 633  Vaterteil mit Schlauchstutzen 1 1/2" 7068.043 E = 633 mâle avec raccord de tuyau 1 1/2" Stk. 21,50pcs./
E = 633  Vaterteil mit Schlauchstutzen 2" 7068.044 E = 633 mâle avec raccord de tuyau 2" Stk. 25,50pcs./
E = 633  Vaterteil mit Schlauchstutzen 2 1/2" 7068.045 E = 633 mâle avec raccord de tuyau 2 1/2" Stk. 37,50pcs./
E = 633  Vaterteil mit Schlauchstutzen 3" 7068.046 E = 633 mâle avec raccord de tuyau 3" Stk. 48,50pcs./
E = 633  Vaterteil mit Schlauchstutzen 4" 7068.047 E = 633 mâle avec raccord de tuyau 4" Stk. 91,00pcs./

Aluminium en aluminium

Schnellverschluss-Kupplungen System
Kamlok

Artikel Nr. CHF

Raccords système Kamlok

Einheit / Dim.

F = 633  Vaterteil mit Aussengewinde 1" 7068.051 F = 633 mâle avec filetage extérieur 1" Stk. 16,80pcs./
F = 633  Vaterteil mit Aussengewinde 1 1/4" 7068.052 F = 633 mâle avec filetage extérieur 1 1/4" Stk. 22,50pcs./
F = 633  Vaterteil mit Aussengewinde 1 1/2" 7068.053 F = 633 mâle avec filetage extérieur 1 1/2" Stk. 22,20pcs./
F = 633  Vaterteil mit Aussengewinde 2" 7068.054 F = 633 mâle avec filetage extérieur 2" Stk. 29,00pcs./
F = 633  Vaterteil mit Aussengewinde 2 1/2" 7068.055 F = 633 mâle avec filetage extérieur 2 1/2" Stk. 39,50pcs./
F = 633  Vaterteil mit Aussengewinde 3" 7068.056 F = 633 mâle avec filetage extérieur 3" Stk. 48,50pcs./
F = 633  Vaterteil mit Aussengewinde 4" 7068.057 F = 633 mâle avec filetage extérieur 4" Stk. 85,50pcs./

Preisstand 1. Januar 2014. Preisänderungen vorbehalten.
Aktueller Katalog immer unter www.rappag.ch

Valable dès le 1er janvier 2014 sous réserve d'un changement de
prix. Voir catalogue actuel sous www.rappag.ch



27Tel. 032 331 62 11 | Fax 032 331 02 07 | www.rappag.ch | info@rappag.ch

Aluminium en aluminium

Schnellverschluss-Kupplungen System
Kamlok

Artikel Nr. CHF

Raccords système Kamlok

Einheit / Dim.

DC = 634  Verschlusshaube (Kappe) 1" 7068.061 DC = 634 collier tendeur 1" Stk. 28,00pcs./
DC = 634  Verschlusshaube (Kappe) 1 1/4" 7068.062 DC = 634 collier tendeur 1 1/4" Stk. 31,50pcs./
DC = 634  Verschlusshaube (Kappe) 1 1/2" 7068.063 DC = 634 collier tendeur 1 1/2" Stk. 31,80pcs./
DC = 634  Verschlusshaube (Kappe) 2" 7068.064 DC = 634 collier tendeur 2" Stk. 39,80pcs./
DC = 634  Verschlusshaube (Kappe) 2 1/2" 7068.065 DC = 634 collier tendeur 2 1/2" Stk. 42,80pcs./
DC = 634  Verschlusshaube (Kappe) 3" 7068.066 DC = 634 collier tendeur 3" Stk. 57,20pcs./
DC = 634  Verschlusshaube (Kappe) 4" 7068.067 DC = 634 collier tendeur 4" Stk. 69,50pcs./

Aluminium en aluminium

Schnellverschluss-Kupplungen System
Kamlok

Artikel Nr. CHF

Raccords système Kamlok

Einheit / Dim.

DP = 634  Blindkappe (Stopfen) 1" 7068.071 DP = 634  bouchon 1" Stk. 17,20pcs./
DP = 634  Blindkappe (Stopfen) 1 1/4" 7068.072 DP = 634  bouchon 1 1/4" Stk. 19,50pcs./
DP = 634  Blindkappe (Stopfen) 1 1/2" 7068.073 DP = 634  bouchon 1 1/2" Stk. 20,50pcs./
DP = 634  Blindkappe (Stopfen) 2" 7068.074 DP = 634  bouchon 2" Stk. 22,80pcs./
DP = 634  Blindkappe (Stopfen) 2 1/2" 7068.075 DP = 634  bouchon 2 1/2" Stk. 27,50pcs./
DP = 634  Blindkappe (Stopfen) 3" 7068.076 DP = 634  bouchon 3" Stk. 32,50pcs./
DP = 634  Blindkappe (Stopfen) 4" 7068.077 DP = 634  bouchon 4" Stk. 58,50pcs./

Messing en laiton

Schnellverschluss-Kupplungen System
Kamlok

Artikel Nr. CHF

Raccords système Kamlok

Einheit / Dim.

A = 633  Vaterteil mit Innengewinde 1" 7069.001 A = 633 mâle avec filetage intérieur 1" Stk. 18,00pcs./
A = 633  Vaterteil mit Innengewinde 1 1/4" 7069.002 A = 633 mâle avec filetage intérieur 1 1/4" Stk. 25,50pcs./
A = 633  Vaterteil mit Innengewinde 1 1/2" 7069.003 A = 633 mâle avec filetage intérieur 1 1/2" Stk. 31,00pcs./
A = 633  Vaterteil mit Innengewinde 2" 7069.004 A = 633 mâle avec filetage intérieur 2" Stk. 45,90pcs./
A = 633  Vaterteil mit Innengewinde 2 1/2" 7069.005 A = 633 mâle avec filetage intérieur 2 1/2" Stk. 95,00pcs./
A = 633  Vaterteil mit Innengewinde 3" 7069.006 A = 633 mâle avec filetage intérieur 3" Stk. 77,80pcs./
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Messing en laiton

Schnellverschluss-Kupplungen System
Kamlok

Artikel Nr. CHF

Raccords système Kamlok

Einheit / Dim. 

B = 633  Mutterteil mit Aussengewinde 1" 7069.011 B = 633  femelle avec filetage extérieur 1" Stk. 49,30pcs./
B = 633  Mutterteil mit Aussengewinde 1 1/4" 7069.012 B = 633  femelle avec filetage extérieur 1 1/4" Stk. 65,60pcs./
B = 633  Mutterteil mit Aussengewinde 1 1/2" 7069.013 B = 633  femelle avec filetage extérieur 1 1/2" Stk. 60,00pcs./
B = 633  Mutterteil mit Aussengewinde 2" 7069.014 B = 633  femelle avec filetage extérieur 2" Stk. 84,00pcs./
B = 633  Mutterteil mit Aussengewinde 3" 7069.016 B = 633  femelle avec filetage extérieur 3" Stk. 160,00pcs./

Messing en laiton

Schnellverschluss-Kupplungen System
Kamlok

Artikel Nr. CHF

Raccords système Kamlok

Einheit / Dim.

C = 633  Mutterteil mit Schlauchstutzen 1" 7069.021 C = 633 femelle avec raccord de tuyau 1" Stk. 44,00pcs./
C = 633  Mutterteil mit Schlauchstutzen 1 1/4" 7069.022 C = 633 femelle avec raccord de tuyau 1 1/4" Stk. 64,00pcs./
C = 633  Mutterteil mit Schlauchstutzen 1 1/2" 7069.023 C = 633 femelle avec raccord de tuyau 1 1/2" Stk. 71,00pcs./
C = 633  Mutterteil mit Schlauchstutzen 2" 7069.024 C = 633 femelle avec raccord de tuyau 2" Stk. 86,00pcs./
C = 633  Mutterteil mit Schlauchstutzen 3" 7069.026 C = 633 femelle avec raccord de tuyau 3" Stk. 155,00pcs./

Messing en laiton

Schnellverschluss-Kupplungen System
Kamlok

Artikel Nr. CHF

Raccords système Kamlok

Einheit / Dim.

D = 633  Mutterteil mit Innengewinde 1" 7069.031 D = 633 femelle avec filetage intérieur 1" Stk. 52,00pcs./
D = 633  Mutterteil mit Innengewinde 1 1/4" 7069.032 D = 633 femelle avec filetage intérieur 1 1/4" Stk. 63,00pcs./
D = 633  Mutterteil mit Innengewinde 1 1/2" 7069.033 D = 633 femelle avec filetage intérieur 1 1/2" Stk. 61,50pcs./
D = 633  Mutterteil mit Innengewinde 2" 7069.034 D = 633 femelle avec filetage intérieur 2" Stk. 81,50pcs./
D = 633  Mutterteil mit Innengewinde 2 1/2" 7069.035 D = 633 femelle avec filetage intérieur 2 1/2" Stk. 117,50pcs./
D = 633  Mutterteil mit Innengewinde 3" 7069.036 D = 633 femelle avec filetage intérieur 3" Stk. 129,50pcs./
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Messing en laiton

Schnellverschluss-Kupplungen System
Kamlok

Artikel Nr. CHF

Raccords système Kamlok

Einheit / Dim.

E = 633  Vaterteil mit Schlauchstutzen 1" 7069.041 E = 633 mâle avec raccord de tuyau 1" Stk. 37,50pcs./
E = 633  Vaterteil mit Schlauchstutzen 1 1/4" 7069.042 E = 633 mâle avec raccord de tuyau 1 1/4" Stk. 78,30pcs./
E = 633  Vaterteil mit Schlauchstutzen 1 1/2" 7069.043 E = 633 mâle avec raccord de tuyau 1 1/2" Stk. 84,30pcs./
E = 633  Vaterteil mit Schlauchstutzen 2" 7069.044 E = 633 mâle avec raccord de tuyau 2" Stk. 73,90pcs./
E = 633  Vaterteil mit Schlauchstutzen 3" 7069.046 E = 633 mâle avec raccord de tuyau 3" Stk. 103,60pcs./

Messing en laiton

Schnellverschluss-Kupplungen System
Kamlok

Artikel Nr. CHF

Raccords système Kamlok

Einheit / Dim.

F = 633  Vaterteil mit Aussengewinde 1" 7069.051 F = 633 mâle avec filetage extérieur 1" Stk. 23,00pcs./
F = 633  Vaterteil mit Aussengewinde 1 1/4" 7069.052 F = 633 mâle avec filetage extérieur 1 1/4" Stk. 40,00pcs./
F = 633  Vaterteil mit Aussengewinde 1 1/2" 7069.053 F = 633 mâle avec filetage extérieur 1 1/2" Stk. 42,50pcs./
F = 633  Vaterteil mit Aussengewinde 2" 7069.054 F = 633 mâle avec filetage extérieur 2" Stk. 62,50pcs./
F = 633  Vaterteil mit Aussengewinde 2 1/2" 7069.055 F = 633 mâle avec filetage extérieur 2 1/2" Stk. 103,10pcs./
F = 633  Vaterteil mit Aussengewinde 3" 7069.056 F = 633 mâle avec filetage extérieur 3" Stk. 127,30pcs./

Messing en laiton

Schnellverschluss-Kupplungen System
Kamlok

Artikel Nr. CHF

Raccords système Kamlok

Einheit / Dim.

DC = 634  Verschlusshaube (Kappe) 1 1/2" 7069.063 DC = 634 collier tendeur 1 1/2" Stk. 62,40pcs./
DC = 634  Verschlusshaube (Kappe) 2" 7069.064 DC = 634 collier tendeur 2" Stk. 65,00pcs./

Aluminium en aluminium

Schnellverschluss-Kupplung System
Kamlok (Gaspendeln)

Artikel Nr. CHF

Raccord système Kamlok (pour retour des
gaz)

Einheit / Dim.

Mutterteil mit Schlauchstutzen 4" x 3" 7069.027 Femelle avec embout tubulaire 4" x 3" Stk. 325,80pcs./
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Zu System Kamlok pour système Kamlok
Dichtungen Buna

Artikel Nr. CHF

Joints Buna

Einheit / Dim.

Kamlok Dichtungen 1" 7068.081 Kamlok joints 1" Stk. 4,20pcs./
Kamlok Dichtungen 1 1/4" 7068.082 Kamlok joints 1 1/4" Stk. 5,10pcs./
Kamlok Dichtungen 1 1/2" 7068.083 Kamlok joints 1 1/2" Stk. 4,60pcs./
Kamlok Dichtungen 2" 7068.084 Kamlok joints 2" Stk. 4,60pcs./
Kamlok Dichtungen 2 1/2" 7068.085 Kamlok joints 2 1/2" Stk. 5,20pcs./
Kamlok Dichtungen 3" 7068.086 Kamlok joints 3" Stk. 6,20pcs./
Kamlok Dichtungen 4" 7068.087 Kamlok joints 4" Stk. 8,30pcs./

Für Alu / Messing Kupplungen, zu System Kamlok pour raccord aluminium / bronze, pour système Kamlok
Nockenhebel inkl. Stift

Artikel Nr. CHF

Levier, goupille incl. 

Einheit / Dim.

Nockenhebel inkl. Stift 1" 7068.091 Levier goupille incl. 1 " Stk. 15,00pcs./
Nockenhebel inkl. Stift 1 1/4" - 2 1/2" 7068.092 Levier goupille incl. 1 1/4" - 2 1/2" Stk. 16,30pcs./
Nockenhebel inkl. Stift 3" - 4" 7068.093 Levier goupille incl. 3" - 4" Stk. 22,60pcs./

Aus verzinktem Stahl, starke Ausführung mit
Sechskantschraube

en acier galvanisé, robuste avec vis à 6-pans
Schlauchbriden Elaflex

Artikel Nr. CHF

Collier de serrage Elaflex

Einheit / Dim.

Schlauchbriden Elaflex Ø 34 - 36 mm = 1" 7069.081 Collier de serrage Elaflex Ø 34 - 36 mm = 1" Stk. 5,25pcs./
Schlauchbriden Elaflex Ø 47 - 49 mm = 1 1/4" 7069.082 Collier de serrage Elaflex Ø 47 - 49 mm = 1 1/4" Stk. 5,25pcs./
Schlauchbriden Elaflex Ø 52 - 54 mm = 1 1/2" 7069.083 Collier de serrage Elaflex Ø 52 - 54 mm = 1 1/2" Stk. 5,25pcs./
Schlauchbriden Elaflex Ø 62 - 64 mm = 2" 7069.084 Collier de serrage Elaflex Ø 62 - 64 mm = 2" Stk. 5,30pcs./

Die Schachtleiter mit den vielen Verwendungsmöglichkeiten, alle
Lagerlängen zu beliebigen Leiterlängen kombinierbar, Holmen
aus 1" Rohr mit eingeschweissten Sprossen aus ½" Rohr.
Breite 330 mm, Sprossenabstand 300 mm, versetzen der
Leitern mit Rohrschellen zum Einmauern oder Aufschrauben,
vertikal verschiebbar, verzinkt

échelle de puits à diverses possibilités d'utilisation, toutes les
longueurs de garde peuvent être combinées avec n'importe
quelle longueur d'échelle, montants en tube 1", échelons en
tube ½" soudés, largeur 330 mm, distance des échelons 300
mm, changement de place des échelles à l'aide de colliers
d'attache à encastrer ou à visser, ajustable verticalement,
zinguée

Schachtleiter

Artikel Nr. CHF

Échelle de puits

Einheit / Dim.

Schachtleiter, Anzahl Sprossen 3, 900 mm 2083.090 Échelle de puits, nombre échelons 3, 900 mm Stk. 130,00pcs./
Schachtleiter, Anzahl Sprossen 4, 1200 mm 2083.120 Échelle de puits, nombre échelons 4, 1200 mm Stk. 159,00pcs./
Schachtleiter, Anzahl Sprossen 5, 1500 mm 2083.150 Échelle de puits, nombre échelons 5, 1500 mm Stk. 187,00pcs./
Schachtleiter, Anzahl Sprossen 6, 1800 mm 2083.180 Échelle de puits, nombre échelons 6, 1800 mm Stk. 218,00pcs./
Schachtleiter, Anzahl Sprossen 7, 2100 mm 2083.210 Échelle de puits, nombre échelons 7, 2100 mm Stk. 254,00pcs./
Schachtleiter, Anzahl Sprossen 8, 2400 mm 2083.240 Échelle de puits, nombre échelons 8, 2400 mm Stk. 275,00pcs./
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Schachtleiter, Anzahl Sprossen 9, 2700 mm 2083.270 Échelle de puits, nombre échelons 9, 2700 mm Stk. 306,00pcs./
Schachtleiter, Anzahl Sprossen 10, 3000 mm 2083.300 Échelle de puits, nombre échelons 10, 3000 mm Stk. 327,00pcs./

Breite 300 mm, Rohr Ø 20 mm, gekröpft mit 2 Flachflanschen,
inkl. Schrauben und Dübeln

largeur 300 mm, tube Ø 20 mm, coudé avec 2 brides plates, vis
et tampons incl.

Aluminium-Steigbügel

Artikel Nr. CHF

Étrier en aluminium

Einheit / Dim.

Aluminium-Steigbügel 2083.700 Étrier en aluminium Stk. 48,00pcs./

Passend zu allen Passschrauben pour tout les vis de contact

Passschraubenschlüssel (mit lackiertem
Holzheft)

Artikel Nr. CHF

Clé pour vis de contact (poignée en bois
laqué)

Einheit / Dim.

Passschraubenschlüssel 5054.1220R Clé pour vis de contact Stk. 24,20pcs./

Für ortsveränderliche, leistungsstarke Elektromaschinen - mit
Eignung für Kondensatormotoren bis 3500 W,  vollelektronischer
Einschaltstrombegrenzer im robusten, spritzwassergeschützten
Gehäuse

power on current limiter, pour machines électriques jusqu'à
3500 W

Gefistarter - Einschaltstrombegrenzer

Artikel Nr. CHF

Gefistarter - limiteur de courant

Einheit / Dim.

Gefistarter - Einschaltstrombegrenzer 3500.000 Gefistarter - limiteur de courant Stk. 280,00pcs./

Für Heizöl und Benzine pour mazout et essence
Pugebo Pumpe (Ex 51 E)

Artikel Nr. CHF

Pompe Pugebo (Ex 51 E)

Einheit / Dim.

Pugebo Pumpe (Ex 51 E) 7070.100 Pompe Pugebo (Ex 51 E) Stk. 6.200,00pcs./

Handliche Heizölpumpe, Umschaltung in zwei Laufrichtungen,
Leistung ca. 230 l / min, Motor 220 Volt, Gewicht 26 kg, inkl.
Traggestell
Option: Schnellkupplung 1 1/2" oder 2" nach Angabe

petite pompe à mazout à double sens de marche, débit de 230 l
/ min, 220 volts, raccords 2" extérieur, poids 26 kg, avec poigner
de transport
option: raccords rapide 1 1/2" ou 2" selon votre choix

Tankrevisionspumpe TR 2013 Messing
inkl. Traggestell

Artikel Nr. CHF

Pompe pour révision de citernes TR 2013
laiton avec poigner de transport

Einheit / Dim.

Tankrevisionspumpe TR 2013 Messing 7070.200 Pompe TR 2013 en laiton Stk. 895,00pcs./
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Selbstansaugende Impellerpumpe, Pumpgehäuse aus INOX,
230 Volt, 115 l / min, Laufrichtung umschaltbar, inkl. Traggestell,
Gewicht 23 kg
Option: Schnellkupplung 1 1/2" oder 2" nach Angabe

petite pompe à mazout à double sens de marche, débit de 115 l
/min, 230 volts, avec poigner de transport, poids 23 kg 
option: raccords rapide 1 1/2" ou 2" selon votre choix

Tankrevisionspumpe INOX Impeller

Artikel Nr. CHF

Pompe pour révision INOX Impeller

Einheit / Dim.

Tankrevisionspumpe INOX Impeller 7070.201 Pompe pour révision INOX Impeller Stk. 1.480,00pcs./

Gibt es auch mit Alurad, Mehrkosten ca. CHF 100.00 sur demande avec roue d'air en alu, supplément d'env. CHF
100.00

Pugebo Gebläse

Artikel Nr. CHF

Ventilateur Pugebo

Einheit / Dim.

Gebläse G 754 (nicht Ex) (50 m 3/Min.) 7070.000 Ventilateur G 754 (non-Ex ) (50 m 3/Min.) Stk. 2.660,00pcs./
Gebläse Ex 733 E EX-SEV (35 m 3/Min.) 7070.110 Ventilateur Ex 733 E EX-SEV (35 m 3/Min.) Stk. 4.550,00pcs./
Gebläse Ex 758 E EX-SEV (50 m 3/Min.) 7070.120 Ventilateur Ex 758 E EX-SEV (50 m 3/Min.) Stk. 5.400,00pcs./

Schwere Ausführung, antistatisch, öl- und benzinbeständig exécution lourd, anti-statique, résistant au mazout et à l'essence

Ventilationsschlauch Flexadux
Ø 200 mm

Artikel Nr. CHF

Tuyau de ventilation Flexadux
Ø 200 mm

Einheit / Dim.

Ventilationsschlauch Ø 200 mm, 5,0 m 7070.001 Tuyau de ventilation Ø 200 mm, 5,0 m Stk. 410,00pcs./
Ventilationsschlauch Ø 200 mm, 7,0 m 7070.002 Tuyau de ventilation Ø 200 mm, 7,0 m Stk. 584,00pcs./
Ventilationsschlauch Ø 200 mm, 10,0 m 7070.003 Tuyau de ventilation Ø 200 mm, 10,0 m Stk. 820,00pcs./

7.5 m, antistatisch, öl- und benzinbeständig, sehr flexible und
leichte Ausführung

7.5 m, anti-statique, resistant au mazout et à l'essence, 
exécution légère

Ventilationsschlauch Ø 200 mm

Artikel Nr. CHF

Tuyau de ventilation Ø 200 mm

Einheit / Dim.

Ventilationsschlauch Ø 200 mm 7,5 m 7070.075 Tuyau de ventilation Ø 200 mm 7,5 m Stk. 580,00pcs./

Transparent, 0,2 mm stark, in Rollen zu 100 m transparent, 0,2 mm, en rouleau de 100 m
Luftschlauch PE

Artikel Nr. CHF

Tuyau de ventilation en PE

Einheit / Dim.

Luftschlauch PE Ø 200 mm 7070.005 Tuyau de ventilation en PE Ø 200 mm per 2,80m/
Luftschlauch PE Ø 400 - 500 mm 7070.400 Tuyau de ventilation Ø 400-500 mm per 5,40m/
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Verbindungsschelle mit Kniehebelverschluss passend zu
Flexadux

bride pour tuyau de ventilateur avec fermeture à genouillière 
pour Flexadux

Zubehör zu Ventilationsschlauch 

Artikel Nr. CHF

Accessoires pour tuyaux de ventilation

Einheit / Dim.

Verbindungsschelle Ø 200 mm 7070.006 Bride de raccordement Ø 200 mm Stk. 58,00pcs./

Halterung für Schläuche von 5, 7 und 10 m support pour tuyau de 5, 7 et 10 m
Zubehör zu Ventilationsschlauch

Artikel Nr. CHF

Accessoires pour tuyaux de ventilation

Einheit / Dim.

Halterung für Schläuche 7070.007 Support pour tuyau Stk. 115,00pcs./

Staubsack Ø 200 mm passend zu Pugebo sac à poussière Ø 200 mm pour ventilateur Pugebo
Zubehör zu Pugebo Ventilator

Artikel Nr. CHF

Accessoires pour ventilateur Pugebo

Einheit / Dim.

Staubsack Ø 200 mm 7070.008 Sac à poussière Ø 200 mm Stk. 255,00pcs./

Mit versenktem, extrem tiefliegendem Fuss. Bei engen
Platzverhältnissen ist die Ausführung mit Rätschen-
Sicherheitskurbel sehr beliebt. Tragkraft gültig für Kopf und
Fuss.

Avec patte encastrée, placée très prés du sol. Dans les locaux
exigus, la préférence est généralement donnée au modèle avec
manivelle de sécurité à cliquet. Capacité valable pour tête et
patte.

Stahlwinde Robor

Artikel Nr. CHF

Cric à crémaillère Robor

Einheit / Dim.

Stahlwinde Robor 1500 kg 7070.090 Cric à crémaillère Robor 1500 kg Stk. 585,00pcs./
Stahlwinde Robor 3000 kg 7070.091 Cric à crémaillère Robor 3000 kg Stk. 665,00pcs./
Stahlwinde Robor 5000 kg 7070.092 Cric à crémaillère Robor 5000 kg Stk. 711,00pcs./
Stahlwinde Robor 7000 kg 7070.093 Cric à crémaillère Robor 7000 kg Stk. 927,00pcs./
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Rotbraun, Schekol 43038, gut deckender und
schnelltrocknender Innenschutzlack Giftklasse 4, inkl. VOC
Abgabe

brun-rouge, Schekol 43038, couvrant bien, pour intérieur de
citernes, à séchage rapide, classe toxité 4, VOC incl.

Tankinnenschutzlack für Heizöltanks

Artikel Nr. CHF

Vernis pour intérieur de citernes

Einheit / Dim.

Innenschutzlack (Bidon zu 25 kg) 7070.012 Vernis intérieur (bidon à 25 kg) kg 12,90kg/

Moosgrün, Schekolin-KH 44711, gut deckende und
schnelltrocknende, ölfeste KH-Emaille, vornehmlich für die
Aussenlackierung von Kellertanks, Giftklasse 4, inkl. VOC
Abgabe

vert mousse, Schekolin-KH 44711, couvrant bien, à séchage 
rapide, KH-émail synthétique pour l'extérieur de citernes 
encavées, classe toxité 4, VOC incl.

Tankaussenschutzlack für Heizöltanks

Artikel Nr. CHF

Vernis pour extérieur des citernes

Einheit / Dim.

Tankaussenschutzlack (Bidon zu 25 kg) 7070.014 Vernis extérieur (bidon à 25 kg) kg 12,40kg/

Rotbraun, Isoplast F 6782, gut deckender und
schnelltrocknender Innenschutzlack, Giftklasse 4, inkl. VOC
Abgabe

brun-rouge, Isoplast F 6782, couvrant bien, pour intérieur de
citernes, à séchage rapide, classe toxité 4, VOC incl.

Tankinnenschutzlack Isoplast für
Heizöltanks

Artikel Nr. CHF

Vernis intérieur Isoplast pour citernes à
mazout

Einheit / Dim.

Tankinnenschutzlack (Bidon zu 18 kg) 7070.015 Vernis intérieur (bidon à 18 kg) kg 10,70kg/
Isoplast F 6851, Verdünner inkl. VOC 7070.016 Isoplast F 6851, Diluant, VOC inclu kg 12,90kg/

Stahlkitt zum Ausbessern von Tankanfressungen, kompl. mit
Härter

acier plastique pour réparer les surfaces endommagées de
citernes, compl. avec agent durcisseur

Devcon A

Artikel Nr. CHF

Devcon A

Einheit / Dim.

Devcon A (Dose) 500 g 5081.000 Devcon A (boîte) à 500g Stk. 86,00pcs./

Euromant Flickset für Tankraum-Reparaturen set de réparation Euromant pour fissure dans le local de citerne
Euromant Flickset

Artikel Nr. CHF

Set de réparation Euromant

Einheit / Dim.

Dosen Set A + B 450 / 150 g 7070.021 Set de 2 boîtes A + B  450 / 150 g Set 37,00set/
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Dosen Set A + B 2 kg / 2 kg 7070.022 Set de 2 boîtes A + B  2 kg / 2 kg Set 94,00set/

Leichter und zuverlässiger Schutz gegen Feinstäube. Der
vorgeformte Maskenkörper gewährleistet die klassisch gute
Passform. Die zwei Kopfbänder und der gepolsterte
Nasenbügel ermöglichen eine optimale Anpassung an die
Gesichtsform. Dauerhafter Schutz durch strapazierfähiges
Innenvlies. Zulassung: CE-Zeichen, Richtlinie: EN149:2001 Typ:
FFP1, Einsatzgrenzen: 4-facher Grenzwert für Feinstäube

Sûrs, légers, ils assurent une protection contre les poussières.
Existent dans deux niveaux de protection. Forme coque. Un
parfait ajustement est assuré grâce aux deux élastiques, la
barette et la mousse nasales. La coque intérieure résistante à
l'écrasement garantit une efficacité durable. Homologation:
Marqué CE, Normalisation: EN149:2001, Classe: FFP1, Limite
d'utilisation: 4 x VME pour les poussières

Atemschutzmaske 8710 E 3M

Artikel Nr. CHF

Masque antipoussières 8710 E 3M

Einheit / Dim.

Atemschutzmaske  8710 E 3M™ Box zu 20 Stk. 1122.000 Masque 8710 E 3M™ box à 20 pcs. Box 38,00box/

Speziell für den Schutz vor den bei Schweissarbeiten
entstehenden Rauchen entwickelt, eine Aktivkohleschicht
beseitigt das beim MIG-, WIG- und Lichtbogen-Schweissen
entstehende Ozon. Der langlebige Staubfilter erhöht die
Standzeit der Maske. Die speziell präparierte Aussenschicht des
Filters wirkt flammhemmend, auch für die Verwendung unter
Schweisserschildern, gegen gesundheitsschädliche Feinstäube
und Rauche bis zum 10-fachen des MAK-Wertes sowie gegen
Ozon. Aus weichem Filtervliesmaterial mit Rundum-Dichtlippe.
Mit komfortablem Ausatemventil.

Il a été spécialement conçu pour offrir une protection contre les
fumées dégagées lors des opérations de soudure. Une couche
de charbon actif permet de filtrer les vapeurs d'ozone dégagées
dans  les opérations de soudure à l'arc, MIG et TIG. Le média
filtrant antipoussières réduit le colmatage prématuré du filtre
augmentant par là même la durée d'utilisation du masque, 
contre poussières fines nocives ainsi que les fumées de
soudure jusqu'à 10 x VME/TLV et contre ozone. En matériel
non-tissé filtrant avec lèvre d'étanchéité tout autour. Avec
nouvelle soupape d'expiration confortable. 

Schweissermaske 9928

Artikel Nr. CHF

Masque à soudure 9928

Einheit / Dim.

Schweissermaske 9928, Box zu 10 Stk. 1122.001 Masque soudure 9928, box à 10 pcs. Box 122,00box/

Gefahrenstoff: Organische Dämpfe bis zum 10-fachen des MAK-
Wertes oder 1000 ml/m3, je nachdem, welcher Wert zuerst
erreicht wird. Feinstäube bis zum 10-fachen des MAK-Wertes.
Einsatzbereiche: (abhängig von den Einsatzbedingungen)
Konventionelles Farbspritzen. Umgang mit verschiedenen
Lösemitteln (Xylol, MEK, Toluol) Umgang mit Harzen, Lacken,
Klebstoffen

Type de risques: Contre les vapeurs organiques jusqu'à 10 x
VME ou 1000 ppm, en prenant la valeur la plus basse. Contre
les poussières j'usqu'à 10 x VME. Principales applications:
(dans la limite des conditions d'utilisation) Pulvérisation de
peintures classiques. Manipulations de solvants (xylène, MEK,
toluène) Manipulations de résines et de colles

Maske 3M Nr. 4251

Artikel Nr. CHF

Masque 3M No 4251

Einheit / Dim.

Maske 3M Nr. 4251 1122.002 Masque 3M No 4251 Stk. 31,50pcs./

Gefahrenstoff: Organische Dämpfe bis zum 10-fachen des MAK-
Wertes oder 5000 ml/m3 je nachdem, welcher Wert kleiner ist.
Feinstäube bis zum 50-fachen des Grenzwertes.
Einsatzbereiche: (abhängig von den Einsatzbedingungen)
Konventionelles Farbspritzen. Umgang mit verschiedenen
Lösemitteln (Xylol, MEK, Toluol) Umgang mit Harzen, Lacken, 
Klebstoffen

Type de risques: Contre les vapeurs organiques jusqu'à 10 x
VME ou 5000 ppm, en prenant la valeur la plus basse. Contre
les poussières et les aérosols liquides j'usqu'à 50 x VME.
Principales applications: (dans la limite des conditions
d'utilisation) Pulvérisation de peintures classiques.
Manipulations de solvants (xylène, MEK, toluèn.) Manipulations
de résines et de colles

Maske 3M Nr. 4255

Artikel Nr. CHF

Masque 3M No 4255

Einheit / Dim.

Maske 3M Nr. 4255 1122.003 Masque 3M No 4255 Stk. 39,30pcs./
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Farbspritzvorfilter für die Atemschutzmasken der Serie 4000 Protège-pré-filtre pour les masques respiratoires
Zubehör der Serie 4000 3M

Artikel Nr. CHF

Accesoires pour la série 4000 3M

Einheit / Dim.

Farbspritzvorfilter, Box zu 10 Stk. 1122.004 Protège-pré-filtre, box à 10 pcs. Box 7,00box/

Diese Halbmaske der Serie 6000 ist wartungsarm und
überzeugt durch ihre einfache Handhabung und ihren hohen
Tragekomfort. Der Bajonett-Klick-Anschluss ermöglicht das
schnelle und unkomplizierte Wechseln der Filter. Extrem leichter
Maskenkörper für ermüdungsfreies Arbeiten. Kompakte Bauform
ermöglicht uneingeschränkte Sicht. Doppelfiltersystem für
reduzierte Atemwiderstände und gute Gewichtsverteilung.
Patentierte Doppel - Bänderung für hohen Tragekomfort. Norm:
EN 140

Ces demi-masques ont pour particularité un poids très léger, un
matériaux très mou, dermophile et un prix abordable. Les demi-
masques correspondent à de hautes exigences, sont appréciés
pour leur confort de port et l'usage commode. Norme: EN 140

Halbmaske Serie 6000 3M

Artikel Nr. CHF

Demi-masque respiratoire 3M

Einheit / Dim.

Halbmaske Grösse M 1122.009 Demi-masque moyenne M Stk. 26,90pcs./
Halbmaske Grösse L 1122.010 Demi-masque grande L Stk. 25,00pcs./
Filter-Box à 8 Stk. für Gase + Dämpfe A2 1122.063 Filtre-box pour les gaz et vapeurs organiques A2 Box 69,50box/
Filterdeckel für die Kombination von Gasfiltern 1122.016 Bague de maintien Paar 4,60paire/
Feinstaubfilter-Box (30 Stk.) 1122.015 Filtre anti-poussière (box à 30 pcs.) Box 57,00box/
Filter-Box à 8 Stk. für Gase + Dämpfe A1 1122.014 Filtre-box pour les gaz et vapeurs organiques A1 Box 59,50box/

Aus weissem Spannvlies, mit Gesichts- und Nackengummi pour la tête et la nuque, munie à sa base d'un élastique
Kopfschutzhaube (Kapuze) Tyvek

Artikel Nr. CHF

Cagoule protectrice Tyvek

Einheit / Dim.

Kopfschutzhaube (Einheitsgrösse) 1122.011 Cagoule protectrice (taille unique) Stk. 2,50pcs./

DIN 4840, EN 397 Polyäthylen-Schutzhelm mit tiefgezogener
Nackenpartie, Regenrinne, geprüft nach DIN 4840. Seitliche
Steck-Schlitze zur Aufnahme von PELTOR-Zubehör wie 
Gehörschutz, Gesichtsschutz usw. 6-Punkt-Innenausstattung
mit umlaufendem Vliesschweissband

DIN 4840, EN 397 casque en matière PE pour les travaux de
chantiers et dans l'industrie avec gouttière et possibilité de
l'équiper de coquilles anti-bruit PELTOR etc. Coiffe à rubans
textiles à 6 points d'attache amortissant les chocs. 

Schutzhelm

Artikel Nr. CHF

Casques

Einheit / Dim.

Schutzhelm gelb 1111.551 Casque  jaune Stk. 15,25pcs./
Schutzhelm rot 1111.552 Casque  rouge Stk. 18,00pcs./
Schutzhelm weiss 1111.553 Casque  blanc Stk. 17,50pcs./
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EN 352-2 Gehörschutzstöpsel aus hautfreundlichem PU 
Konische Form für optimalen Sitz. Einzeln hygienisch verpackt.
Sehr gute Dämmung, geeignet für hohe Lärmbelastung,
Dämmwert: 31 dB SNR Dispenserbox zu 200 Paar

EN 352-2 bouchons d'oreilles coniques en PUR s'adaptant bien
aux oreilles pour une forte intensité de bruit, en emballage
individuel hygiénique. Valeur d'atténuation: 31 dB SNR box-
distributeur à 200 paires

Gehörschutzstöpsel 3M-1100

Artikel Nr. CHF

Tampons anti-bruit 3M-1100

Einheit / Dim.

Gehörschutzstöpsel 3M-1100 1111.557 Bouchons d'oreilles 3M-1100 Box 50,00box/

EN 352-1 Bilsom 817 II NST ist ein flacher Kapselgehörschutz
mit Kopfbügel und gleichbleibender Dämmung, der die
Kommunikation und Tragezeit verbessert, leichtes Modell für
mittlere Lärmpegel

EN 352-1 modèle Bilsom 817 II NST casque de protection
acoustique avec étrier en matière plastique, fixation sur 2 points,
très léger, pour bruits d'intensité moyenne

Kapselgehörschutz

Artikel Nr. CHF

Casque de protection acoustique

Einheit / Dim.

Kapselgehörschutz 1111.558 Casque de protection acoustique Stk. 28,75pcs./

Scheibentönung farblos, EN 166, Polycarbonat, einstellbare
Bügellänge und Neigungswinkelmit Anti-Beschlagbeschichtung
für eingeschränkte Sicht

Lunette de protection 3M 2740, verres transparents, EN 166, en
polycarbonate, longueur des branches et angles d'inclinaison
réglables, garnie d'un revêtement anti-buée

Schutzbrille 3M-2740

Artikel Nr. CHF

Lunette de protection 3M-2740

Einheit / Dim.

Schutzbrille 1122.065 Lunette de protection Stk. 14,00pcs./

Firebird-Winterhandschuh CE Kat. 1, EN 420, 5-Finger-
Arbeitshandschuh aus Baumwolle mit Vollbeschichtung aus
leuchtorangem PVC, kälteisolierendes Zwischenfutter

Firebird-gants d'hiver CE Cat. 1, EN 420, gants de protection 5-
doigts contre le froid, d'une exécution remarquable et d'un
exellent confort. Extérieur en PVC, intérieur avec doublure
molle, chaude et sans couture.

Arbeitshandschuhe

Artikel Nr. CHF

Gants de travail

Einheit / Dim.

Firebird-Winterhandschuh, Grösse 10 1111.548 Firebird-gants d'hiver, pointure 10 Paar 9,90paire/

Prima Griff CE Kat. 1, EN 4555-Finger-Handschuh aus Latex,
leicht gepudert, nicht steril, zum einmaligen Gebrauch. 
Aussergewöhnliches Tastgefühl, mit Rollrand. Dispenserboxen
zu 100 Stück

Prima Griff CE Cat. 1, EN 455 gant en latex à 5 doigts, poudré,
non stérilisé, pour usage unique. Excellent touché, avec bord
roulable. Box de distribution à 100 pcs.

Arbeitshandschuhe

Artikel Nr. CHF

Gants de travail

Einheit / Dim.

Dispenserboxen zu 100 Stück, Grösse M 1111.580 Box de distribution à 100 pcs., pointure M Box 9,80box/
Dispenserboxen zu 100 Stück, Grösse L 1111.581 Box de distribution à 100 pcs., pointure L Box 9,75box/
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Hynit cool 32-815 CE Kat. 2, EN 388 Leichter, mit
Nitrilkautschuk imprägnierter Handschuh mit ventiliertem
Handrücken

Hynit cool 32-815, CE Cat. 2, EN 388, gant léger, imprégné de
nitrile, avec dos aéré

Arbeitshandschuhe

Artikel Nr. CHF

Gants de travail

Einheit / Dim.

Arbeitshandschuhe, Grösse 9 1111.542 Gant de travail, pointure 9 Paar 7,90paire/

CE Kat. 2, EN 388 Arbeitshandschuh aus Rindsspaltleder, mit
leichter Baumwollfütterung, Lederdicke ca 1,2 mm, Fingernagel-,
Knöchel- und Pulsschutz aus Leder, Handrücken und Stulpe
aus Baumwolle.

CE Cat. 2, EN 388 gants en cuir de bovins fendu, avec doublure
légère en coton, épaisseur du cuire environ 1,2 mm. Protection
du bout des doigts, des jointures et du poignet en cuir, dos de la
main et revers en coton. 

Arbeitshandschuhe aus Leder

Artikel Nr. CHF

Gants de travail en cuir

Einheit / Dim.

Arbeitshandschuhe aus Leder, Grösse 10 1111.543 Gants de travail en cuir, pointure 10 Paar 4,95paire/

Sol-Knit 39-124 CE Kat. 2, EN 388, EN 374-2, EN 374-3, EN
407 Spezial-Nitrilmischung für hohe Abrieb-, Schnitt- und
Gratfestigkeit, sehr guter Schutz gegen Chemikalien, resistent
gegen petrochemische Stoffe, Alkohol, Reinigungsmittel, Fette,
Öle und Lösemittel

Sol-Knit 39-124CE Cat. 2, EN 388, EN 374-2, EN 374-3, EN 407
gants de protection éprouvé en NBR pour des sollicitations
mécaniques sévères. Tricot de coton n'irritant pas la peau avec,
à l'extérieur, paume rugueuse et manchettes lisses 

Arbeitshandschuhe

Artikel Nr. CHF

Gants de travail

Einheit / Dim.

Sol-Knit, Grösse 10, Länge 35 cm 1111.544 Sol-Knit, pointure 10, longueur 35 cm Paar 10,50paire/

Sol-Vex Plus 37-665 CE Kat. 2, EN 388, EN 374-2, EN 374-3,
Extrastarker Handschuh, aus einem speziellen NBR-Kautschuk
hergestellt. Er ist viel widerstandsfähiger als Naturgummi oder
Neoprene gegenüber aromatischen oder chlorinierten
Lösungsmitteln oder Lösungsmitteln auf Petroleumbasis,
ungefüttert und veloutiert. Wiederstandsfähig gegenüber Abrieb,
Schnitt, Zug und Stich. Spezieller Finish sodass nasse oder
ölige Gegenstände sicher gefasst werden können. Geeignet für
fast alle Einsatzzwecke. Farbe: grün

Sol-Vex Plus 37-665CE Cat. 2, EN 388, EN 374-2, EN 374-3,
Gants extra-fort en nitrile pour utilisation universelle, excellente
souplesse, forme anatomique, velours à l'intérieur pour le
confort de port, épaisseur 0,56 mm

Arbeitshandschuhe

Artikel Nr. CHF

Gants de travail

Einheit / Dim.

Sol-Vex Plus, Grösse 10, Länge 38 cm 1111.545 Sol-Vex Plus, pointure 10, longueur 38 cm Paar 9,90paire/
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Hycron 27-805 CE Kat. 2, EN 388 Allround-Arbeitshandschuh,
mit Nitrilkautschuk beschichtet, hohe Schnitt- und
Reissfestigkeit, weiches Jersey-Futter, keine Nähte in den
Arbeitsflächen, hervorragender Trockengriff. Vollbeschichtet, mit
Sicherheitsstulpe

Hycron 27-805CE Cat. 2, EN 388 gants exécution lourde pour
des sollicitations mécaniques sévères, tricot de coton
complètement recouvert de nitrile, forme anatomique

Arbeitshandschuhe

Artikel Nr. CHF

Gants de travail

Einheit / Dim.

Hycron, Grösse 10 1111.546 Hycron, pointure 10 Paar 7,20paire/

Nitrotough CE Kat. 2, EN 388 Ähnlicher Handschuh wie Hycron
27-805, jedoch handrückenfrei beschichtet für bessere
Atmungsaktivität und ermüdungsfreiere Bewegungsabläufe

Nitrotough CE Cat. 2, EN 388 gants similaires comme la qualité
Hycron 27-805, mais avec dos de la main sans enduction
favorisant la respiration de la peau et assurant des mouvements
sans entraves

Arbeitshandschuhe

Artikel Nr. CHF

Gants de travail

Einheit / Dim.

Nitrotough, Grösse 10 1111.547 Nitrotough, pointure 10 Paar 4,35paire/

Die praktischen Reinigungstücher, die im Handumdrehen
sauber machen, ohne dafür einen Tropfen Wasser zu brauchen.
Einfach abwischen und der Dreck ist weg. Nicht nur an Händen,
sondern auch an Werkzeugen, Maschinen oder wo immer es
heisst, schnell für Sauberkeit zu sorgen. 

Les serviettes de nettoyages pratiques, qui nettoient en un tour
de main, sans pour autant avoir besoin d'une seule goutte d'eau.
Il suffit de s'essuyer et la saleté s'en va. Non seulement des
mains, mais aussi des outils, des machines, partout où il faut
que ce soit propre très vite. 

Handreinigungstücher Scrubs

Artikel Nr. CHF

Serviettes nettoyantes pour les mains,
Scrubs

Einheit / Dim.

Scrubs Eimer zu 30 Stk., 27 x 31 cm 1122.055 Distributeur (pot) de 30 serviettes, 27 x 31 cm Stk. 29,00pcs./
Scrubs Multi Pack zu 10 Tücher 1122.056 Multi Pack Scrubs (sachet) de 10 serviettes Stk. 10,60pcs./

Aus PVC mit Stahlkappe und nageltrittsicher Stahl-Einlagesohle
nach EN 345 S5, antistatisch, Farbe: gelb

en matières PVC avec bout de renforcement en acier et semelle
de marche résistante aux perforations des clous, selon Norme
EN 345 S5, anti-statique, couleur: jaune

Sicherheitsstiefel

Artikel Nr. CHF

Bottes de sécurité

Einheit / Dim.

Sicherheitsstiefel, Grösse 39 1111.520 Bottes de sécurité, pointure 39 Paar 39,50paire/
Sicherheitsstiefel, Grösse 40 1111.521 Bottes de sécurité, pointure 40 Paar 39,50paire/
Sicherheitsstiefel, Grösse 41 1111.522 Bottes de sécurité, pointure 41 Paar 39,50paire/
Sicherheitsstiefel, Grösse 42 1111.523 Bottes de sécurité, pointure 42 Paar 39,50paire/
Sicherheitsstiefel, Grösse 43 1111.524 Bottes de sécurité, pointure 43 Paar 39,50paire/
Sicherheitsstiefel, Grösse 44 1111.525 Bottes de sécurité, pointure 44 Paar 39,50paire/
Sicherheitsstiefel, Grösse 45 1111.526 Bottes de sécurité, pointure 45 Paar 39,50paire/
Sicherheitsstiefel, Grösse 46 1111.527 Bottes de sécurité, pointure 46 Paar 39,50paire/
Sicherheitsstiefel, Grösse 47 1111.528 Bottes de sécurité, pointure 47 Paar 39,50paire/
Sicherheitsstiefel, Grösse 48 1111.529 Bottes de sécurité, pointure 48 Paar 39,50paire/
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Zusammenlegbar, Spezialausführung für den Tankreiniger,
Breite 26 cm, Totallänge 320 cm, zusammengklappt 160 cm

avec charnières, spécialement conçue pour le réviseur de
citernes, largeur 26 cm, long. totale 320 cm, long. repliée 160
cm

Aluminiumleiter zweiteilig

Artikel Nr. CHF

Échelle en aluminium pliante

Einheit / Dim.

Aluminiumleiter zweiteilig 1122.021 Échelle en aluminium pliante Stk. 315,00pcs./

Gummifüsse separat Pieds en caoutchouc seul

Zubehör zu Aluminiumleiter zweiteilig

Artikel Nr. CHF

Accessoires pour échelle en aluminium
pliante

Einheit / Dim.

Gummifüsse 1122.022 Pieds en caoutchouc Stk. 16,00pcs./

Aus Aluminium mit Spezialgummi, auswechselbar, mit Stiel en aluminium avec caoutchouc spécial, avec manche
Schlammkrucken

Artikel Nr. CHF

Ratissoire

Einheit / Dim.

Schlammkrucken 45 cm 1122.023 Ratissoire 45 cm Stk. 41,00pcs./
Ersatzgummi 45 cm 1122.025 Gomme seul 45 cm Stk. 10,50pcs./
Stiel 1122.027 Manche seul Stk. 11,00pcs./

Gummi auswechselbar, Breite 40 cm avec gomme interchangeable, largeur 40 cm
Fensterwischer

Artikel Nr. CHF

Racloir

Einheit / Dim.

Fensterwischer 40 cm 1122.028 Racloir 40 cm Stk. 18,20pcs./
Ersatzgummi Breite 40 cm 1122.029 Gomme seul  largeur 40 cm Stk. 7,30pcs./

Handwischer 32 cm RM, roher Holzkörper balai à main 32 cm, mélange crin de cheval, manche en bois
Handwischer

Artikel Nr. CHF

Balai à main

Einheit / Dim.

Handwischer 32 cm 1118.032 Balai à main 32 cm Stk. 4,85pcs./
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Dieser schmale handliche Handbesen aus Rosshaar ist das
ideale Werkzeug, um feinen Schmutz etc. zu beseitigen. Von
Hand eingezogene und verknüpfte feine, dunkle Borsten. 
Länge 30 cm, Breite 4 cm, Schnitthöhe 6 cm

brosse à main long de 30 cm, en crain de cheval, sans manche
Mehl- / Müllerbürste

Artikel Nr. CHF

Brosse à main

Einheit / Dim.

Mehl- / Müllerbürste 30 cm 1118.033 Brosse à main 30 cm Stk. 35,00pcs./

Mit Schrägsteller und Befestigungsklammer,
Baumwollengewebe, verrottungsfest, schwerentflammbar, in der
Höhe verstellbar, Ø 250 cm

avec support oblique et agrafes de fixation, revêtement en PVC,
imputrescible, réglable en haueur, Ø 250 cm

Arbeitsschirm

Artikel Nr. CHF

Parapluie

Einheit / Dim.

Arbeitsschirm Ø 250 cm 1122.030 Parapluie Ø 250 cm Stk. 320,00pcs./

Für Tankreinigungen, aus Aluminium, mit Spezialgriff, hinten 
verdeckt, Breite 23 cm

pour nettoyage de citernes, en aluminium, avec poignée
spéciale, couverte à l'arrière, largeur 23 cm

Ölschaufel

Artikel Nr. CHF

Pelle

Einheit / Dim.

Ölschaufel 23 cm 1122.031 Pelle 23 cm Stk. 98,00pcs./

Ölschaufel aus PVC, Breite 32 cm pelle en PVC, largeur 32 cm
Ölschaufel aus PVC

Artikel Nr. CHF

Pelle en PVC

Einheit / Dim.

Ölschaufel 32 cm 1122.040 Pelle en PVC 32 cm Stk. 42,00pcs./

Eimer (Industrie) aus Polyäthylen, Inhalt 15 l seau en polyéthylène, contenu 15 l
Eimer

Artikel Nr. CHF

Seau

Einheit / Dim.

Eimer, Inhalt 15 l 1122.037 Seau, contenu 15 l Stk. 40,00pcs./

Preisstand 1. Januar 2014. Preisänderungen vorbehalten.
Aktueller Katalog immer unter www.rappag.ch

Valable dès le 1er janvier 2014 sous réserve d'un changement de
prix. Voir catalogue actuel sous www.rappag.ch



42Tel. 032 331 62 11 | Fax 032 331 02 07 | www.rappag.ch | info@rappag.ch

Eimer aus ALU ca. 15 l seau en ALU ca. 15 l
Aluminium Kessel

Artikel Nr. CHF

Seau en ALU

Einheit / Dim.

Alu-Eimer ca. 15 l 9000.028 Seau en ALU ca. 15 l Stk. 149,00pcs./

Spachtel Anza, Breite 20 cm spatule Anza, largeur 20 cm
Spachtel Anza

Artikel Nr. CHF

Spatule Anza

Einheit / Dim.

Spachtel 20 cm 1122.032 Spatule 20 cm Stk. 10,60pcs./

Trichter aus Blech, Ø 300 mm entonnoir en tôle, Ø 300 mm
Trichter

Artikel Nr. CHF

Entonnoir

Einheit / Dim.

Trichter Ø 300 mm 1122.036 Entonnoir Ø 300 mm Stk. 75,00pcs./

Anschluss 4" Elaflex für Einfüllstutzen inkl. 2 Handgriffeund
Kantenschutz, Werkstoff ALU 

pour ELAFLEX 4" raccord de remplisage
Fülltrichter konisch für Füllrohr

Artikel Nr. CHF

Entonnoir en ALU

Einheit / Dim.

Fülltrichter 1122.400 Entonnoir ALU Stk. 498,00pcs./

60 cm 60 cm
Faltsignal

Artikel Nr. CHF

Signal pliable

Einheit / Dim.

Explosionsgefahr 1111.000 - Stk. 122,30pcs./
- 1111.001 Danger d'explosion Stk. 122,30pcs./
Brandgefahr 1111.002 - Stk. 122,30pcs./
- 1111.003 Danger d'incendie Stk. 122,30pcs./
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Tankrevision 1111.004 - Stk. 122,30pcs./
- 1111.005 Révision de citerne Stk. 122,30pcs./
Andere Gefahren 1111.006 - Stk. 122,30pcs./
- 1111.007 Autres dangers Stk. 122,30pcs./

Sicherheits Konus zusammenlegbar cône d'urgence orange pliable
Sicherheits Konus Orange

Artikel Nr. CHF

Cône d'urgence orange

Einheit / Dim.

Sicherheits Konus Orange 40 cm 1122.038 Cône d'urgence orange 40 cm Stk. 29,80pcs./

Aus PVC,  rot / weiss en PVC, rouge / blanc
Absperrband

Artikel Nr. CHF

Bande de barrage

Einheit / Dim.

Absperrband, 500 m 1122.033 Bande de barrage, 500 m Rolle 11,40roul/
Absperrband, 200 m 1122.033k Bande de barrage, 200 m Rolle 5,40roul/

Gemäss EN 471 Norm selon norme EN 471
Warnweste

Artikel Nr. CHF

Veste de signalisation

Einheit / Dim.

Warnweste orange 1111.500 Veste de signalisation orange Stk. 29,80pcs./
Warnweste gelb-fluoriszierend 1111.510 Veste de signalisation jaune-fluorescent Stk. 29,80pcs./
Warnweste grün-fluoriszierend 1111.511 Veste de signalisation vert-fluorescent Stk. 29,80pcs./

Gemäss EN 1149-1, Mischgewebe, leuchtorange gemäss EN
471

selon norme EN 1149-1, textile mixte, de couleur orange selon
norme EN 471

Warnweste antistatisch 

Artikel Nr. CHF

Veste de signalisation antistatique

Einheit / Dim.

Warnweste antistatisch leuchtorange 1111.600 Veste de signalisation antistatique orange Stk. 49,50pcs./
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Messbereich: UEG: 0 - 100 %
Batterie: LI-Ion (12 Std.)
Gewicht: 180 g
Alarm: Audio, Visual, Vibration
 Masse: 103 x 68 x 30 mm
Gehäuse sehr stabil, stosssicher, staub- und wasserdicht

L'appareil est petit et pratique. Il dispose d'une alarme optique
bien visible d'une alarme acoustique bruyante (95 dB), ainsi que
d'une alarme de vibration insérée. Le moniteur est très simple
dans la commande.
UEG: 0 -100 %
dimensions: 103 x 58 x 30 mm poids:180 g

Explosionswarngerät

Artikel Nr. CHF

Détecteur de gaz

Einheit / Dim.

Gerät komplett 0000.0001 Appareil complet Stk. 766,00pcs./

Zubehör für ADR / SDR Pflichtausstattung Accessoires pour ADR / SDR équipement obligatoire

Blinklampe inkl. 5 Batterien,
Pflichtausstattung ADR / SDR

Artikel Nr. CHF

Lampe clignotante avec 5 piles,
obligatoire selon ADR / SDR

Einheit / Dim.

Blinklampe inkl. 5 Batterien 1111.568 Lampe clignotante avec 5 piles Stk. 75,00pcs./

Zubehör für ADR / SDR Pflichtausstattung Zugfahrzeuge vorne accessoires pour ADR / SDR équipement obligatoire véhicule à
l'avant

Warntafel orange klappbar

Artikel Nr. CHF

Panneau orange pliable

Einheit / Dim.

Warntafel orange klappbar 300 x 120 mm 1111.569 Panneau pliable orange  300 x 120 mm Stk. 84,50pcs./

Zubehör für ADR / SDR Pflichtausstattung Zugfahrzeuge hinten accessoires pour ADR / SDR équipement obligatoire véhicule à 
l'arrière

Warntafel orange ADR / SDR 
"Gefahrengut" klappbar 

Artikel Nr. CHF

Panneau ADR / SDR orange pliable
"produits dangereux"

Einheit / Dim.

Warntafel orange klappbar 400 x 300 mm 1124.4030 Panneau pliable orange 400 x 300 mm Stk. 84,50pcs./

Zubehör für ADR / SDR Pflichtausstattung, für Behälter oder
Tanks sowie fixe Tankanhänger

accessoires pour ADR / SDR équipement obligatoire, pour
récipient ou citerne ainsi que remorque avec citerne (fixe)

Gefahrenkleber Nr. 3 

Artikel Nr. CHF

Panneau rouge pour remorque No 3

Einheit / Dim.

Anhängerschild rot 30 x 30 cm 1123.000 Panneau rouge 30 x 30 cm Stk. 8,20pcs./
Anhängerschild rot 10 x 10 cm 1123.000k Panneau rouge 10 x 10 cm Stk. 2,80pcs./
Anhängerschild rot 25 x 25 cm 1123.000k25 Panneau rouge 25 x 25 cm Stk. 7,20pcs./
Anhängerschild rot 15 x 15 cm 1123.000k15 Panneau rouge 15 x 15 cm Stk. 6,00pcs./
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Zubehör für ADR / SDR Pflichtausstattung. Zugfahrzeuge mit
Schlammfass < 200 l: Schlammfass mit Gefahrenzettel Nr. 3
(Kleber) 10 x 12 cm kombiniert mit Stoffbezeichnung UN 1202
Heizöl / Diesel UN 1203 Benzin 

accessoires pour ADR / SDR équipement obligatoire. Véhicule
avec fût à boues < 200 l: Fût à boues avec étiquette de danger
No 3 (autocollant), 10 x 12 cm combinée avec désignation du
produit UN 1202 mazout / diesel UN 1203 essence

Gefahrenkleber Nr. 3 ADR / SDR  Kombi

Artikel Nr. CHF

Panneau rouge pour remorque No 3
ADR / SDR combinée 

Einheit / Dim.

Kombi UN 1202 (Heizöl / Diesel) 1123.1202 Étiquette combinée UN 1202 (mazout / diesel) Stk. 3,00pcs./
Kombi UN 1203 (Benzin) 1123.1203 Étiquette combinée UN 1203 (essence) Stk. 3,00pcs./

Zubehör für SDR / SDR Pflichtausstattung, Tankanhänger (fest
verbunden): Anhänger mit orangefarbener Tafel vorne und
hinten, nicht klappbar

accessoires pour ADR / SDR équipement obligatoire, remorque
avec citerne (fixe): remorque avec panneaux fixes oranges
devant et derrière, pas pliable

Warntafel orange "Gefahrengut"
ADR / SDR, NICHT klappbar

Artikel Nr. CHF

Panneau orange "produits dangereux"
ADR / SDR, PAS pliable

Einheit / Dim.

Warntafel orange nicht klappbar 40 x 30 cm 1125.4030 Panneau orange pas pliable 40 x 30 cm Stk. 69,00pcs./

Orangefarbige ADR-Warntafel im Format 40 x 30 cm
Extraanfertigung im Siebdruckverfahren für Baustellentanks,
PVC- Selbstklebefolie reflektierend 3M Scotchlite mit
schwarzem Rand und Mittelbalken mit Kennzeichnungs-Nr. 30
/1202

autocollant réflechissant 3M scotchlite, grandeur 40 x 30 cm,
avec bordure noir et No 30/1202

ADR-Warntafel für Baustellentanks

Artikel Nr. CHF

ADR-panneau pour citerne de chantier

Einheit / Dim.

Für Baustellentanks (Klebe) Nr. 30/1202 1125.4030B Pour citerne de chantier (autocollant) No 30/1202 Stk. 28,70pcs./

Zubehör für ADR / SDR Pflichtausstattung, für Behälter oder
Tanks sowie fixe Tankanhänger

accessoires pour ADR / SDR équipement obligatoire, pour
récipient ou citerne ainsi que remorque avec citerne (fixe)

Warntafel "Umweltgefährdende Stoffe"

Artikel Nr. CHF

Panneau "danger pour l'environnement"

Einheit / Dim.

Warntafel "Umweltgefährdende Stoffe"  30 x 30 cm 3158.200 Panneau "danger pour l'environnement" 30 x 30 cm Stk. 8,20pcs./
Warntafel "Umweltgefährdende Stoffe" 10 x 10 cm 3158.200k Panneau "danger pour l'environnement" 10 x 10 cm Stk. 2,80pcs./
Warntafel "Umweltgefährdende Stoffe" 25 x 25 cm 3158.200k25 Panneau "danger pour l'environnement" 25 x 25 cm Stk. 7,20pcs./
Warntafel "Umweltgefährdende Stoffe" 15 x 15 cm 3158.200k15 Panneau "danger pour l'environnement" 15 x 15 cm Stk. 6,00pcs./

Preisstand 1. Januar 2014. Preisänderungen vorbehalten.
Aktueller Katalog immer unter www.rappag.ch

Valable dès le 1er janvier 2014 sous réserve d'un changement de
prix. Voir catalogue actuel sous www.rappag.ch



46Tel. 032 331 62 11 | Fax 032 331 02 07 | www.rappag.ch | info@rappag.ch

Zubehör für ADR / SDR Pflichtausstattung ADR Notfallset, Kübel
mit 10 l Ölbinder und PE-Folie 1 x 1 m für
Kanalisationsabdeckung

accessoires pour ADR / SDR équipement obligatoire SDR set
de secours, bidon avec 10 l de liant pour huiles et feuilles en PE
1 x 1 m pour protéger la canalisation

Notfallset ADR / SDR

Artikel Nr. CHF

Set d'emergence ADR / SDR

Einheit / Dim.

ADR / SDR Notfallset 1111.571 Set d'emergence  ADR / SDR Stk. 62,00pcs./

Klappspaten, als Hacke und Schaufel verwendbar, funkenarm
Pflichtausstattung ADR / SDR für Camion

bêche pliable, fonctionne comme houe ou pelle équipement
obligatoire ADR / SDR

Klappspaten

Artikel Nr. CHF

Bêche pliable

Einheit / Dim.

Klappspaten 1111.572 Bêche pliable Stk. 27,00pcs./

Zubehör für ADR / SDR Pflichtausstattung, explosionssichere
Batteriestableuchte, SEV-geprüft, aus Aluminium, schwarz
eloxiert, wasser- und staubdicht, inkl. Batterien

accessoires pour ADR / SDR équipement obligatoire, anti- 
explosion, approuvé par l'ASE, en aluminium, noir eloxé, 
imperméable et antipoussière, piles incl.

Ex Taschenlampe

Artikel Nr. CHF

Torche bâtons lumineux Ex

Einheit / Dim.

Modell Stabex mini LED 1122.035 Modèle Stabex mini LED Stk. 98,00pcs./
Modell Junior Switch Mate 1122.034 Modèle Junior Switch Mate Stk. 98,00pcs./

Handlampe 15 m Kabel mit Stecker Baladeuse 15 m cables avec prise
Ex LED Handlampe

Artikel Nr. CHF

Baladeuse Ex à LED

Einheit / Dim.

1 x 22 W LED (Neon) L: 1175 mm 1110.100 1 x 22 W LED (Neon) L: 1175 mm Stk. 835,00pcs./
Handlampe 1 x 6 W LED L: 460 mm 1110.200 Baladeuse 1 x 6 W LED L: 460 mm Stk. 686,00pcs./

Inkl. 5 m Kabel und Stecker 5 m de câble et prise incl.

Kaltlichtleuchte GOLIATH 38 W, nicht Ex

Artikel Nr. CHF

Lampe de travail au néon GOLIATH
38 W, non-ex

Einheit / Dim.

GOLIATH 38 W, nicht Ex 1111.559 GOLIATH 38 W, non-ex Stk. 155,00pcs./
Ersatzlampe zu GOLIATH  38 W 1111.5591 Lampe de rechange pour GOLIATH 38 W Stk. 47,50pcs./
Magnethalter zu GOLIATH 38 W 1111.5592 Fixation magnétique pour GOLIATH 38 W Stk. 118,00pcs./
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Ersatzfrontglas zu GOLIATH  38 W 1111.5595 Verre de rechange seul pour GOLIATH 38 W Stk. 37,60pcs./
Ersatzreflektor zu GOLIATH 38 W 1111.5596 Réflecteur seul pour GOLIATH 38 W Stk. 39,90pcs./

Mit zwei integrierten Steckdosen, Starter elektronisch, inkl. 5 m
Kabel und Stecker

2 prises intégrées, starter électronique, 5 m câble et prise incl.

Kaltlichtleuchte GOLIATH 55 W 250,
nicht Ex

Artikel Nr. CHF

Lampe de travail au néon GOLIATH 55 W
250, non-ex

Einheit / Dim.

GOLIATH 55 W 250, nicht Ex 1111.5593 GOLIATH 55 W 250, non-ex Stk. 254,00pcs./
Ersatzlampe zu GOLIATH 55 W 250, nicht Ex 1111.5594 Lampe de rechange GOLIATH 55 W 250, non-ex Stk. 58,50pcs./

Robustes, schlagfestes Gehäuse, Benutzung hängend, liegend
oder stehend möglich, mit 5 m Kabel, öl- und säurefest, ideal für
enge Arbeitsplätze, Lebensdauer der Röhre ca. 8000
Betriebsstunden.
Höhe: 205 mm, Breite: 209 mm, Dicke: 70 mm, Gewicht ca. 1.1
kg mit 21 W Energiesparröhre, 1300 Im (Lumen),
spritzwassergeschützt IP 54, CE-Zeichen

boîtier anti-choc, fixation multi-positionnelle, suspendue, 
couchée, debout, avec câble de 5 m, résistant aux huiles et à
l'acide, approx. 8000 h d'éclairage 
dimensions: 205 x 209 x 70 mm, poids env. 1,1 kg tube, 21 W à
économie d'énergie, flux lumineux 1300 lm, à l 'épreuve des
éclaboussures IP 54, CE

Kaltlichtleuchte GOLIATH 21 W, nicht Ex

Artikel Nr. CHF

Lampe de travail GOLIATH 21 W, non-ex

Einheit / Dim.

GOLIATH 21 W, nicht Ex 1111.5597 GOLIATH 21 W, non-ex Stk. 129,00pcs./
Ersatzlampe zu GOLIATH  21 W 1111.5598 Lampe de rechange pour GOLIATH 21 W Stk. 36,90pcs./

Leistungsstarke Arbeitsleuchte für den mobilen Einsatz.
Praktische, zusätzliche Stromversorgung durch zwei
Steckdosen und mit Gummi-Schutzrand, IP 54.
230V ~ 50 Hz, max. 10A, max. 2500W
Gewicht: 2,5 kg
Masse: 18 x 35 x 28.5 cm

forte capacité d’éclairage pour    utilisation mobile, 2 prises de
courant avec couvercle de protection rabattable au dos du
projecteur, joint de protection contre l’humidité en caoutchouc,
IP 54
230V ~ 50 Hz, max. 10A, max. 2500W
poids: 2,5 kg 
diménsions: 18 x 35 x 28.5 cm

Mobile Arbeitsleuchte mit 270 LEDs und
zwei Steckdosen

Artikel Nr. CHF

Lampe mobile avec 270 LED et deux
prises de courant à l’arrière 

Einheit / Dim.

Mobile Arbeitsleuchte mit 270 LEDs 1112.001 Lampe mobile avec 270 LED Stk. 119,00pcs./

Leistungsstarke Arbeitsleuchte für den mobilen Einsatz,
austauschbares Leuchtmittel und verzinktes Gestell, IP 54
230 V ~ 50 Hz, max. 10A
Gewicht: 1,5 kg 
Masse: 33 x 18 x 15 cm

forte capacité d’éclairage pour utilisation mobile, remplacement
de l’agent lumineux, IP 54
230 V ~ 50 Hz, max. 10A
poids: 1,5 kg
diménsions: 33 x 18 x 15 cm

Mobile Arbeitsleuchte mit 180 LEDs

Artikel Nr. CHF

Projecteur mobile avec 180 LED

Einheit / Dim.

Mobile Arbeitsleuchte mit 180 LEDs 1112.002 Projecteur mobile avec 180 LED Stk. 112,00pcs./

Kleine handliche LED Handlampe inkl. 3 x 1.5 V Batterien, IP 20 petit lampe à main, batteries 3 x 1.5 V incluses, IP 20
Arbeitsleuchte mit 60 LEDs

Artikel Nr. CHF

Lampe à main avec 60 LED

Einheit / Dim.

Arbeitsleuchte mit 60 LEDs 1112.003 lampe à main avec 60 LED Stk. 29,90pcs./
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Korund-Fiber, vollkunstharzgebunden, mit Sternloch Ø 22 mm,
Korn 16, Paket zu 25 Stk.
Auf Anfrage:  Ø 24 - 36 - 40 - 50 - 60 - 80 - 100 - 120

fibre corindon, liant résine synthétique, avec trou Ø 22 mm,
grain 16, paquet à 25 pcs.
sur demande: Ø 24 - 36 - 40 - 50 - 60 - 80 - 100 - 120

Fiberscheiben

Artikel Nr. CHF

Disques en fibre

Einheit / Dim.

Fiberscheiben Ø 115 mm 1122.041 Disques en fibre Ø 115 mm Pak. 16,50paq./
Fiberscheiben Ø 180 mm 1122.042 Disques en fibre Ø 180 mm Pak. 39,25paq./

Aus Kunststoff hart, für Fiberscheiben en plastique dur, pour disques en fibre
Stützteller für Winkelschleifer

Artikel Nr. CHF

Plateau pour meuleuse d'angle

Einheit / Dim.

Stützteller für Winkelschleifer Ø 115 mm 1122.043 Plateau pour meuleuse d'angle Ø 115 mm Stk. 14,50pcs./
Stützteller für Winkelschleifer Ø 180 mm 1122.044 Plateau pour meuleuse d'angle Ø 180 mm Stk. 20,70pcs./

Für Stahl- und Metallbearbeitung, Flächenschliff,
Schweissnahtbearbeitung, Paket zu 10 Stk.

pour usinage d'acier et métaux, surfaçage, ébarbage de cordons
de soudure, paquet à 10 pcs.

Schruppscheiben

Artikel Nr. CHF

Disques à ébarber

Einheit / Dim.

Schruppscheiben Ø 115 mm 1122.045 Disques à ébarber Ø 115 mm Stk. 32,00pcs./
Schruppscheiben Ø 125 mm 1122.046 Disques à ébarber Ø 125 mm Stk. 36,50pcs./
Schruppscheiben Ø 178 mm 1122.047 Disques à ébarber Ø 178 mm Stk. 57,00pcs./

Gerade Form, vollkunstharzgebunden, für Eisen und Stahl INOX forme droite, liant résine synthétique pour acier et acier
inoxydable

Trennscheiben

Artikel Nr. CHF

Disques à tronçonner

Einheit / Dim.

Trennscheiben Ø 115mm 1122.048 Disques à tronçonner Ø 115 mm Stk. 2,80pcs./
Trennscheiben Ø 125mm 1122.049 Disques à tronçonner Ø 125 mm Stk. 3,90pcs./
Trennscheiben Ø 178mm 1122.050 Disques à tronçonner Ø 178 mm Stk. 4,10pcs./
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Topfbürste Taifun (OSBORN)  Ø 60 mm, aus Stahldraht gewellt,
Gewinde M 14 

brosse boisseau Taifun (OSBORN) Ø 60 mm, fil d'acier ondulé, 
filetage M 14

Topfbürste

Artikel Nr. CHF

Brosse boisseau

Einheit / Dim.

Topfbürste Gewinde M 14 1122.039 Brosse boisseau filetage M 14 Stk. 9,90pcs./

Aus rostfreiem Stahl en acier inoxydable
Tiefenmessschieber DIN 862

Artikel Nr. CHF

Pieds à profondeur

Einheit / Dim.

Tiefenmass 1122.020 Pieds à profondeur Stk. 159,00pcs./

Hellbunt, 1. Qualität mélange clair, 1ère qualité
Putzfäden

Artikel Nr. CHF

Déchets de coton

Einheit / Dim.

Putzfäden 1117.000 Déchets de coton kg 3,80kg/

In bester saugfähiger Qualität, in Karton zu 25 kg de bonne qualité absorbante, en cartons de 25 kg
Putzlappen Frottee

Artikel Nr. CHF

Chiffons colorés

Einheit / Dim.

Putzlappen Frottee 1116.000 Chiffons  colorés kg 3,85kg/

Im Karton zu 25 kg  en carton de 25 kg
Putzlappen Bunt Trikot

Artikel Nr. CHF

Chiffons tricots couleurs

Einheit / Dim.

Putzlappen Bunt Trikot 1116.050 Chiffons tricots couleurs kg 3,10kg/
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Giftklasse 3 classe de toxicité 3
Entfettungsmittel

Artikel Nr. CHF

Produit dégraissant

Einheit / Dim.

Entfettungsmittel Proclean à 25 kg 1122.054 Produit dégraissant Proclean bidon de 25 kg Bidon 196,00bid./
Entfettungsmittel Sinoten à 25 kg 1122.057 Produit dégraissan Sinoten bidon de 25 kg Bidon 162,50bid./

Flüssiger, biologisch hochwirksamer Handreiniger, löst Teer,
Bitumen, Russ, Fett und weitgehend Farbe, enthält kein Sand,
kein Graphit, keine chem. Lösungsmittel, wirkt rückfettend und
ist auch ohne Wasser anwendbar 

liquide, biologique hautement efficace, dissout le goudron, la
suie, le bitume et la peinture, ne contient pas de sable, de
graphite, d'agents chimiques, dégraissant, utilisable sans eau,
ménage vos mains

Handreiniger 7 Kräuter

Artikel Nr. CHF

Savon à main 7 herbes

Einheit / Dim.

Handreiniger 7 Kräuter à 5 Liter 1122.051 Savon à main 7 herbes bidon en 5 litres Bidon 55,00bid./
Handreiniger 7 Kräuter à 13 Liter 1122.052 Savon à main 7 herbes bidon en 13 litres Bidon 138,00bid./

Wasserlöslich soluble à l'eau
Kerodex Hautschutzcreme

Artikel Nr. CHF

Crème protectrice Kerodex

Einheit / Dim.

Kerodex Hautschutzcreme 1122.053 Crème protectrice Kerodex Stk. 9,90pcs./

Schützt vor Kontakt mit industriellen Schad- und Schmutzstoffen
(wie Öl, Russ, Lack, Farben, Teer, Klebstoffen etc.) und
ermöglicht leichte Abwaschbarkeit mit Wasser.

protège contre le contact avec des substances nuisibles
(comme huile, graisse, peinture, goudron, colle résines etc.) et
est facilement lavable avec de l'eau

pr88 Handschutz

Artikel Nr. CHF

pr88 Protection pour les mains

Einheit / Dim.

pr88 Handschutz 1 Liter 1122.310 pr88 protection pour les mains 1 litre Stk. 18,90pcs./
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Spill-Sorb Absorbtionsmittel für Boden und Wasserflächen, PE-
Sack zu ca. 6 kg

produit d'absorbtion Spill-Sorb pour sol et sur l'eau, sac en PE
d'env. 6 kg

Spill-Sorb Absorptionsmittel

Artikel Nr. CHF

Produit d'absorption Spill-Sorb

Einheit / Dim.

PE-Sack zu ca. 6 kg 1115.100 Sac PE d'env. 6 kg Stk. 76,30pcs./
Taschen gefüllt mit 2,5 kg 1115.110 En sacoche, rempli de 2,5 kg Stk. 39,00pcs./

Saugstarkes, naturaktives Dauerabsorbent, trittfest, ungiftig,
nicht brennbar, färbt und schmiert nicht und hinterlässt keine
Rückstände. Granulat basiert auf amerikanischer Tonerde. 1 kg
bindet ca. 0,9 l Heizöl, in Säcken zu 16 kg (60 Säcke / Palett)

produit absorbant performant et naturellement actif, résiste au
piétinement, ininflammable, ne colore et ne graisse pas,
s'élimine sans résidus, granulés à base d'oxyde d'alumine
américain, 1 kg de Oil-Dri absorbe env. 0,9 l de mazout léger, en
sac de 16 kg (60 sacs / palette)

Oil Dri US-Special

Artikel Nr. CHF

Oil Dri US-Special

Einheit / Dim.

Oil Dri US-Special (Sack zu 16 kg) 1115.000 Oil Dri US- Special (sac à 16 kg) Sack 31,00sac/
Oil Dry spezial (Sack zu 18 kg) 1115.001 Oil Dry spezial (sac à 18 kg) Sack 77,30sac/

Für prismatische Tanks, Distanzrohr 20 cm aus Kunststoff mit
aufgedrucktem Massstab, Anschluss G1" Messing, das 
elektrische Verbindungskabel ist mit dem Fühler als auch mit der
Steckdose fest verbunden, mit Montagematerial

pour citernes prismatiques, tube d'écartement 20 cm en
plastique avec graduation imprimée, raccord G1" en laiton, le
câble électrique de connexion est relié de manière permanante
avec la sonde et la boîte de prise de courant, avec matériel de 
montage

Aquasant Sonde AF1 IR (Infrarot) Typ A

Artikel Nr. CHF

Sonde Aquasant AF1 IR (infrarouge)
Type A

Einheit / Dim.

Aquasant Sonde Typ A 2 Meter AF1 IR 2011.002 Sonde Aquasant Type A 2 mètres AF1 IR Stk. 176,00pcs./
Aquasant Sonde Typ A 3 Meter AF1 IR 2011.003 Sonde Aquasant Type A 3 mètres AF1 IR Stk. 178,00pcs./
Aquasant Sonde Typ A 5 Meter AF1 IR 2011.005 Sonde Aquasant Type A 5 mètres AF1 IR Stk. 181,00pcs./
Aquasant Sonde Typ A 10 Meter AF1 IR 2011.010 Sonde Aquasant Type A 10 mètres AF1 IR Stk. 193,00pcs./

Gleiche Ausführung wie Typ A, jedoch mit montierter Steckdose
im Füllrohrverschlussdeckel

même exécution comme type A, mais avec la prise montée dans 
le couvercle de remplissage

Aquasant Sonde AF1 IR (Infrarot) Typ AD

Artikel Nr. CHF

Sonde Aquasant AF1 IR (infrarouge) Type
AD

Einheit / Dim.

Aquasant Sonde Typ AD 2 Meter AF1 IR 2012.002 Sonde Aquasant Type AD 2 mètres AF1 IR Stk. 184,00pcs./
Aquasant Sonde Typ AD 3 Meter AF1 IR 2012.003 Sonde Aquasant Type AD 3 mètres AF1 IR Stk. 186,00pcs./
Aquasant Sonde Typ AD 5 Meter AF1 IR 2012.005 Sonde Aquasant Type AD 5 mètres AF1 IR Stk. 193,00pcs./
Aquasant Sonde Typ AD 10 Meter AF1 IR 2012.010 Sonde Aquasant Type AD 10 mètres AF1 IR Stk. 200,00pcs./
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Steckbare, zweiteilige Sonde für prismatische Tanks mit
eingemauerter Füllleitung, Distanzrohr 20 cm in Kunststoff mit
aufgedrucktem Massstab, das elektrische Verbindungskabel ist
mit dem Fühler lösbar verbunden, in der Steckdose jedoch 
eingelötet, Tankanschluss G1" aus Messing, Steckdose mit 
Montagematerial
Auch lieferbar mit 50 cm Distanzrohr, Mehrpreis CHF 3.00 

sonde connectable, en deux pièces, pour citernes prismatiques
avec conduite de remplissage encastrée, tube d'écartement 20
cm en plastique avec graduation imprimée, le câble électrique
de connexion est relié à la sonde mais découpable, par contre
soudé dans la boîte de prise de courant, raccord G1" en laiton,
avec boîte de prise, avec matériel de montage
livrable avec tube d'écartement 50 cm, prix plus CHF 3.00

Aquasant Sonde AF1 IR (Infrarot) Typ B

Artikel Nr. CHF

Sonde Aquasant AF1 IR  (infrarouge)
Type B

Einheit / Dim.

Aquasant Sonde Typ B/20 2 Meter AF1 IR 2013.002 Sonde Aquasant Type B/20 2 mètres AF1 IR Stk. 183,00pcs./
Aquasant Sonde Typ B/20 3 Meter AF1 IR 2013.003 Sonde Aquasant Type B/20 3 mètres AF1 IR Stk. 185,00pcs./
Aquasant Sonde Typ B/20 5 Meter AF1 IR 2013.005 Sonde Aquasant Type B/20 5 mètres AF1 IR Stk. 190,00pcs./
Aquasant Sonde Typ B/20 10 Meter AF1 IR 2013.010 Sonde Aquasant Type B/20 10 mètres AF1 IR Stk. 198,00pcs./

Gleiche Ausführung wie Typ B, jedoch mit montierter Steckdose
im Füllrohrverschlussdeckel
Lieferbar auch mit Distanzrohr 50 cm

même exécution comme type B, mais avec la prise montée dans 
le couvercle de remplissage
livrable avec tube d'écartement 50 cm

Aquasant Sonde AF1 IR (Infrarot) Typ BD

Artikel Nr. CHF

Sonde Aquasant AF1 IR (infrarouge) Type
BD

Einheit / Dim.

Aquasant Sonde Typ BD/20 2 Meter AF1 IR 2015.002 Sonde Aquasant Type BD/20 2 mètres AF1 IR Stk. 191,00pcs./
Aquasant Sonde Typ BD/20 3 Meter AF1 IR 2015.003 Sonde Aquasant Type BD/20 3 mètres AF1 IR Stk. 194,00pcs./
Aquasant Sonde Typ BD/20 5 Meter AF1 IR 2015.005 Sonde Aquasant Type BD/20 5 mètres AF1 IR Stk. 198,00pcs./
Aquasant Sonde Typ BD/20 10 Meter AF1 IR 2015.010 Sonde Aquasant Type BD/20 10 mètres AF1 IR Stk. 207,00pcs./

Einbausatz ohne Kabel, Distanzrohr 20 oder 50 cm in
Kunststoff, mit Steckdose und Montagematerial, die Anschlüsse
sind steckbar, Tankanschluss 1"

élément de montage sans câble, tube d'écartement 20 ou 50 cm
en matière plastique, avec boîte de prise et matériel de
montage, les prises sont connectables, raccord 1"

Aquasant Sonde AF1 IR (Infrarot) Typ BS

Artikel Nr. CHF

Sonde Aquasant AF1 IR (infrarouge) Type
BS

Einheit / Dim.

Aquasant Sonde AF1 IR Typ BS/20 2021.020 Sonde Aquasant AF1 IR Type BS/20 Stk. 179,00pcs./
Aquasant Sonde AF1 IR Typ BS/50 2021.050 Sonde Aquasant AF1 IR Type BS/50 Stk. 182,00pcs./

Austauschfühler für den Service, ohne Steckdose und Kabel, die
Fühleranschlüsse sind steckbar, Anschluss G1" Messing, ohne
Montagezubehör

sonde de rechange pour le service d'entretien, sans prise et
câble, tube d'écartement, connectable, raccord G1" en laiton,
sans matériel de montage

Aquasant Sonde AF1 IR (Infrarot) Typ BO

Artikel Nr. CHF

Sonde Aquasant AF1 IR (infrarouge) Type
BO

Einheit / Dim.

Aquasant Sonde Typ BO/20 AF1 IR 2025.020 Sonde Aquasant Type BO/20 AF1 IR Stk. 144,00pcs./
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Aquasant Sonde Typ BO/50 AF1 IR 2026.050 Sonde Aquasant Type BO/50  AF1 IR Stk. 146,00pcs./

Für zylindrische Tanks, Distanzrohr 50 cm in Kunststoff,
Kabellänge 1,50 m, mit Steckdose für Rohr oder Wandmontage,
das elektrische Verbindungskabel ist mit dem Fühler und der
Steckdose fest verbunden, Tankanschluss 1"

pour citernes cylindriques, tube de distance 50 cm en matière
plastique, long. du câble 1,50 m, avec boîte de prise de courant
pour montage sur tube ou sur mur, le câble électrique de 
connexion est fermement rattaché avec la sonde ainsi qu'avec
la boîte de prise de courant, raccord 1" 

Aquasant Sonde AF1 IR (Infrarot) Typ C

Artikel Nr. CHF

Sonde Aquasant AF1 IR (infrarouge) Type
C

Einheit / Dim.

Aquasant Sonde Typ C/50 AF1 IR 2027.050 Sonde Aquasant Type C/50 AF1 IR Stk. 176,00pcs./

Speziell geeignet für Benzintanks, Heizöl und Diesel,
Kabellänge 1,50 m, Distanzrohr 50 cm, Tankanschluss 1", Ex-
Zulassung für Zone 0 und 1

spécialement approprié pour reservoirs à essence, mazout et
diesel, long. du câble 1,50 m, tube d'écartement 50 cm, raccord
1", approuvé Ex pour zone 0 et 1

Aquasant Sonde AF1 IR Typ C CL

Artikel Nr. CHF

Sonde Aquasant AF 1 IR Type C CL

Einheit / Dim.

Aquasant Sonde Typ  C CL  AF1 IR 1035.000 Sonde Aquasant Type C CL AF1 IR Stk. 182,00pcs./
Aquasant Sonde Typ BO CL / 20  AF1 IR 1035.020 Sonde Aquasant Type BO CL / 20 AF1 IR Stk. 161,00pcs./
Aquasant Sonde Typ BO CL / 50  AF1 IR 1035.050 Sonde Aquasant Type BO CL / 50 AF 1 IR Stk. 167,00pcs./

Mit Deckel und Ketteli, mit Montagematerial: 1 Schlauchbride, 2
Kunststoffdübel, 2 Schrauben rostfrei, 3 Steckerhülsen 2,8 mm,
3 Steckerhülsen 6,3 mm 

avec cape et chaînette, avec matériel de montage: 1 bride de
fixation, 2 tampons en plastique, 2 vis inox, 3 fiches 2,8 mm, 3
fiches 6,3 mm

Sondenstecker Aquasant 3-polig Typ S 

Artikel Nr. CHF

Prise Aquasant 3-pôles Type S

Einheit / Dim.

Aquasant Sondenstecker Typ S 2036.000 Prise Aquasant type S Stk. 57,00pcs./

Mit Aufdruck Aquasant, mit Ketteli avec impression Aquasant, avec chainette
Deckel zu Sondenstecker Aquasant

Artikel Nr. CHF

Cape pour prise de sondes Aquasant

Einheit / Dim.

Deckel zu Sondenstecker Aquasant 2037.000 Cape pour prise de sondes Aquasant Stk. 18,80pcs./

Inkl. Kugelkette verchromt, mit Gewinde passend zu Aquasant
und Hectronic

compris chaînette cromé et vis, convenable pour Aquasant et 
Hectronic

Deckel zu Sondenstecker neutral

Artikel Nr. CHF

Cape seul pour prise de sondes neutre

Einheit / Dim.

Deckel passend zu Aquasant und Hectronic 2037.001 Cape convenable pour Aquasant et Hectronic Stk. 16,80pcs./
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Sondenkabel Aquasant

Artikel Nr. CHF

Câbles pour sondes Aquasant

Einheit / Dim.

Sondenkabel 7 mm, 3 x 0,75 mm2 2041.050 Câbles pour sonde 7 mm, 3 x 0,75 mm2 50 m 105,0050 m/
Sondenkabel 7 mm, 3 x 0,75 mm2 2041.100 Câbles pour sonde 7 mm, 3 x 0,75 mm2 100 m 193,00100 m/

Steckerhülsen Aquasant

Artikel Nr. CHF

Cosses de connexion Aquasant

Einheit / Dim.

Aquasant Steckerhülse 2,8 x 0,8 mm 2043.028 Cosse de connexion Aquasant 2,8 x 0,8 mm Stk. 0,30pcs./
Aquasant Steckerhülse 6,3 x 0,8 mm 2043.063 Cosse de connexion Aquasant 6,3 x 0,8 mm Stk. 0,35pcs./

Zur Kontrolle der elektrischen Fühlerwerte aller
Abfüllsicherungen

pour le contrôle des caractéristiques électriques pour les sondes

Aquasant Sondenprüfgerät AP 4

Artikel Nr. CHF

Aquasant appareil AP 4 pour le contrôle
de sonde

Einheit / Dim.

Aquasant Sondenprüfgerät 2034.000 Aquasant appareil pour le contrôle de sonde Stk. 610,00pcs./

Spezialsonde zur Überwachung von ORB (Rückhaltebehälter)
und Domschachtüberwachungen

sonde speciale pour l’alarme haute, surveillance des liquides,
détection des fuites etc.

Aquasant Sonde AF 1S Ex

Artikel Nr. CHF

Aquasant Sonde AF 1S Ex

Einheit / Dim.

Sonde mit 5 m Kabel 9000.115 Sonde avec 5 m de câble Stk. 299,00pcs./

Steuergerät für Sonde AF 1S mit zwei Relaiskontakten für die
Überwachung von Schächten und Rückhaltevolumen

boîtier Aquasant pour sonde AF 1S avec deux contact-relais 
pour l’alarme interne

Aquasant Steuergerät AS 1.2

Artikel Nr. CHF

Appareil de commande Type AS 1.2

Einheit / Dim.

Steuergerät AS 1.2 9000.116 Appareil de commande type AS 1.2 Stk. 930,00pcs./
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Aus Kunststoff en matière plastique
Kabelbinder für Sonden

Artikel Nr. CHF

Attache de câble pour sondes

Einheit / Dim.

Kabelbinder für Sonden 290 x 4,8 mm 2042.028 Attache de câble pour sondes 290 x 4,8 mm Stk. 0,22pcs./

Aus Kunststoff en matière plastique
Kabelbinder in weiteren Grössen

Artikel Nr. CHF

Attache de câble autres dimensions

Einheit / Dim.

Kabelbinder 98 x 2,5 mm 2042.095 Attache de câble 98 x 2,5 mm Stk. 0,09pcs./
Kabelbinder 190 / 200 x 4,8 mm 2042.190 Attache de câble 190 / 200 x 4,8 mm Stk. 0,20pcs./
Kabelbinder 368 / 370 x 4,8 mm 2042.370 Attache de câble 368 / 370 x 4,8 mm Stk. 0,35pcs./

Für Einbautiefen von 240-900 mm, Tankanschluss 1", 3-poliger
Anschluss

profondeur de montage 240-900 mm, raccord 1", prise 3-pôles
Hectronic-Sonde FDA 1"

Artikel Nr. CHF

Sonde Hectronic FDA 1"

Einheit / Dim.

Hectronic Sonde Typ FDA USK 24 2253.024 Sonde Hectronic type FDA USK 24 Stk. 144,00pcs./
Hectronic Sonde Typ FDA USK 48 2253.048 Sonde Hectronic type FDA USK 48 Stk. 149,00pcs./
Hectronic Sonde Typ FDA USK 60 2253.060 Sonde Hectronic type FDA USK 60 Stk. 174,00pcs./
Hectronic Sonde Typ FDA USK 90 2253.090 Sonde Hectronic type FDA USK 90 Stk. 218,00pcs./

Für Einbautiefen von 240 - 900 mm, Tankanschluss 3/4", 3-
poliger Anschluss

profondeur de montage 240 - 900 mm, raccord 3/4", prise 3-
pôles

Hectronic-Sonde FDA 3/4"

Artikel Nr. CHF

Sonde Hectronic FDA 3/4"

Einheit / Dim.

Hectronic Sonde Typ FDA USK 48 2253.048.3/4" Sonde Hectronic type FDA USK 48 Stk. 180,00pcs./

Speziell für erdverlegte Tanks mit Einbautiefen von ca. 1 m,
kompakte Bauweise, keine sichtbaren Kabel, einfache und 
schnelle Montage, Einbautiefe 20-60 cm, 3-polige
Normsteckdose, Tankanschluss 1"

spécialement conçues pour les citernes en terre dont la
profondeur du puits est d'environ 1 m, construction compacte,
pas de câbles apparents, montage simple et rapide, profondeur
de montage 20-60 cm, boîte de prise 3-pôles normalisée,
raccord 1"

Hectronic Sonde SR

Artikel Nr. CHF

Sonde Hectronic SR

Einheit / Dim.

Hectronic Sonde Typ SR 60 2252.060 Sonde Hectronic type SR 60 Stk. 259,00pcs./
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Bestehend aus Kombigehäuse in Metall, Flachdichtung,
Normsteckdose, Deckel, Schnellverschlussbride (Stahl INOX 1
½" - 3"), Holzschraube, Dübeln, an der Wand oder am Füllrohr
montierbar

composé d'un boîtier en métal, d'un joint plat, d'une boîte de
prise normalisée, d'un couvercle, d'une bride de fermeture
rapide (acier INOX 1 ½" - 3"), de vis à bois et de chevilles,
montage contre la paroi ou sur le tuyau de remplissage

Hectronic Montagesatz MS1

Artikel Nr. CHF

Hectronic jeu de montage MS1

Einheit / Dim.

Montagesatz MS1  2 m 2254.002 Jeu de montage MS1  2 m Stk. 61,00pcs./
Montagesatz MS1  4 m 2254.004 Jeu de montage MS1  4 m Stk. 65,00pcs./
Montagesatz MS1  6 m 2254.006 Jeu de montage MS1  6 m Stk. 69,00pcs./
Montagesatz MS1  10 m 2254.010 Jeu de montage MS1  10 m Stk. 78,00pcs./
Montagesatz MS1  20 m 2254.020 Jeu de montage MS1  20 m Stk. 99,00pcs./
Montagesatz MS 1 ohne Kabel 2254.000 Jeu de montage MS1  sans câble Stk. 53,00pcs./

Bestehend aus Kurvenstück 2", TW 1501 aus Messing,
Füllrohrverschlussdeckel aus Silafont, Flachdichtung,
Panzerschlauch 40 cm, mit montierter Normsteckdose im
Füllrohrverschlussdeckel eingebaut 

comprenant raccord pour conduite 2", TW 1501 en laiton,
couvercle en Silafont, un joint d'étanchéité plat, tuyau souplé
armé 40 cm, avec boîte de prise normalisée montée dans le
couvercle de remplissage

Hectronic Montagesatz MS2

Artikel Nr. CHF

Hectronic jeu de montage MS2

Einheit / Dim.

Montagesatz MS2 2 m 2255.002 Jeu de montage MS2  2 m Stk. 97,00pcs./
Montagesatz MS2  4 m 2255.004 Jeu de montage MS2  4 m Stk. 102,00pcs./
Montagesatz MS2  10 m 2255.010 Jeu de montage MS2  10 m Stk. 115,00pcs./
Montagesatz MS2  20 m 2255.020 Jeu de montage MS2  20 m Stk. 137,00pcs./
Montagesatz MS2 ohne Kabel 2255.000 Jeu de montage MS2 sans câble Stk. 92,00pcs./

In Rollen, 3 x 0,75 mm, Ø 5,3 mm en rouleau, 3 x 0,75 mm, Ø 5,3 mm
Hectronic Sondenkabel

Artikel Nr. CHF

Hectronic câbles pour sondes

Einheit / Dim.

Hectronic Sondenkabel 25 m Rolle 2251.025 Hectronic câble en rouleau de 25 m Stk. 53,00pcs./
Hectronic Sondenkabel 50 m Rolle 2251.050 Hectronic câble en rouleau de 50 m Stk. 88,00pcs./
Hectronic Sondenkabel 100 m Rolle 2251.100 Hectronic câble en rouleau de 100 m Stk. 162,00pcs./
Hectronic Sondenkabel per Meter 2251.000 Hectronic câble par mètre per 3,60m/

Zur Verlängerung der Kabel, inkl. Steckerhülsen 2,8 x 0,8 mm pour rallonger des câbles, les cosses de connexion 2,8 x 0,8
mm incl.

Hectronic Verbindungsmuffe

Artikel Nr. CHF

Hectronic douille de raccordement

Einheit / Dim.

Verbindungsmuffe 2251.010 Douille de raccordement Stk. 23,00pcs./
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Aus Aluminium, ohne Deckel, ohne Dichtung en aluminium, sans couvercle, sans joint
Hectronic Steckdose 3-polig

Artikel Nr. CHF

Hectronic prise 3-pôles

Einheit / Dim.

Steckerdose 3-polig 2251.005 Hectronic prise 3-pôles Stk. 12,35pcs./

Aus Kunststoff, mit Haltelasche en matière plastique, avec attache

Hectronic Deckel zu Steckdose 3-polig

Artikel Nr. CHF

Hectronic couvercle pour boîte de prise 3-
pôles

Einheit / Dim.

Deckel zu Steckdose 3-polig 2251.006 Couvercle pour boîte de prise 3-pôles Stk. 12,50pcs./

Aus Gummi, mit 4 Loch en néoprène, avec 4 troux

Hectronic Flachdichtung zu Steckdose
3-polig

Artikel Nr. CHF

Hectronic joint plat pour boîte de prise
3-pôles

Einheit / Dim.

Flachdichtung zu Steckdose 3-polig 2251.007 Joint plat pour boîte de prise 3-pôles Stk. 5,50pcs./

2,8 x 0,8 mm 2,8 x 0,8 mm
Hectronic Steckerhülsen

Artikel Nr. CHF

Hectronic cosses de connexion

Einheit / Dim.

Steckerhülse 2,8 x 0,8 mm 2251.015 Cosses de connexion 2,8 x 0,8 mm Stk. 0,20pcs./

Das universelle Testgerät für elektro-optische Überfüllsonden
und Niveau-Kontrollgeräte, inkl. in Koffer eingebautem Drucker

appareil de contrôle universel pour des sondes électro-optiques
et appareils de contrôle de niveau, avec imprimante installé
dans le coffre

Hectronic Sondenprüfgerät "Tibar"

Artikel Nr. CHF

"Tibar" appareil pour le contrôle des
sondes Hectronic

Einheit / Dim.

Hectronic "Tibar" Sondeprüfgerät inkl. Koffer 2251.110 Appareil Hectronic "Tibar" en valise Stk. 1.820,00pcs./
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Set, 1 "Tibar", 1 Etui + Traggurt, 1 FDA Messkabel 2251.111 Set, 1 "Tibar", 1 étui, 1 câble de mesure FDA Stk. 1.190,00pcs./
Hectronic Papier "Tibar" zum Thermodrucker 2251.002 Papier Hectronic "Tibar" pour imprimante (thermo) Stk. 5,10pcs./
Hectronic-"Tibar"-Adapter komplett 2251.121 Adaptateur Hectronic-"Tibar" complet Stk. 99,00pcs./

Für Heizöl, Diesel, Benzin pour mazout, diesel, essence
Überfüllsicherung "Rigis"

Artikel Nr. CHF

Clapet anti-débordement "Rigis"

Einheit / Dim.

Überfüllsicherung "Rigis" 2" 2044.200 Clapet anti-débordement "Rigis" 2" Stk. 800,00pcs./

Für Heizöl und Diesel bis 4000 Liter, doppelwandige Einheit
bestehend aus Kunststofftank und beidseitig verzinktem
Aussenbehälter verbunden auf verzinktem Stahlrohrpalett, mit
vier Anschlüssen 2" für Füllung, Entnahme und Entlüftung, inkl.
Ölstandsanzeiger, Prüfnummer 121.001.10

pour mazout et diesel jusqu'à 4000 litres, unité à double parois,
comprenant citerne en plastique et la paroi extérieure sert de
bac de rétention, le tout est monté sur un cadre zingué en tube
d'acier, avec 4 manchons 2" pour remplissage, aération, 
aspiration, compris avec jauge de niveau, attestation de contrôle
No 121.001.10

Tank im Tank System Schütz

Artikel Nr. CHF

Citernes combinées système Schütz
TOUT-EN-UN

Einheit / Dim.

L 1140 mm / B 730 mm / H 1210 mm 2050.070 L 1140 mm / B 730 mm / H 1210 mm 700 l 785,00700 l/
L 1140 mm / B 730 mm / H 1640 mm 2050.100 L 1140 mm / B 730 mm / H 1640 mm 1000 l 985,001000 l/

Für Heizöl und Diesel, Prüfnummer 111.012.11 pour mazout et diesel, attestation de contrôle 111.012.11
Kunstofftanks 2000 l

Artikel Nr. CHF

Citerne en plastique 2000 l

Einheit / Dim.

L 2070 mm / B 720 mm / H 1630 mm 2051.200 L 2070 mm / B 720 mm / H 1630 mm 2000 l 745,002000 l/

Aus Stahlblech 2 mm, mit Grundierung, Füssen und
Verstärkungssikken

en tôle d' acier 2 mm, avec couche de fonds, socle et partie
supériere renforcée

Ölauffangwanne für Kunststofftank

Artikel Nr. CHF

Bac de rétention pour citernes en
plastique

Einheit / Dim.

L 2250 / mm B 780 mm / H 1130 mm 2052.200 L 2250 mm / B 780 mm / H 1130 mm 2000 l 795,002000 l/
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Tank im Tank aus Kunstoff für Heizöl und Diesel, Prüfnummer
111.004.10 / 111.007.11 / 211.007.11 

Citerne combinée à double parois pour mazout et diesel,
attestation de contrôle No 111.004.10 / 111.007.11 / 211.007.11

Tank im Tank aus Kunstoff

Artikel Nr. CHF

Citerne combinée à double parois

Einheit / Dim.

L 1190 mm / B 660 mm / H 1450 mm 2060.750 L 1190 mm / B 660 mm / H 1450 mm 750 l 765,00750 l/
L 1190 mm / B 770 mm / H 1700 mm 2060.100 L 1190 mm / B 770 mm / H 1700 mm 1000 l 950,001000 l/
L 1720 mm / B 770 mm / H 1700 mm 2060.150 L 1720 mm / B 770 mm / H 1700 mm 1500 l 1.300,001500 l/
L 2290 mm / B 800 mm / H 1795 mm 2060.002 L 2290 mm / B 800 mm / H 1795 mm 2000 l 1.550,002000 l/

Ersatzteil zu Kunststofftanks

Artikel Nr. CHF

Pièce détachée pour citernes en plastique

Einheit / Dim.

Überwurfmutter S 100 x 8 mit Öffnung für 2" 2261.108 Écrou-chapeau S 100 x 8 avec ouverture pour 2" Stk. 11,00pcs./

Blinddeckel

Artikel Nr. CHF

Écrou-borgne

Einheit / Dim.

Blinddeckel S 100 x 8 2261.008 Écrou-borgne S 100 x 8 Stk. 3,50pcs./

Gewindeeinsatz mit Dichtung Werit

Artikel Nr. CHF

Manchon de raccordement avec joint pour
citerne Werit

Einheit / Dim.

Gewindeeinsatz 2" mit Dichtung 2261.200 Manchon de raccordement 2" avec joint Stk. 6,50pcs./
Dichtung allein 80 x 65 x 3 mm 2261.080 Joint seul 80 x 65 x 3 mm Stk. 1,80pcs./

Werit Stopfen 2"

Artikel Nr. CHF

Bouchon 2" Werit

Einheit / Dim.

Stopfen 2" für Gewindeeinsatz 2261.300 Bouchon 2" pour raccord Stk. 2,00pcs./
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Aus Alu-Druckguss, kompl. mit Tauchrohr 140 cm und
Auslaufschlauch 130 cm, Leistung ca. 15 l / Min.

en alu injecté, compl. avec tube d'aspiration 140 cm et tuyau
d'écoulement 130 cm de long, débit env. 15 l / min.

Handpumpe Mod. GAM 

Artikel Nr. CHF

Pompe à main mod. GAM

Einheit / Dim.

Handpumpe Mod. GAM 2", kompl. 2221.200 Pompe à main mod. GAM 2", compl. Stk. 67,00pcs./
Handpumpe Mod. GAM 1 1/2", kompl. 2221.150 Pompe à main mod. GAM 1 1/2", compl. Stk. 67,00pcs./
Auslaufschlauch allein 2221.130 Tuyau d'écoulement seul Stk. 7,50pcs./
Tauchrohr allein 2221.140 Tube d'aspiration seul Stk. 4,60pcs./

Aus Alu-Druckguss, nicht rostend, mit Schliessvorrichtung, ohne
Schloss, Teleskop-Tauchrohr 56 cm, Auslaufschlauch 150 cm
mit Knickschutz, Anschluss M 64 x 4 und R 2" für Brennstoffe,
Benzine, Petrol, Motorenöl, Frostschutz, Leistung ca. 25 l / Min.

en alu injecté, ne rouillant pas, avec dispositif de fermeture,
sans cadenas, tube d'aspiration télescopique 56 cm, tuyau de
distribution de 150 cm de long, raccord M 64 x 4 et R 2", pour
carburants, essences, pétrole, huile moteurs, antigel, débit env.
25 l / min.

Fasspumpe Hornet K 10 C

Artikel Nr. CHF

Pompe de fûts Hornet K 10 C

Einheit / Dim.

Fasspumpe Hornet K 10 C 2222.000 Pompe de fûts Hornet K 10 C Stk. 168,00pcs./

Doppeltwirkend, aus Gusseisen, Messing, Stahl und
Graphitschnur, Farbe grün, dauerhafte Konstruktion, für Wasser,
Heizöl, Benzine, Schmieröle, Frostschutz und milde
Chemikalien, bei Saughöhen über 3 m sollte ein
Rückschlagventil eingebaut werden 
Saugtiefe max. 7 m Förderhöhe max. 20 m, Temp. max. 80ºC

à double action, en fonte, acier et fibre graphité, couleur verte,
robuste et durable, pour l'eau, diesel, essences, huile
lubrifiantes et produits chimiques légers, pour une utilisation plus
haute que 3 m, une crépine doit être montée
aspiration max. 7 m refoulement max. 20 m, temp. max. 80ºC

Flügelpumpe

Artikel Nr. CHF

Pompe à palette

Einheit / Dim.

3/8" (K00) Leistung l / Min. 7,5  3,5 kg 2256.037 3/8" (K00) débit l / min. 7,5 3,5 kg Stk. 158,00pcs./
1/2" (K0) Leistung l / Min. 11,5     4 kg 2256.050 1/2" (K0) débit l / min. 11,5    4 kg Stk. 173,00pcs./
3/4" (K1) Leistung l / Min. 17,5     6 kg 2256.075 3/4" (K1) débit l / min. 17,5    6 kg Stk. 206,40pcs./
1"   (K2) Leistung l / Min. 22,5     8 kg 2256.100 1"   (K2) débit l / min. 22,5    8 kg Stk. 251,70pcs./
1 1/4" (K3) Leistung l / Min. 29     10 kg 2256.125 1 1/4" (K3) débit l / min. 29  10 kg Stk. 282,00pcs./
1 1/4" (K4) Leistung l / Min. 43   12 kg 2256.126 1 1/4" (K4) débit l / min. 43  12 kg Stk. 342,00pcs./

Fass und Behälterpumpe nur für Heizöl und Diesel, mit
Heberschutzsystem, Ansaug-Zapfventil als Dosiereinrichtung,
Abstellhahn und Handbetrieb bei Stromausfall, Anschluss-
gewinde M 64 x 4 und R 2", inkl. Saugschlauch mit Filter für
Tauchtiefe 160 cm, Auslaufschlauch 200 cm mit
Knickschutzfeder und Standard-Zapfventil mit
Schlauchdrehgelenk (gegen Mehrpreis mit Automatik-
Zapfventil), SEV-geprüft, Förderleistung ca. 40 l / Min., Ein/Aus-
Schalter mit Kontrolleuchte-Motor mit Thermoschaltsicherung 

pour fûts et récipients, seulement pour mazout et diesel, avec
système de décharge et protégé, vanne d'aspiration servant
doser, vanne d'arrêt et fonction manuelle en cas de panne de
courant, filetage M 64 x 4 et R 2", tuyau d'aspiration avec filtre
pour une profondeur de 160 cm, tuyau de distribution longueur
200 cm avec ressort antipiure et pistolet standard (prix
supplément pour pistolet automatique), approuvé par l'ASE,
débit env. 40 l / min., interrupteur avec témoin lumineux-moteur
avec dispositif thermique de sécurité

Elektropumpe Hornet W 40

Artikel Nr. CHF

Pompe électrique Hornet W 40 

Einheit / Dim.

HORNET  W 40 230 Volt 2225.230 HORNET  W 40 230 Volt Stk. 395,00pcs./
HORNET  G 40 12 Volt 2225.012 HORNET  G 40 12 Volt Stk. 480,00pcs./
Mehrpreis Schlauch per m 2225.000 Tuyau supplémentaire par m per 19,50m/
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Elektrische Fass- und Behälterpumpe mit Kollektormotor,
explosionsgeschützt EEx IIC T6, 230 V, 460 Watt, 50 Hz, SEV-
geprüft, mit eingebautem Motorschutzschalter und 
Unterspannungsauslösung, inkl. 5 m Kabel, Pumpe (Ex) in
Edelstahl (1.4571), Pumpenelement in ETFE, Eintauchtiefe
1200 mm, Aussenrohr Ø 41 mm, Anschluss 1", Leistung 180 l /
Min., Förderhöhe 9 m

pompe FLUX F 460, pour fûts et réservoirs divers, EEx avec
moteur à collecteur, à protection antidéflagrante de IIC T6, 230
V, 460 W, 50 Hz, avec disjoncteur de protection thermique
incorporé et déclencheur de sous-tension, câble de 5 m incl.,
profondeur 1200 mm, tuyau ext. Ø 41 mm, raccord 1", débit 180
l / min., hauteur de pression 9 m

FLUX-Pumpe F 460 - Ex

Artikel Nr. CHF

Pompe FLUX F 460 - Ex

Einheit / Dim.

FLUX-Pumpe F 460 - Ex 2225.500 Pompe FLUX F 460 - Ex Stk. 2.434,00pcs./

Zubehör zur FLUX - Pumpe F 460 - Ex

Artikel Nr. CHF

Accessoires pour pompe FLUX F 460 - Ex

Einheit / Dim.

Universalschlauch DN 25 / AD 37 mm 2225.510 Tuyau flexible hydrocarbures DN 25 / DE 37 mm per 51,20m/
Schlaucheinbindung M, G 1 1/4" / MS DN 25 2225.515 Raccord à douille M, G 1 1/4" / MS DN 25, flex. Stk. 59,00pcs./
Schlaucheinbindung M, G 1" / MS DN 25 2225.520 Raccord à douille M, G 1" / MS DN 25, flex. Stk. 63,00pcs./
Montage der Schlaucheinbindungen 2225.525 Montage avec branchement à douille Stk. 28,80pcs./
Fusssieb S zu Flux-Pumpe aus Edelstahl 1.4571 2225.530 Crépine S inférieure, acier INOX 1.4571 Stk. 183,00pcs./

230 V. max. 50 l / Min. mit 4 m Druckschlauch und 1,5 m
Ansaugschlauch mit Rückschlagventil, Abfüllpistole Self 2000,
Gewinde 2" aussen für Anschluss auf Tank oder Fass

230 V. max. 50 l / min. avec 4 m tuyau de pression et 1,5 m
tuyau d'aspiration avec soupape de retenue, pistolet de
soutirage self 2000, filetage 2" à monter sur la citerne ou fût

Dieselpumpe elektrisch Drum 55

Artikel Nr. CHF

Pompe à diesel électrique Drum 55

Einheit / Dim.

Dieselpumpe 2231.300 Pompe à diesel Stk. 550,00pcs./

Abfüllanlage kompl. mit Konsole für Wandmontage,
Elektropumpe 220/380 Volt, Ein/Aus-Leuchtschalter, 3 m
Ansaugschlauch Ø 25 mm, 4 m Auslaufschlauch Ø 20 mm, 
Schlauchanschlüsse mit Klemmen, Ansaugventil und Filter, mit
Automatic-Pistole, mit Zähler K 33

installation de distribution compl. avec support mural, pompe
électrique 220/380 Volts, interrupteur lumineux ON/OFF, 3 m de
tuyau d'aspiration Ø 25 mm, 4 m de tuyau de refoulement Ø 20
mm, raccords et brides de tuyau, soupape d'aspiration et filtre,
pistolet de débit automatic, avec compteur K 33

Mobile Tankstelle für Diesel

Artikel Nr. CHF

Station mobile pour diesel

Einheit / Dim.

Modell  Panther 56 55 l / Min. 1" 2231.075 Modell  Panther 56 55 l / min. 1" Stk. 890,00pcs./
Modell  ST-E80 75 l / Min. 1" 2231.100 Modell  ST-E80 75 l / min. 1" Stk. 1.180,00pcs./

NRB, glatt, schwarz, synthetisches Gewebe mit einer
Stahldrahtspirale, antistatisch 

NRB, lisse, noir, tissus syntéthique avec spirale en fil d'acier, 
antistatique

Öl- und Benzinschlauch

Artikel Nr. CHF

Tuyau d'aspiration pour mazout et
essence

Einheit / Dim.

Öl- und Benzinschlauch NBR, 1 1/2" 51 x 38 mm 7069.150B Tuyau pour mazout et essence NBR, 1 1/2" 51 x 38 per 39,00m/
Öl- und Benzinschlauch NBR, 2" 63 x 50 mm 7069.200B Tuyau our mazout et essence NBR, 2" 63 x 50 mm per 39,50m/
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Sehr leicht, Rolle von 10, 15 oder 20 m, innen glatt, transparent, 
federstahldraht Spirale, Temperaturbereich -40°C bis 90°C

trés léger, rouleau de 10, 15 ou 20 m, intérieur lisse,
transparent, spiral acier, température de travail -40°C jusqu’à
90°C

Schlauch Abraflex-SL, Wandstärke 0.9
mm

Artikel Nr. CHF

Tuyau Abraflex-SL, épaisseur de paroi 0.9
mm

Einheit / Dim.

Schlauch Abraflex-SL  id = 25 mm 7069.269 Tuyau Abraflex-SL  id = 25 mm per 27,50m/
Schlauch Abraflex-SL  id = 38 mm 7069.275 Tuyau Abraflex-SL  id = 38 mm per 29,80m/
Schlauch Abraflex-SL  id = 50 mm 7069.280 Tuyau Abraflex-SL  id = 50 mm per 32,50m/

Sehr leicht, Rolle von 10 oder 20 m, innen glatt, transparent,
federstahldraht Spirale, Temperaturbereich -40°C bis 90°C

trés léger, rouleau de 10 ou 20 m, intérieur lisse, transparent,
spiral acier, température de travail -40°C jusqu’à 90°C

Schlauch Abraflex-S/MHF, Wandstärke
1.5 mm

Artikel Nr. CHF

Tuyau Abraflex-S/MHF, épaisseur de
paroi 1.5 mm

Einheit / Dim.

Schlauch Abraflex-S/MHF  id = 25 mm 7069.270 Tuyau Abraflex-S/MHF  id = 25 mm per 43,20m/
Schlauch Abraflex-S/MHF  id = 38 mm 7069.278 Tuyau Abraflex-S/MHF  id = 38 mm per 51,50m/

Werkstoff: Mischung PVC / Polyurethan, Geflecht aus
Polyestergewebe und Stahldrahtspirale verdeckt liegend, innen
und aussen glatt, schwarz mit rotem Kennstreifen, nicht für 
Benzine geeignet

matériaux: mélange PVC / polyurethan, insertion tissus
polyester avec spirale en fil d'acier intégrée, intérieur et extérieur
lisse, noir avec empreinte tissu rouge, pas approprié pour
essence

Ölschlauch

Artikel Nr. CHF

Tuyau d'aspiration pour mazout

Einheit / Dim.

Ölschlauch 1" 38 x 25 mm 7069.100 Tuyau d'aspiration 1" 38 x 25 mm per 24,80m/
Ölschlauch 1 1/2" 51 x 38 mm 7069.150 Tuyau d'aspiration 1 1/2" 51 x 38 mm per 32,00m/
Ölschlauch 2" 63 x 50 mm 7069.200 Tuyau d'aspiration 2" 63 x 50 mm per 38,00m/

In sehr leichter und flexibler Ausführung, ideal für den "Freifall-
Entlad" und Gasrückführung auf Strassen-Tank-Fahrzeugen, für 
Mineralölprodukte aller Art, elektrisch leitfähig, Schlauchtyp
Serie 120 LT

tuyau pour carburants et huiles minérales, léger et flexible,
récupération des gaz, conductivité électrique, type du tuyau
séries 120 LT

KANAFLEX - Tankwagenschlauch

Artikel Nr. CHF

KANAFLEX - Tuyau pour camions-
citernes

Einheit / Dim.

Tankwagenschlauch 3" 76 / 94 mm 7069.250 Tuyau pour camions-citernes 3" 76 / 94 mm per 120,00m/
Tankwagenschlauch 4" 102 mm / 122 mm 7069.260 Tuyau pour camions-citernes 4" 102  / 122 mm per 157,00m/
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Nach Brandschutzvorschriften mit 50 mm Isolation, aus Eisen
verzinkt, links oder rechts montierbar, EI 30 EMPA geprüft (VKF
Nr. N 16883)

selon la loi contre les incendies, isolation 50 mm, en fer zingué,
montage à droite ou à gauche, El testé par l'EMPA (AEAI No. N
16883)

Tankraumtüre 70 / 100 cm - EI Neue
Norm (EMPA)

Artikel Nr. CHF

Porte d'accès 70 / 100 cm - El nouvelle
norme (EMPA)

Einheit / Dim.

Tankraumtüre mit 4-kant Verschluss 2081.301 Porte d'accès avec fermeture 4-pans Stk. 527,00pcs./

Lamellenrahmen verzinkt für Pelletraum (passend auf
Tankraumtüre  EI 30), neue Norm

Cadre lamellé zingué pour stocks de Pellet de bois (approprié à
la porte d'accès El 30), nouvelle norme

Lamellenrahmen für Pellets

Artikel Nr. CHF

Cadre lamellé pour stocks de Pellets

Einheit / Dim.

Lamellenrahmen 2081.301P Cadre lamellé Stk. 351,00pcs./

Aus Eisen verzinkt, für sauberen Fassadenabschluss beim
Füllstutzen sowie Steckerdose der Abfüllsicherung bei
Kellertanks, Türe mit Luftschlitzen, mit Schlüssel

en fer zingué, pour citernes en cave, pour le raccord de
remplissage et la prise de la sonde antidébordement, porte avec
rainures d'aération, clé assortie

Füll- und Entlüftungstüre

Artikel Nr. CHF

Porte de ventilation et de remplissage

Einheit / Dim.

Füll- und Entlüftungstüre 30 x 26 cm 2082.030 Porte de ventilation et de remplissage 30 x 26 cm Stk. 60,00pcs./
Füll- und Entlüftungstüre 40 x 38 cm 2082.040 Porte de ventilation et de remplissage 40 x 38 cm Stk. 81,00pcs./
Füll- und Entlüftungstüre mit Fliegengitter 38 x 26 cm 2082.038 Porte avec grille anti-insectes 38 x 26 cm Stk. 67,50pcs./

Aus Eisen promatverzinkt, mit Holzgewinde en fer zingué promatisé, avec vis à bois
Gewinderohrschellen

Artikel Nr. CHF

Collier à visser

Einheit / Dim.

Gewinderohrschelle 3/8" 5042.037 Collier à visser 3/8" Stk. 1,30pcs./
Gewinderohrschelle 1/2" 5042.050 Collier à visser 1/2" Stk. 1,50pcs./
Gewinderohrschelle 3/4" 5042.075 Collier à visser 3/4" Stk. 1,60pcs./
Gewinderohrschelle 1" 5042.100 Collier à visser 1" Stk. 1,75pcs./
Gewinderohrschelle 1 1/4" 5042.125 Collier à visser 1 1/4" Stk. 2,10pcs./
Gewinderohrschelle 1 1/2" 5042.150 Collier à visser 1 1/2" Stk. 2,50pcs./
Gewinderohrschelle 2" 5042.200 Collier à visser 2" Stk. 3,00pcs./

Preisstand 1. Januar 2014. Preisänderungen vorbehalten.
Aktueller Katalog immer unter www.rappag.ch

Valable dès le 1er janvier 2014 sous réserve d'un changement de
prix. Voir catalogue actuel sous www.rappag.ch



64Tel. 032 331 62 11 | Fax 032 331 02 07 | www.rappag.ch | info@rappag.ch

Mit Schallschutz-Gummieinlage, aus Eisen verzinkt, mit
Holzgewinde

avec garniture insonorisante, en fer zingué, avec vis à bois
Gewinderohrschellen

Artikel Nr. CHF

Collier à visser

Einheit / Dim.

Gewinderohrschelle Gummi-Einlage 3/8" 5044.037 Collier à visser avec garniture insonorisante 3/8" Stk. 2,40pcs./
Gewinderohrschelle Gummi-Einlage 1/2" 5044.050 Collier à visser avec garniture insonorisante 1/2" Stk. 3,50pcs./
Gewinderohrschelle Gummi-Einlage 3/4" 5044.075 Collier à visser avec garniture insonorisante 3/4" Stk. 3,70pcs./
Gewinderohrschelle Gummi-Einlage 1" 5044.100 Collier à visser avec garniture insonorisante 1" Stk. 3,80pcs./
Gewinderohrschelle Gummi-Einlage 1 1/4" 5044.125 Collier à visser avec garniture insonorisante 1 1/4" Stk. 4,40pcs./
Gewinderohrschelle Gummi-Einlage 1 1/2" 5044.150 Collier à visser avec garniture insonorisante 1 1/2" Stk. 4,80pcs./
Gewinderohrschelle Gummi-Einlage 2" 5044.200 Collier à visser avec garniture insonorisante 2" Stk. 5,50pcs./

Aus Eisen promatverzinkt en fer zingué promatisé
Rohrschellen mit Muffen

Artikel Nr. CHF

Colliers avec manchon

Einheit / Dim.

Rohrschelle 3/8" mit Muffe 3/8" 5051.037 Collier 3/8"  avec manchon 3/8" Stk. 2,50pcs./
Rohrschelle 1/2" mit Muffe 3/8" 5051.050 Collier 1/2"  avec manchon 3/8" Stk. 2,50pcs./
Rohrschelle 3/4" mit Muffe 3/8" 5051.075 Collier 3/4"  avec manchon 3/8" Stk. 2,70pcs./
Rohrschelle 1" mit Muffe 3/8" 5051.100 Collier 1"  avec manchon 3/8" Stk. 2,80pcs./
Rohrschelle 1 1/4" mit Muffe 3/8" 5051.125 Collier 1 1/4"  avec manchon 3/8" Stk. 3,20pcs./
Rohrschelle 1 1/2" mit Muffe 3/8" 5051.150 Collier 1 1/2"  avec manchon 3/8" Stk. 3,60pcs./
Rohrschelle 2" mit Muffe 1/2" 5051.200 Collier 2"  avec manchon 1/2" Stk. 3,85pcs./
Rohrschelle 2 1/2" mit Muffe 1/2" 5051.250 Collier 2 1/2"  avec manchon 1/2" Stk. 4,35pcs./
Rohrschelle 3" mit Muffe 1/2" 5051.300 Collier 3"  avec manchon 1/2" Stk. 5,00pcs./
Rohrschelle 4" mit Muffe 3/4" 5051.400 Collier 4"  avec manchon 3/4" Stk. 5,80pcs./

Aus Eisen promatverzinkt, mit Schallschutz-Gummieinlage en fer zingué promatisé, avec garniture insonorisante en 
caoutchouc

Rohrschellen mit Muffen

Artikel Nr. CHF

Colliers avec manchon

Einheit / Dim.

Rohrschelle mit Gummi-Einlage 3/8" mit Muffe 3/8" 5052.037 Collier avec garnit. insonorisante 3/8", manchon  3/8" Stk. 3,80pcs./
Rohrschelle mit Gummi-Einlage 1/2" mit Muffe 3/8" 5052.050 Collier avec garnit. insonorisante 1/2", manchon 3/8" Stk. 3,80pcs./
Rohrschelle mit Gummi-Einlage 3/4" mit Muffe 3/8" 5052.075 Collier avec garnit. insonorisante 3/4", manchon 3/8" Stk. 4,10pcs./
Rohrschelle mit Gummi-Einlage 1" mit Muffe 3/8" 5052.100 Collier avec garnit. insonorisante 1", manchon 3/8" Stk. 4,50pcs./
Rohrschelle mit Gummi-Einlage 1 1/4" mit Muffe 3/8" 5052.125 Collier avec garnit. insonoris. 1 1/4", manchon 3/8" Stk. 5,20pcs./
Rohrschelle mit Gummi-Einlage 1 1/2" mit Muffe 1/2" 5052.150 Collier avec garnit. insonoris. 1 1/2", manchon 1/2" Stk. 5,30pcs./
Rohrschelle mit Gummi-Einlage 2" mit Muffe 1/2" 5052.200 Collier avec garnit. insonorisante 2", manchon 1/2" Stk. 6,20pcs./
Rohrschelle mit Gummi-Einlage 2 1/2" mit Muffe 1/2" 5052.250 Collier avec garnit. insonoris. 2 1/2", manchon 1/2" Stk. 6,85pcs./
Rohrschelle mit Gummi-Einlage 3" mit Muffe 1/2" 5052.300 Collier avec garnit. insonorisante 3", manchon 1/2" Stk. 8,00pcs./
Rohrschelle mit Gummi-Einlage 4" mit Muffe 1/2" 5052.400 Collier avec garnit. insonorisante 4", manchon 1/2" Stk. 9,45pcs./
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Aus Eisen verzinkt en fer zingué
Grund- und Deckenplatten

Artikel Nr. CHF

Plaque de base et de plafond

Einheit / Dim.

Grund- und Deckenplatte mit Muffe 3/8" 5053.037 Plaque de base et de plafond, manchon 3/8" Stk. 2,10pcs./
Grund- und Deckenplatte mit Muffe 1/2" 5053.050 Plaque de base et de plafond, manchon 1/2" Stk. 2,20pcs./
Grund- und Deckenplatte mit Muffe 3/4" 5053.075 Plaque de base et de plafond, manchon 3/4" Stk. 2,30pcs./
Grund- und Deckenplatte mit Muffe 1" 5053.100 Plaque de base et de plafond, manchon 1" Stk. 3,15pcs./
Grund- und Deckenplatte mit M 10 Gewinde 5053.010 Plaque de base et de plafond, filtage M 10 Stk. 2,10pcs./
Rohrgewindestange 1/2" à 2 Meter 5053.000 Tube fileté, promatisé 1/2" à 2 m Stk. 34,50pcs./

Dichtflächen plangedreht, mit Gummidichtung, vakuumdicht plané des deux côtés, avec joint en caoutchouc, étanche
vaccum

Füllrohrverschraubung 2" x 2 3/4"
Aus Messing, schwere Ausführung

Artikel Nr. CHF

Raccord de remplissage 2" x 2 3/4"
En laiton, modèle lourd

Einheit / Dim.

Füllrohrverschraubung komplett 2104.200 Raccord de remplissage compl. Stk. 29,90pcs./
Unterteil allein 2105.200 Raccord seul Stk. 22,30pcs./
Deckel allein 2106.275 Cape seul Stk. 19,20pcs./
Gummidichtung allein 2115.300 Joint en caoutchouc seul Stk. 1,90pcs./

Dichtflächen plangedreht, mit Gummidichtung plané des deux côtés, avec joint en caoutchouc

Füllrohrverschraubung 2" x 2 3/4"
Aus Messing, leichte Ausführung

Artikel Nr. CHF

Raccord de remplissage 2" x 2 3/4"
En laiton, modèle léger

Einheit / Dim.

Füllrohrverschraubung 2116.200 Raccord de remplissage Stk. 22,80pcs./

Kleber mit Aufschrift "Achtung
Überfüllsicherung"

Artikel Nr. CHF

Étiquette avec inscription "Attention vanne
de sécurité"

Einheit / Dim.

Kleber "Achtung Überfüllsicherung" 2112.000 Étiquette "Attention vanne de sécurité" Stk. 4,90pcs./
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Schwere Ausführung modèle lourd
Entlüftungskappe aus Messing

Artikel Nr. CHF

Capuchon d'aération en laiton

Einheit / Dim.

Entlüftungskappe 3/4" 2091.075 Capuchon d'aération 3/4" Stk. 13,80pcs./
Entlüftungskappe 1" 2091.100 Capuchon d'aération 1" Stk. 13,80pcs./
Entlüftungskappe 1 1/4" 2091.125 Capuchon d'aération 1 1/4" Stk. 12,00pcs./
Entlüftungskappe 1 1/2" 2091.150 Capuchon d'aération 1 1/2" Stk. 13,80pcs./
Entlüftungskappe 2" 2091.200 Capuchon d'aération 2" Stk. 18,20pcs./
Entlüftungskappe 2 1/2" 2091.250 Capuchon d'aération 2 1/2" Stk. 78,00pcs./
Entlüftungskappe 3" 2091.300 Capuchon d'aération 3" Stk. 84,00pcs./

Leichte Ausführung modèle léger
Entlüftungskappe aus Messing

Artikel Nr. CHF

Capuchon d'aération en laiton

Einheit / Dim.

Entlüftungskappe 2" 2096.200 Cape d'aération 2" Stk. 18,80pcs./

Entlüftungskappe aus Zamak

Artikel Nr. CHF

Capuchon d'aération en zamak

Einheit / Dim.

Entlüftungskappe 2" 2092.200 Capuchon d'aération 2" Stk. 8,50pcs./

Mit Innengewinde avec filetage femelle
Entlüftungskappe aus PVC

Artikel Nr. CHF

Capuchon d'aération en PVC

Einheit / Dim.

Entlüftungskappe 1 1/2" 2094.150 Capuchon d'aération 1 1/2" Stk. 4,10pcs./
Entlüftungskappe 2" 2094.200 Capuchon d'aération 2" Stk. 4,20pcs./

Mit Aussengewinde avec filetage mâle
Entlüftungskappe aus PVC

Artikel Nr. CHF

Capuchon d'aération en PVC

Einheit / Dim.

Entlüftungskappe 2" 2095.200 Capuchon d'aération 2" Stk. 4,80pcs./
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Aus Temperguss, für Heizöl, Diesel, Benzin, Kalt- und
Warmwasser bis 70°C, Baulänge wie GF Nr. 330, PN 10,
BUWAL Isolation I, mit Dichtung

en fonte, pour mazout, diesel, essence, eau froide et eau
chaude jusqu'à 70°C, longueur comme GF No 330, PN 10,
isolation I OFEFP, avec joint

Isolierholländer KD Nr. 330 verzinkt

Artikel Nr. CHF

Raccord isolé KD No 330 zingué

Einheit / Dim.

Isolierholländer 3/8" 2101.037 Raccord isolé 3/8" Stk. 125,00pcs./
Isolierholländer 1/2" 2101.050 Raccord isolé 1/2" Stk. 132,00pcs./
Isolierholländer 3/4" 2101.075 Raccord isolé 3/4" Stk. 144,00pcs./
Isolierholländer 1" 2101.100 Raccord isolé 1" Stk. 162,00pcs./
Isolierholländer 1 1/4" 2101.125 Raccord isolé 1 1/4" Stk. 184,00pcs./
Isolierholländer 1 1/2" 2101.150 Raccord isolé 1 1/2" Stk. 225,00pcs./
Isolierholländer 2" 2101.200 Raccord isolé 2" Stk. 265,00pcs./
Isolierholländer 2 1/2" 2101.250 Raccord isolé 2 1/2" Stk. 495,00pcs./
Isolierholländer 3" 2101.300 Raccord isolé 3" Stk. 610,00pcs./

2 mm, ohne Asbest, andere Grössen auf Anfrage 2 mm, sans amiante, autres dimensions sur demande
Dichtungen zu Isolierholländer

Artikel Nr. CHF

Joints pour raccord isolé

Einheit / Dim.

Dichtung zu Isolierholländer KD Nr. 330  3/4" 2108.075 Joint pour raccord isolé KD No 330  3/4" Stk. 1,50pcs./
Dichtung zu Isolierholländer KD Nr. 330  1" 2108.100 Joint pour raccord isolé KD No 330  1" Stk. 2,40pcs./
Dichtung zu Isolierholländer KD Nr. 330  1 1/2" 2108.150 Joint pour raccord isolé KD No 330  1 1/2" Stk. 2,90pcs./
Dichtung zu Isolierholländer KD Nr. 330  2" 2108.200 Joint pour raccord isolé KD No 330  2" Stk. 3,70pcs./

Asbestfrei, Dicke 2 mm sans amiante, épaisseur 2 mm
Holländerdichtungen

Artikel Nr. CHF

Joints pour raccord

Einheit / Dim.

Holländerdichtung 1/4" 5061.025 Joint pour raccord 1/4" Stk. 0,15pcs./
Holländerdichtung 3/8" klein 5061.037 Joint pour raccord 3/8" petit Stk. 0,55pcs./
Holländerdichtung 3/8" gross 5061.038 Joint pour raccord 3/8" grand Stk. 0,15pcs./
Holländerdichtung 1/2" klein 5061.050 Joint pour raccord 1/2" petit Stk. 0,20pcs./
Holländerdichtung 1/2" gross 5061.051 Joint pour raccord 1/2" grand Stk. 0,25pcs./
Holländerdichtung 3/4" 5061.075 Joint pour raccord 3/4" Stk. 0,30pcs./
Holländerdichtung 1" 5061.100 Joint pour raccord 1" Stk. 0,35pcs./
Holländerdichtung 1 1/4" 5061.125 Joint pour raccord 1 1/4" Stk. 0,70pcs./
Holländerdichtung 1 1/2" 5061.150 Joint pour raccord 1 1/2" Stk. 0,70pcs./
Holländerdichtung 2" 5061.200 Joint pour raccord 2" Stk. 1,00pcs./
Holländerdichtung 2 1/2" 5061.250 Joint pour raccord 2 1/2" Stk. 1,80pcs./
Holländerdichtung 3" 5061.300 Joint pour raccord 3" Stk. 1,30pcs./
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Aus Neopren en néoprène
Holländerdichtungen aus Gummi

Artikel Nr. CHF

Joints pour raccord en caoutchouc

Einheit / Dim.

Dichtung Gummi 1" 44  x 32 x 3 mm 5062.100 Joint en caoutchouc 1" 44 x 32 x 3 mm Stk. 1,30pcs./
Dichtung Gummi 1 1/2" 62 x 46 x 4 mm 5062.150 Joint en caoutchouc 1 1/2" 62 x 46 x 4 mm Stk. 1,90pcs./
Dichtung Gummi 2" 78 x 60 x 5 mm 5062.200 Joint en caoutchouc 2" 78 x 60 x 5 mm Stk. 2,70pcs./

Aufgezogen auf Kabel mit Karabiner-Verschluss
Inhalt: 10 Dimensionen von 1/4" - 2", total 260 Dichtungen

sur câble avec boucle à mousqueton
contenu: 10 dimensions de 1/4" - 2", 260 joints au total

Dichtungssortiment

Artikel Nr. CHF

Assortiment de joints

Einheit / Dim.

Dichtungssortiment auf Kabelzug 5063.000 Assortiment de joints sur câble Stk. 64,00pcs./

Für den Einbau zwischen Normal- und Isolierholländer, mit
INOX-Sieb, für Heizöl und Benzin

pour installation entre vis de rappel normale et isolant, avec
treillis en INOX, pour mazout et essence

Holländer-Rückschlagventil

Artikel Nr. CHF

Soupape pour vis de rappel

Einheit / Dim.

Holländer-Rückschlagventil Ø 55 mm 3071.055 Soupape pour vis de rappel Ø 55 mm Stk. 75,00pcs./
Holländer-Rückschlagventil Ø 62 mm 3071.062 Soupape pour vis de rappel Ø 62 mm Stk. 82,90pcs./
Holländer-Rückschlagventil Ø 78 mm 3071.078 Soupape pour vis de rappel Ø 78 mm Stk. 82,90pcs./
Spezial O-Ring zu Rückhalteventil Ø 62 mm 3072.063 O-ring pour soupape Ø 62 mm Stk. 4,90pcs./

Aus Aluminium, reduziert die Durchflussmenge auf 510 l / Min.
bei 8 BAR, mit 2" Innengewinde, mit Schild

en aluminium, limite le débit à 510 l / min. à 8 BAR, avec filetage
2" intérieur, avec plaquette

Drosselblende

Artikel Nr. CHF

Limiteur de débit 2"

Einheit / Dim.

Drosselblende 2" 2122.200 Limiteur de débit 2" Stk. 92,00pcs./
Schild allein 2122.999 Plaquette seul Stk. 5,00pcs./
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Steckbar avec emboîtements

GMX Entlüftungs- und
Füllleitungsanschluss

Artikel Nr. CHF

GMX tuyaux d'aération et de remplissage
avec emboîtements

Einheit / Dim.

Eine Seite Muffe, andere Seite Aussengewinde 2" 2258.050 Manchon d'un côté, filetage de l'autre 2" Stk. 13,00pcs./
Eine Seite Muffe, andere Seite Aussengew. 1 1/2" 2258.040 Manchon d'un côté, filetage de l'autre 1 1/2" Stk. 10,40pcs./

Vorschrift: GMX Befüll- und Druckausgleichsleitungen sind an
den Steckmuffenverbindungen mit einer Sicherungsschelle
gegen axialen Schub zu sichern

Prescription: les conduites de remplissage et d'évacuation GMX
doivent être sécurisées aux raccords à emboîtement avec une
bride de protection contre la possée axiale

Sicherungsschelle

Artikel Nr. CHF

Colliers de sécurité

Einheit / Dim.

Sicherungsschelle DN 40 = 1 1/2" 2258.150 Colliers de sécurité DN 40 = 1 1/2" Stk. 13,30pcs./
Sicherungsschelle DN 50 = 2" 2258.200 Colliers de sécurité DN 50 = 2" Stk. 13,40pcs./
Sicherungsschelle DN 70 = 2 1/2" 2258.250 Colliers de sécurité DN 70 = 2 1/2" Stk. 25,30pcs./
Sicherungsschelle DN 80 = 3" 2258.300 Colliers de sécurité DN 80 = 3" Stk. 27,20pcs./

Aus Neopren en néoprène
GMX Dichtelemente

Artikel Nr. CHF

GMX joints

Einheit / Dim.

GMX Dichtelemente 1 1/2" = DN 40 2258.115 GMX joints 1 1/2" = DN 40 Stk. 2,10pcs./
GMX Dichtelemente 2" = DN 50 2258.120 GMX joints 2" = DN 50 Stk. 2,60pcs./

In Pinselflasche en flacon avec pinceau
GMX Kleber

Artikel Nr. CHF

GMX colle

Einheit / Dim.

GMX Kleber 2258.140 GMX colle Stk. 14,40pcs./
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Stopfen aus Messing

Artikel Nr. CHF

Bouchon en laiton

Einheit / Dim.

Stopfen R - 1/8" 2258.401 Bouchon R - 1/8" Stk. 1,50pcs./
Stopfen R - 1/4" 2258.402 Bouchon R - 1/4" Stk. 1,95pcs./
Stopfen R - 3/8" 2258.403 Bouchon R - 3/8" Stk. 2,82pcs./
Stopfen R - 1/2" 2258.404 Bouchon R - 1/2" Stk. 4,20pcs./
Stopfen R - 3/4" 2258.405 Bouchon R - 3/4" Stk. 5,40pcs./
Stopfen R - 1" 2258.406 Bouchon R - 1" Stk. 6,00pcs./
Stopfen R - 1 1/4" 2258.407 Bouchon R - 1 1/4" Stk. 7,40pcs./
Stopfen R - 1 1/2" 2258.408 Bouchon R - 1 1/2" Stk. 14,30pcs./
Stopfen R - 2" 2258.409 Bouchon R - 2" Stk. 20,80pcs./

Aus Messing, mit durchgehendem Gewinde, zylindrisch en laiton, avec taraudage, outre
Tankanschlussverschraubung

Artikel Nr. CHF

Raccord de citerne

Einheit / Dim.

Reduktion SN - 1" (1 x 3/8") 2258.411 Réduction SN - 1" (1 x 3/8") Stk. 19,80pcs./
Reduktion SN - 2" (1 x 3/4") 2258.412 Réduction SN - 2" (1 x 3/4") Stk. 69,50pcs./

Aus Messing, mit 3 durchgehenden 3/8" Gewinden, zylindrisch en laiton, avec 3 taraudages 3/8"
Tankanschlussverschraubung

Artikel Nr. CHF

Raccord de citerne

Einheit / Dim.

Tankanschlussverschraubung SN - 2" x 3 x 3/8" 2258.413 Raccord de citerne SN - 2" x 3 x 3/8" Stk. 87,00pcs./

Mit Messingdurchführungen, zur Durchführung von Tecalanrohr
Ø 6 - 10 mm

avec douilles en laiton, pour raccorder du tube Tecalan Ø 6 - 10
mm

Stopfbüchsenverschraubung aus
Kunststoff

Artikel Nr. CHF

Raccord de citerne en plastique

Einheit / Dim.

Stopfbüchsverschr. Kunstoff 2" - 2 x 1/4" 2258.414 Raccord de citerne en plastique 2" - 2 x 1/4" Stk. 17,50pcs./
Stopfbüchsverschr. Kunstoff 2" - 2 x 3/8" 2258.415 Raccord de citerne en plastique 2" - 2 x 3/8" Stk. 17,60pcs./
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Aus Polyamid en polyamide
Reduzierstück

Artikel Nr. CHF

Réduction

Einheit / Dim.

Reduzierstück 1 1/2" x 1" 2212.151 Réduction 1 1/2" x 1" Stk. 4,80pcs./
Reduzierstück 2" x 1" 2212.210 Réduction 2" x 1" Stk. 2,30pcs./
Reduzierstück 2" x 1 1/2" 2212.215 Réduction 2" x 1 1/2" Stk. 2,30pcs./

Aus PVC, zur Durchführung der Saugleitung bei Kleintanks, mit 
austauschbaren Einsätzen von 6 - 10 mm

en PVC, pour le passage de la conduite d'aspiration dans les
petites citernes, avec pièces interchangeables de 6 - 10 mm

Stopfbüchse Einstrang

Artikel Nr. CHF

Raccord à presse-étoupe monotube

Einheit / Dim.

Stopfbüchsen Einstrang 1 1/2" 2133.150 Raccord à presse-étoupe monotube 1 1/2" Stk. 5,20pcs./
Stopfbüchsen Einstrang 2" 2133.200 Raccord à presse-étoupe monotube 2" Stk. 5,55pcs./

Aus Messing, zur Durchführung der Saugleitung bei Kleintanks,
mit austauschbaren Einsätzen von 6 - 10 mm

en laiton, pour le passage de la conduite d'aspiration dans les
petites citernes, avec pièces interchangeables de 6 - 10 mm 

Stopfbüchsen Einstrang

Artikel Nr. CHF

Raccords à presse-étoupe monotube

Einheit / Dim.

Stopfbüchsen Einstrang 1" 2133.110 Raccords à presse-étoupe monotube 1" Stk. 8,10pcs./

Aus Kunststoff, zur Durchführung der Saug- und Retourleitung
bei Kleintanks, mit austauschbaren Einsätzen von 6 - 10 mm

en PVC, pour le passage de la conduite d'aspiration et de retour
dans les petites citernes, avec pièces interchangeables de 6 -
10 mm

Stopfbüchsen Zweistrang 

Artikel Nr. CHF

Raccord à presse-étoupe bi-tubes

Einheit / Dim.

Stopfbüchsen Zweistrang 1 1/2" 2134.150 Raccord à presse-étoupe bi-tubes 1 1/2" Stk. 7,65pcs./
Stopfbüchsen Zweistrang 2" 2134.200 Raccord à presse-étoupe bi-tubes 2" Stk. 7,95pcs./

Einstrang, kompl. mit Stopfbüchse aus Kunststoff, verstellbar
von 135 - 175 cm Tankhöhe, unten 3/8" Anschluss für
Rückschlagventil, auch mit Anschluss 1" + 1 1/2" lieferbar

monotube, compl. avec presse-étoupe en plastique, réglable de
135 - 175 cm hauteur de la citerne, en bas raccord de 3/8" pour
soupape, livrable aussi avec raccord 1" + 1 1/2"

Flexible Saugleitung komplett

Artikel Nr. CHF

Aspiration flexible compl.

Einheit / Dim.

Flexible Saugleitung 2" x 6 x 1750 mm 2131.006 Aspiration flexible 2" x 6 x 1750 mm Stk. 21,00pcs./
Flexible Saugleitung 2" x 8 x 1750 mm 2131.008 Aspiration flexible 2" x 8 x 1750 mm Stk. 21,00pcs./
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Ohne Stopfbüchse sans presse-étoupe
Flexible Saugleitung allein

Artikel Nr. CHF

Aspiration flexible seul

Einheit / Dim.

Flexible Saugleitung 6 x 1750 mm 2131.016 Aspiration flexible 6 x 1750 mm Stk. 15,90pcs./
Flexible Saugleitung 8 x 1750 mm 2131.018 Aspiration flexible 8 x 1750 mm Stk. 16,20pcs./

Einstrang, kompl. mit Stopfbüchse aus Kunststoff, verstellbar
von 135 - 175 cm Tankhöhe, bei dieser Saugleitung erfolgt die
Heizölentnahme ca. 4 - 6 cm unter dem Niveau, dadurch wird
nur das sauberste Heizöl entnommen

monotube, compl. avec presse-étoupe en plastique, réglable de
135 - 175 cm hauteur de la citerne, avec cette aspiration le
mazout est enlevé à env. 4 - 6 cm au-dessous du niveau, par ce
fait, seulement le mazout le plus propre sera aspiré

Flexible Saugleitung mit Schwimmer,
mit Reduktion

Artikel Nr. CHF

Aspiration flexible avec flotteur,
avec réduction

Einheit / Dim.

Flexible Saugleitung 2" x 6 x 1750 mm 2132.006 Aspiration flexible 2" x 6 x 1750 mm Stk. 29,90pcs./
Flexible Saugleitung 2" x 8 x 1750 mm 2132.008 Aspiration flexible 2" x 8 x 1750 mm Stk. 29,90pcs./

Flexible Saugleitung mit Schwimmer,
ohne Reduktion

Artikel Nr. CHF

Aspiration flexible avec flotteur,
sans réduction

Einheit / Dim.

Flexible Saugleitung 6 x 1750 mm 2132.016 Aspiration flexible 6 x 1750 mm Stk. 26,20pcs./
Flexible Saugleitung 8 x 1750 mm 2132.018 Aspiration flexible 8 x 1750 mm Stk. 26,20pcs./

Aus Messing, anschlussfertig mit Saug und Retour +
Ölstandsanzeigerleitung, Absperr- und Rückschlagventil,
Anschluss 1" inkl. Reduktion auf 2" - 1", Abgang 3/8" innen

en laiton, garniture complète, avec conduite de jauge et
d'aspiration + retour, avec vanne d'arrêt et clapet de retenue,
raccord 1" réduction sur 2" - 1", sortie 3/8" femelle

Tankkombination Einstrang / Zweistrang

Artikel Nr. CHF

Canne d'aspiration monotube / bitube

Einheit / Dim.

Tankkombination 210 cm 2123.210 Canne d'aspiration 210 cm Stk. 41,80pcs./
Tankkombination 310 cm 2123.310 Canne d'aspiration 310 cm Stk. 42,20pcs./
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Für Kunststofftanks, mit Schnellschluss und Rückschlagventil, 
Anschluss 1" inkl. Reduktion auf 2" - 1", Abgang 3/8" innen

pour citernes en plastique, avec vanne à fermeture rapide et
soupape de retenue, raccord 1" avec réduction sur 2" - 1", sortie
3/8" femelle

Tankkombination Einstrang mit
Schwimmer, 175 cm

Artikel Nr. CHF

Canne d'aspiration monotube avec
flotteur, 175 cm

Einheit / Dim.

Tankkombination Länge 175 cm 2125.175 Canne d'aspiration longeur 175 cm Stk. 37,20pcs./
Schwimmer allein 2125.300 Flotteur seul Stk. 8,20pcs./

Einstrangsystem, Messingkopf 1" mit Schnellschlusshahn und
Rückschlagventil, Anschluss 1/4" Aussengewinde für Serto-
Nippel SO 21 - 1/4" - 6 / SO 21 - 1/4" - 8, inkl. Messleitung für
Pneumatikuhr

monotube, tête en laiton 1" avec vanne à fermeture rapide et
soupape de retenue, raccordement 1/4" filetage extérieur pour
raccord serto SO 21 - 1/4" - 6 / SO 21 - 1/4" - 8, compris la
conduite de mesure pour jauge pneumatique

Tankarmatur MMS

Artikel Nr. CHF

Canne d'aspiration MMS

Einheit / Dim.

Tankarmatur MMS 220 cm 2223.220 Canne d'aspiration MMS 220 cm Stk. 36,90pcs./
Tankarmatur MMS 320 cm 2223.320 Canne d'aspiration MMS 320 cm Stk. 39,90pcs./

Einstrangsystem, für Kunststofftanks, Messingkopf 1" mit
Schnellschlusshahn und Rückschlagventil, Anschluss 1/4"
Aussengewinde für Serto-Nippel SO 21 - 1/4" - 6 / SO 21 -
1/4" - 8

monotube, pour citernes en plastique, tête 1" avec vanne à
fermeture rapide et soupape de retenue, raccordement 1/4"
filetage extérieur pour raccord, Serto SO 21 - 1/4" - 6 / SO 21 -
1/4" - 8

Tankarmatur MMOS 172 cm

Artikel Nr. CHF

Canne d'aspiration MMOS 172 cm

Einheit / Dim.

Tankarmatur MMOS 172 cm 2124.137 Canne d'aspiration MMOS 172 cm Stk. 36,40pcs./

Einstrangsystem, Messingkopf 1" mit Schnellschlusshahn und
Rückschlagventil, Anschluss 3/8" Innengewinde für Serto-Nippel
SO 1121 inkl. Messleitung für Pneumatikuhr

monotube, tête en laiton 1", avec vanne à fermeture rapide et
soupape de retenue, raccordement 3/8" filetage intérieur pour
raccord Serto SO 1121, compris la conduite de mesure pour
jauge pneumatique

Tankarmatur OV Flexobloc

Artikel Nr. CHF

Canne d'aspiration OV Flexobloc

Einheit / Dim.

Tankarmatur OV Flexobloc 200 cm 2120.200 Canne d'aspiration OV Flexobloc 200 cm Stk. 39,90pcs./
Tankarmatur OV Flexobloc 300 cm 2120.300 Canne d'aspiration OV Flexobloc 300 cm Stk. 45,20pcs./
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Ein- oder Zweistrangsystem verwendbar, Kopf 1" mit
Schnellschlusshahn und Rückschlagventil, Anschluss 2 x 3/8"
Innengewinde für Serto-Nippel SO 1121 inkl. Kunststoffreduktion
2" - 1’’ und Messleitung für Pneumatikuhr

monotube ou bitube, tête 1", avec vanne à fermeture rapide et
soupape de retenue, raccordement 2 x 3/8" filetage intérieur
pour raccord Serto SO 1121, réduction en plastique 2" - 1’’ et
conduite de mesure pour jauge pneumatique comprise 

Tankarmatur GOK

Artikel Nr. CHF

Canne d'aspiration GOK

Einheit / Dim.

Tankarmatur GOK 210 cm 2121.210 Canne d'aspiration GOK 210 cm Stk. 39,50pcs./
Tankarmatur GOK 300 cm 2121.300 Canne d'aspiration GOK 300 cm Stk. 43,80pcs./

Kombinationsarmatur Euroflex für Einstrangbetrieb mit inte-
griertem, selbstregelndem Heizband für  Tankbeheizung. Für
Heizöltanks, die Temperaturen unter +5°C ausgesetzt sein
können (Paraffinbildung!). Entlang der Saugleitung verläuft ein
Heizband, das am Tankboden eine Heizschlinge um die
Ansaugstelle bildet. Heizleistung 25 W pro m. Das
selbstlimitierende Heizband verhindert ein Überhitzen und
Durchbrennen. Der elektrische Anschluss erfolgt mittels
Anschlusskabel (2 m) über einen FI-Schutzschalter an AC 230
V. Zulassung des Heizbandes nach Cenelec: EExe II T4. Mit
Hilfe einer Spezialverschraubung G1"i x G1" a wird die 2204.005
Armatur angeschlossen, ohne selbst verdreht zu werden. 

Préchauffage du mazout, armature de citerne monotube,
armature combinée avec ruban chauffant. Pour les citernes
exposées au température inférieur à +5°C. Entoure la conduite
d'aspiration et produit une zone tempérée. Puissance 25 W par
m. Pas de surchauffe ou brûlures. Raccordement (2m)
électrique 230 V. Autorisation selon Cenelec EEx II T4. Montage
avec raccord spécial 1", qui empêche la distorsion. 

Heizölvorwärm-Tankarmatur Einstrang

Artikel Nr. CHF

Fluidificateur de fuel monotube

Einheit / Dim.

Heizölvorwärm-Tankarmatur TH Euroflex 2121.500 Fluidificateur de fuel monotube TH Euroflex Stk 312,00pcs./

Aus Messing, für Montage über dem Tank, Einschraubgewinde
3/8" aussen, Montage senkrecht

en laiton, pour montage au-dessus de la citerne, filetage 3/8" 
mâle

Doppelkugel-Rückschlagventile Serto Nr.
47381

Artikel Nr. CHF

Soupape de retenue à deux billes Serto
No 47381

Einheit / Dim.

Doppelkugel-Rückschlagventile 6 - 3/8" 2142.637 Soupape de retenue à deux billes 6 - 3/8" Stk. 20,30pcs./
Doppelkugel-Rückschlagventile 8 - 3/8" 2142.837 Soupape de retenue à deux billes 8 - 3/8" Stk. 25,40pcs./
Doppelkugel-Rückschlagventil allein 2142.037 Soupape de retenue à deux billes seul Stk. 15,70pcs./

Aus Messing, mit Distanzspirale, mit zwei nichtrostenden
Stahlkugeln, Montage senkrecht

en laiton, avec ressort de distance, avec deux billes en acier
INOX, pour montage vertical

Doppelkugel-Rückschlagventil

Artikel Nr. CHF

Soupape de retenue

Einheit / Dim.

Doppelkugel-Rückschlagventil 3/8" 2143.037 Soupape de retenue 3/8" Stk. 9,30pcs./
Doppelkugel-Rückschlagventil 1/2" 2143.050 Soupape de retenue 1/2" Stk. 10,65pcs./
Doppelkugel-Rückschlagventil 3/4" 2143.075 Soupape de retenue 3/4" Stk. 41,20pcs./
Doppelkugel-Rückschlagventil 1" 2143.100 Soupape de retenue 1" Stk. 55,00pcs./
Feder zu Doppelkugel-Rückschlagventil 3/8" 2143.037F Ressort à pression pour 3/8" Stk. 2,50pcs./
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Aus Messing, mit zwei nichtrostenden Stahlkugeln, für Montage
über dem Tank, Montage senkrecht

en laiton, avec deux billes en acier INOX, pour montage au-
dessus de la citerne, pour montage vertical

Doppelkugel-Rückschlagventil

Artikel Nr. CHF

Soupape de retenue

Einheit / Dim.

Doppelkugel-Rückschlagventil 3/8" x 3/8" 2144.037 Soupape de retenue 3/8" x 3/8" Stk. 14,10pcs./
Doppelkugel-Rückschlagventil 1/2" x 1/2" 2144.050 Soupape de retenue 1/2" x 1/2" Stk. 15,30pcs./

Federbelastet, arbeitet in jeder Lage, Dichtung aus Viton, Feder
Niro, für Heizöl und Benzine, PN 10 BAR, Temp. 100°C

rappel par ressort, fonctionnement à toutes positions, joint en
Viton, ressort en INOX, pour mazout et essences, PN 10 BAR,
temp. 100°C

Rückschlagventil aus  Messing

Artikel Nr. CHF

Soupape de retenue en laiton

Einheit / Dim.

Rückschlagventil 3/8" 2147.037 Soupape de retenue 3/8" Stk. 16,50pcs./
Rückschlagventil 1/2" 2147.050 Soupape de retenue 1/2" Stk. 17,50pcs./
Rückschlagventil 3/4" 2147.075 Soupape de retenue 3/4" Stk. 28,50pcs./
Rückschlagventil 1" 2147.100 Soupape de retenue 1" Stk. 35,50pcs./
Rückschlagventil 1 1/4" 2147.125 Soupape de retenue 1 1/4" Stk. 52,30pcs./
Rückschlagventil 1 1/2" 2147.150 Soupape de retenue 1 1/2" Stk. 68,50pcs./
Rückschlagventil 2" 2147.200 Soupape de retenue 2" Stk. 115,50pcs./

1.6 - 3.0 m (gegen Aushebern) plombierbar, Werkstoff Messing,
Dichtung FPM

Soupape de retenue équerre 1 1/2" avec ressort à pression
réglable 1,6-3,0 m (antisiphon) plombable, en étain, joint FPM

Rückschlag-Eckventil 1 1/2" mit
einstellbarem Federdruck

Artikel Nr. CHF

Soupape de retenue équerre 1 1/2" avec
ressort à pression 

Einheit / Dim.

Eckrückschlagventil 2150.150 Soupape de retenue équerre Stk. 298,00pcs/

Mit feinmaschigen Saugkorb aus Nirostahl, geflecht, Ventilkegel
aus Kunststoff mit Gummidichtung und Nirostahlschliessfeder,
für Wasser, Öl, Benzine und Kerosin

crépine à treillis fin en acier inox, cône de soupape en matière
synthétique avec joint en caoutchouc et ressort de compression
en acier INOX, pour l'eau, l'huile, le mazout, l'essence et le
kérosène

Fussventil York aus Messing

Artikel Nr. CHF

Clapet à pied crépin York en laiton

Einheit / Dim.

Fussventil York 3/8" 2151.037 Clapet à pied crépin York 3/8" Stk. 12,20pcs./
Fussventil York 1/2" 2151.050 Clapet à pied crépin York 1/2" Stk. 14,10pcs./
Fussventil York 3/4" 2151.075 Clapet à pied crépin York 3/4" Stk. 17,30pcs./
Fussventil York 1" 2151.100 Clapet à pied crépin York 1" Stk. 29,20pcs./
Fussventil York 1 1/4" 2151.125 Clapet à pied crépin York 1 1/4" Stk. 28,50pcs./
Fussventil York 1 1/2" 2151.150 Clapet à pied crépin York 1 1/2" Stk. 35,60pcs./
Fussventil York 2" 2151.200 Clapet à pied crépin York 2" Stk. 47,00pcs./
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Aus Delrin (Kunststoff), geräuschlos, arbeitet in jeder Lage, für
Heizöl und verschiedene Chemikalien, PN 10 BAR, Temp. 60ºC

en Delrin (plastique), rappel par ressort, foncionnement à toutes
positions, pour mazout et divers liquides chimiques, PN 10 BAR,
temp. 60ºC

Kegel-Fussventil aus Kunststoff

Artikel Nr. CHF

Clapet à pied crépin

Einheit / Dim.

Kegel-Fussventil 3/8" 2152.037 Clapet à pied crépin 3/8" Stk. 13,50pcs./
Kegel-Fussventil 1/2" 2152.050 Clapet à pied crépin 1/2" Stk. 14,20pcs./
Kegel-Fussventil 3/4" 2152.075 Clapet à pied crépin 3/4" Stk. 21,20pcs./
Kegel-Fussventil 1" 2152.100 Clapet à pied crépin 1" Stk. 35,50pcs./
Kegel-Fussventil 1 1/4" 2152.125 Clapet à pied crépin 1 1/4" Stk. 45,00pcs./
Kegel-Fussventil 1 1/2" 2152.150 Clapet à pied crépin 1 1/2" Stk. 62,00pcs./
Kegel-Fussventil 2" 2152.200 Clapet à pied crépin 2" Stk. 93,80pcs./

Mit Schwimmer, einstellbar bis 200 cm Tankhöhe, Anschluss 1
1/2" mit Reduktion auf 2" - 1 1/2"

avec flotteur, réglable jusqu'à 200 cm hauteur de la citerne,
filetage 1 1/2" avec réduction sur 2" - 1 1/2"

Ölstandsanzeiger mechanisch,
0 - 200 cm, eckige Form

Artikel Nr. CHF

Jauge mécanique, 0 - 200 cm, forme
carrée

Einheit / Dim.

Ölstandsanzeiger mechanisch, 0 - 200 cm, eckig 2211.222 Jauge mécanique, 0 - 200 cm, forme carrée Stk. 12,80pcs./

Mit Schwimmer, einstellbar bis 200 cm Tankhöhe, Anschluss 1
1/ 2" mit Reduktion auf 2" - 1 1/2"

avec flotteur, réglable jusqu'à 200 cm hauteur de la citerne,
filetage 1 1/2" avec réduction sur 2" - 1 1/2" 

Ölstandsanzeiger mechanisch MECA

Artikel Nr. CHF

Jauge mécanique MECA

Einheit / Dim.

Ölstandsanzeiger mechanisch MECA 2211.200 Jauge mécanique MECA Stk. 19,20pcs./

Mit Schwimmer, einstellbar bis 200 cm Tankhöhe, Anschluss 1
1/2" mit Reduktion auf 2" - 1 1/2"

avec flotteur, réglable jusqu'à 200 cm hauteur de la citerne, 
filetage 1 1/2" avec réduction sur 2" - 1 1/2" 

Ölstandsanzeiger mechanisch,
0 - 200 cm, Mod. GOK

Artikel Nr. CHF

Jauge mécanique, 0 - 200 cm, mod. GOK

Einheit / Dim.

Ölstandsanzeiger, runde Form 2211.210 Jauge mécanique, ronde Stk. 15,70pcs./
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Universelles, mechanisches Füllstandsmessgerät mit
Zahnradgetriebe aus Messing und Neusilber, Messbereich
stufenlos einstellbar von 90 bis 200 cm Behälterhöhe oder
Durchmesser, wobei bei allen Messbereichen der volle
Zeigerausschlag von 270° genutzt wird, Anzeige in %-Höhe,
Stellanzeiger zur Verbrauchskontrolle, Gehäuse und
Schwimmer aus Novodur

appareil universel de mesure mécanique de remplissage, avec
engrenage en laiton et argentan, pour montage sur réservoir de
90 à 200 cm de haut, indications en %-hauteur, raccord 1 1/2 et
2, corps et flotteur en Novodur

Füllstandsmessgerät Unimes

Artikel Nr. CHF

Jauge mécanique universelle Unimes

Einheit / Dim.

Füllstandsmessgerät Unimes 2211.250 Jauge mécanique universelle Unimes Stk. 52,00pcs./

Mechanischer Tankinhaltsanzeigrt mit stufenlos einstellbarer
Wendeskala (0 - 150 cm / 0 -  250 cm), Einschraubgewinde  1
1/2"

jauge mécanique universelle à double échelle (0 - 150 cm / 0 -
250 cm), raccord 1 1/2"

Füllstandmessgerät Afriso

Artikel Nr. CHF

Jauge mécanique  universelle Afriso

Einheit / Dim.

Füllstandmessgerät mechanisch Afriso 2211.260 Jauge mécanique universelle Afriso Stk. 16,80pcs./

Schweizer Qualitätsprodukt mit  "voll-leer"-Skala, Anschluss 4 /
6 mm Messleitung, bis 20 Meter

fabrication Suisse, avec cadran "pleine-vide", raccord 4 / 6 mm,
conduite max. 20 m

Ölstandsanzeiger Haenni pneumatisch

Artikel Nr. CHF

Jauge pneumatique Haenni

Einheit / Dim.

Ölstandsanzeiger Haenni  Höhe 1 - 3 m 2204.000 Jauge pneumatique Haenni, hauteur 1 - 3 m Stk. 138,00pcs./
Nach Mass Höhe 3,1 - 5 m 2204.005 Selon votre details, hauteur 3,1 - 5 m auf A. 0,00sur D./

Literskalen für Standardtanks Cadrans en litres pour citernes Standards

Ölstandsanzeiger Haenni (Zubehör)

Artikel Nr. CHF

Cadrans en litres pour jauge pneumatique
Haenni (accessoires)

Einheit / Dim.

Zifferblatt in Liter 0...  1000 2964.1001 Cadran en litres 0...  1000 Stk. 10,00pcs./
Zifferblatt in Liter 0...  1250 2964.1002 Cadran en litres 0...  1250 Stk. 10,00pcs./
Zifferblatt in Liter 0...  1500 2964.1003 Cadran en litres 0...  1500 Stk. 10,00pcs./
Zifferblatt in Liter 0...  1700 2964.1004 Cadran en litres 0...  1700 Stk. 10,00pcs./
Zifferblatt in Liter 0...  2000 2964.1005 Cadran en litres 0...  2000 Stk. 10,00pcs./
Zifferblatt in Liter 0...  2250 2964.1006 Cadran en litres 0...  2250 Stk. 10,00pcs./
Zifferblatt in Liter 0...  2500 2964.1007 Cadran en litres 0...  2500 Stk. 10,00pcs./
Zifferblatt in Liter 0...  2750 2964.1008 Cadran en litres 0...  2750 Stk. 10,00pcs./
Zifferblatt in Liter 0...  3000 2964.1009 Cadran en litres 0...  3000 Stk. 10,00pcs./
Zifferblatt in Liter 0...  3250 2964.1010 Cadran en litres 0...  3250 Stk. 10,00pcs./

Preisstand 1. Januar 2014. Preisänderungen vorbehalten.
Aktueller Katalog immer unter www.rappag.ch

Valable dès le 1er janvier 2014 sous réserve d'un changement de
prix. Voir catalogue actuel sous www.rappag.ch



78Tel. 032 331 62 11 | Fax 032 331 02 07 | www.rappag.ch | info@rappag.ch

Zifferblatt in Liter 0...  3500 2964.1011 Cadran en litres 0...  3500 Stk. 10,00pcs./
Zifferblatt in Liter 0...  3750 2964.1012 Cadran en litres 0...  3750 Stk. 10,00pcs./
Zifferblatt in Liter 0...  4000 2964.1013 Cadran en litres 0...  4000 Stk. 10,00pcs./
Zifferblatt in Liter 0...  4250 2964.1014 Cadran en litres 0...  4250 Stk. 10,00pcs./
Zifferblatt in Liter 0...  4500 2964.1015 Cadran en litres 0...  4500 Stk. 10,00pcs./
Zifferblatt in Liter 0...  4750 2964.1016 Cadran en litres 0...  4750 Stk. 10,00pcs./
Zifferblatt in Liter 0...  5000 2964.1017 Cadran en litres 0...  5000 Stk. 10,00pcs./
Zifferblatt in Liter 0...  5250 2964.1018 Cadran en litres 0...  5250 Stk. 10,00pcs./
Zifferblatt in Liter 0...  5500 2964.1019 Cadran en litres 0...  5500 Stk. 10,00pcs./
Zifferblatt in Liter 0...  5750 2964.1020 Cadran en litres 0...  5750 Stk. 10,00pcs./
Zifferblatt in Liter 0...  6000 2964.1021 Cadran en litres 0...  6000 Stk. 10,00pcs./
Zifferblatt in Liter 0...  6250 2964.1022 Cadran en litres 0...  6250 Stk. 10,00pcs./
Zifferblatt in Liter 0...  6500 2964.1023 Cadran en litres 0...  6500 Stk. 10,00pcs./
Zifferblatt in Liter 0...  6750 2964.1024 Cadran en litres 0...  6750 Stk. 10,00pcs./
Zifferblatt in Liter 0...  7000 2964.1025 Cadran en litres 0...  7000 Stk. 10,00pcs./
Zifferblatt in Liter 0...  7250 2964.1026 Cadran en litres 0...  7250 Stk. 10,00pcs./
Zifferblatt in Liter 0...  7500 2964.1027 Cadran en litres 0...  7500 Stk. 10,00pcs./
Zifferblatt in Liter 0...  7750 2964.1028 Cadran en litres 0...  7750 Stk. 10,00pcs./
Zifferblatt in Liter 0...  8000 2964.1029 Cadran en litres 0...  8000 Stk. 10,00pcs./
Zifferblatt in Liter 0...  8500 2964.1031 Cadran en litres 0...  8500 Stk. 10,00pcs./
Zifferblatt in Liter 0...  9000 2964.1033 Cadran en litres 0...  9000 Stk. 10,00pcs./
Zifferblatt in Liter 0...  9500 2964.1035 Cadran en litres 0...  9500 Stk. 10,00pcs./
Zifferblatt in Liter 0...  10000 2964.1037 Cadran en litres 0...  10000 Stk. 10,00pcs./
Zifferblatt in Liter 0...  11000 2964.1038 Cadran en litres 0...  11000 Stk. 10,00pcs./
Zifferblatt in Liter 0...  12000 2964.1039 Cadran en litres 0...  12000 Stk. 10,00pcs./
Zifferblatt in Liter 0...  13000 2964.1040 Cadran en litres 0...  13000 Stk. 10,00pcs./
Zifferblatt in Liter 0...  14000 2964.1041 Cadran en litres 0...  14000 Stk. 10,00pcs./
Zifferblatt in Liter 0...  15000 2964.1042 Cadran en litres 0...  15000 Stk. 10,00pcs./
Zifferblatt in Liter 0...  16000 2964.1043 Cadran en litres 0...  16000 Stk. 10,00pcs./
Zifferblatt in Liter 0...  18000 2964.1044 Cadran en litres 0...  18000 Stk. 10,00pcs./
Zifferblatt in Liter 0...  20000 2964.1045 Cadran en litres 0...  20000 Stk. 10,00pcs./
Zifferblatt in Liter 0...  25000 2964.1046 Cadran en litres 0...  25000 Stk. 10,00pcs./
Zifferblatt in Liter 0...  28000 2964.1047 Cadran en litres 0...  28000 Stk. 10,00pcs./
Zifferblatt in Liter 0...  30000 2964.1048 Cadran en litres 0...  30000 Stk. 10,00pcs./
Zifferblatt in Liter 0...  32000 2964.1049 Cadran en litres 0...  32000 Stk. 10,00pcs./
Zifferblatt in Liter 0...  35000 2964.1050 Cadran en litres 0...  35000 Stk. 10,00pcs./
Zifferblatt in Liter 0...  38000 2964.1051 Cadran en litres 0...  38000 Stk. 10,00pcs./
Zifferblatt in Liter 0...  40000 2964.1052 Cadran en litres 0...  40000 Stk. 10,00pcs./
Zifferblatt in Liter 0...  42000 2964.1053 Cadran en litres 0...  42000 Stk. 10,00pcs./
Zifferblatt in Liter 0...  48000 2964.1055 Cadran en litres 0...  48000 Stk. 10,00pcs./
Zifferblatt in Liter 0...  50000 2964.1056 Cadran en litres 0...  50000 Stk. 10,00pcs./
Zifferblatt in Liter 0...  55000 2964.1057 Cadran en litres 0...  55000 Stk. 10,00pcs./
Zifferblatt in Liter 0...  60000 2964.1058 Cadran en litres 0...  60000 Stk. 10,00pcs./
Zifferblatt in Liter 0...  65000 2964.1059 Cadran en litres 0...  65000 Stk. 10,00pcs./
Zifferblatt in Liter 0...  70000 2964.1060 Cadran en litres 0...  70000 Stk. 10,00pcs./
Zifferblatt in Liter 0...  75000 2964.1061 Cadran en litres 0...  75000 Stk. 10,00pcs./
Zifferblatt in Liter 0...  80000 2964.1062 Cadran en litres 0...  80000 Stk. 10,00pcs./
Zifferblatt in Liter 0...  85000 2964.1063 Cadran en litres 0...  85000 Stk. 10,00pcs./
Zifferblatt in Liter 0...  90000 2964.1064 Cadran en litres 0...  90000 Stk. 10,00pcs./
Zifferblatt in Liter 0...  95000 2964.1065 Cadran en litres 0...  95000 Stk. 10,00pcs./
Zifferblatt in Liter 0...  100000 2964.1066 Cadran en litres 0...  100000 Stk. 10,00pcs./
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Mit Prozentskala, Anschluss 4/6 mm, Messleitung max. 50 m, 
Literskalen auf Anfrage 

cadran en %, raccord 4/6 mm, conduite max. 50 m, cadrans en
litres sur demande

Ölstandsanzeiger Unitop

Artikel Nr. CHF

Jauge pneumatique Unitop

Einheit / Dim.

Ölstandsanzeiger Unitop 900 - 3000 mm 2204.003 Jauge pneumatique Unitop 900 - 3 000 mm Stk. 95,00pcs./
Ölstandsanzeiger Unitop 3000 - 4000 mm 2204.004 Jauge pneumatique Unitop 3000 - 4000 mm Stk. 96,50pcs./

Einstellbar von 90 - 300 cm Tankhöhe, Prozentskala, Anschluss
4 / 6 mm Messleitung bis 30 Meter

réglable de 90 - 300 cm hauteur de la citerne, cadran en %, 
raccord 4 / 6 mm, conduite max. 30 mètres

Ölstandsanzeiger Unitel

Artikel Nr. CHF

Jauge pneumatique Unitel

Einheit / Dim.

Ölstandsanzeiger Unitel 2208.000 Jauge pneumatique Unitel Stk. 68,00pcs./

Mit dieser Einheit ist eine zuverlässige Messung des Tankinhalts
möglich. Das Ultraschallmessprinzip zeichnet sich durch hohe
Genauikeit aus. Da keine beweglichen Teile vorhanden sind,
arbeitet das System störungs- und verschleissfrei. Die Elektronik
ermöglicht eine Klartextanzeige auf Knopfdruck und zeigt den
Resttankinhalt in Liter an.
Ultraschallsonde vergossen mit 10 m Kabel, Messumformer in
Wandgehäuse inkl. Batterie, unmontiert, unverdrahtet und
unprogrammiert

Ce système mesure par ultrasons le niveau de mazout dans la
citerne de manière précise et fiable. L'appareil travaille sans
problèmes techniques parceque le capteur n'a aucun contact
avec le médium. Affichage directe en litres du contenu par
l'électronique.
Longueur du câble du capteur: 10 m, indépendant du réseau,
batterie 9 V, sans montage, sans câblage et pas programmé

Niveaumessgerät Sonolevel 08 für
Heizöltanks

Artikel Nr. CHF

Appareil à mesurer de niveau Sonolevel
08 pour citernes à mazout

Einheit / Dim.

Niveaumessgerät, Tank Höhe bis 2500 mm 2209.000 Appareil à mesurer, hauteur max. 2500 mm Stk. 630,00pcs./

Geeignet zur kontinuierlichen Füllstandmessung in Behältern mit
Heizöl, EL, L oder Dieselkraftstoff. Speziell geeignet für Erd- und
Kellertanks, für Füllhöhen von 0,9 bis 3 m.

permet la mesure et l'affichage du niveau contenu dans la
citerne avec essence, EL, L ou Diesel, convient spécialement
pour citerne en terre ou en cave, hauteur de mesure de 0,9 à 3
m

Digitaler Tankinhaltsanzeiger DIT 01 für
Heizöl- und Dieseltanks

Artikel Nr. CHF

Indicateur de niveau digital DIT 01 pour
citerne essence et diesel

Einheit / Dim.

Digitaler Tankinhaltsanzeiger 0,9 bis 3 m 2209.010 Indicateur de niveau digital 0,9 à 3 m Stk. 588,00pcs./
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Aus Messing, für pneumatische Ölstandsanzeiger en laiton, pour jauge pneumatique
Stopfbüchsverschraubung

Artikel Nr. CHF

Raccord à presse-étoupe

Einheit / Dim.

Stopfbüchsverschraubung 3/8" x 6 mm 2206.037 Raccord à presse-étoupe 3/8" x 6 mm Stk. 7,50pcs./

Pneumatikrohre für aggressive und korrosive Medien, 
Betriebstemperatur: -40°C bis ca. +80°C, in Rollen zu 100 m

tubes pneumatiques pour fluides corrosifs, température de
service: -40°C à env. +80°C, en torches de 100 m

Polyamidrohr

Artikel Nr. CHF

Tube polyamid

Einheit / Dim.

Polyamidrohr, Flexilon, weiss, 4 / 6 mm 2204.200 Tube polyamid, Flexilon, blanc, 4 / 6 mm per 1,70m/
Polyamidrohr, Flexilon, rot, 4 / 6 mm 2204.201 Tube polyamid, Flexilon, rouge, 4 / 6 mm per 1,70m/
Polyamidrohr, Flexilon, grün, 4 / 6 mm 2204.202 Tube polyamid, Flexilon, vert, 4 / 6 mm per 1,70m/

In Rollen zu 100 Meter en rouleaux de 100 m
PVC Schlauch weich

Artikel Nr. CHF

Tuyau en PVC tendre

Einheit / Dim.

PVC Schlauch 4 / 8 mm, transparent 2204.300 Tuyau en PVC 4 / 8 mm, transparent per 1,50m/
PVC Schlauch 4 / 8 mm, rot 2204.301 Tuyau en PVC 4 / 8 mm, rouge per 1,50m/
PVC Schlauch 4 / 8 mm, grün 2204.302 Tuyau en PVC 4 / 8 mm, vert per 1,50m/

Mod. GOK 200 l / h, 3/8" innen, mit Regulier-Absperrventil, mit
Halterung

mod. GOK 200 l / h, 3/8" intérieur, avec robinet de réglage, avec 
bride de fixation

Heizölfilter Einstrang

Artikel Nr. CHF

Filtre à mazout monotube

Einheit / Dim.

Heizölfilter Einstrang komplett 2161.037 Filtre à mazout monotube complet Stk. 32,40pcs./
O-Ring für Heizölfilter GOK 2161.100 O-Ring pour filtre à mazout GOK Stk. 2,20pcs./
Ersatzfilter zu Heizölfilter GOK 2161.137 Filtre de rechange pour filtre à mazout GOK Stk. 7,40pcs./
Filtertasse zu Heizölfilter GOK 2161.200 Tasse transparente pour filtre à mazout GOK Stk. 5,10pcs./
Halterung 2161.300 Bride de fixation Stk. 4,10pcs./
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Oventrop, 500 l / h, mit Absperrventil, mit Halterung, mit Siku-
Filter, beide Seiten Innengewinde

Oventrop, 500 l / h, avec vanne d'arrêt, avec bride de fixation, 
avec tamis siku, des deux côtés intérieurs

Heizölfilter Einstrang

Artikel Nr. CHF

Filtre à mazout monotube

Einheit / Dim.

Heizölfilter Einstrang (Normausführung 3/8") 2162.037 Filtre à mazout monotube (modèle normal 3/8") Stk. 35,80pcs./

Oventrop, 500 l / h, mit Absperrventil, mit Halterung, mit Siku-
Filter
Eingang: Innengewinde
Ausgang: mit Konus

Oventrop, 500 l / h, avec vanne d'arrèt, avec bride de fixation,
avec tamis siku 
entrée: intérieure
sortie: avec cône

Heizölfilter Einstrang

Artikel Nr. CHF

Filtre à mazout monotube

Einheit / Dim.

Normausführung 3/8" 2163.037 Modèle normal 3/8" Stk. 35,80pcs./
Model Magnum 3/8" 2163.037M Modèle Magnum 3/8" Stk. 57,80pcs./

Oventrop, 500 l / h, mit Absperrventil, mit Halterung, mit Siku-
Filter
Eingang: Innengewinde
Ausgang: mit Konus

Oventrop, 500 l / h, avec vanne d'arrêt, avec bride de fixation,
avec tamis siku
entrée: intérieure
sortie: avec cône

Heizölfilter Einstrang mit
Rücklaufzuführung

Artikel Nr. CHF

Filtre à mazout monotube avec
réalimentation

Einheit / Dim.

Normausführung 3/8" 2166.037 Modèle normal 3/8" Stk. 47,50pcs./
Model Magnum 3/8" 2166.037M Modèle Magnum 3/8" Stk. 75,40pcs./

Oventrop, 500 l / h, mit Absperrventil, mit Halterung, mit
Siku-Filter, beide Seiten Innengewinde

Oventrop, 500 l / h, avec vanne d'arrêt, avec bride de fixation,
avec tamis siku, des deux côtés intérieurs

Heizölfilter Einstrang mit
Rücklaufzuführung

Artikel Nr. CHF

Filtre à mazout monotube avec
réalimentation

Einheit / Dim.

Normausführung 3/8" IG, Einstrang 2165.037 Modèle normal 3/8" int., monotube Stk. 47,50pcs./
Modell Magnum 3/8" IG, Einstrang 2165.037M Modèle Magnum 3/8"  int., monotube Stk. 80,50pcs./
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Oventrop, 500 l / h, mit Absperrventil, mit Halterung, mit Siku-
Filter
Eingang: Innengewinde
Ausgang: mit Konus

Oventrop, 500 l / h, avec vanne d'arrêt, avec bride de fixation,
avec tamis siku
entrée: intérieure
sortie: avec cône

Heizölfilter Zweistrang

Artikel Nr. CHF

Filtre à mazout bitube

Einheit / Dim.

Heizölfilter Zweistrang, OV 3/8" AG 2172.037 Filtre à mazout bitube, OV 3/8" ext. Stk. 39,50pcs./
Heizölfilter Magnum Zweistrang, OV 3/8" AG 2172.037M Filtre à mazout bitube Magnum, OV 3/8" ext. Stk. 52,50pcs./

Ölentlüfter Einstrang mit Rücklaufzuführung, mit Panzerschlauch 
1/4" aussen x 3/8" innen mit Konus, Brenner 2 x 3/8" aussen mit
Konus, Leistung Öl-Düse 110 l / h, Leistung Öl-Retour 120 l / h,
max. Prüfdruck 6 BAR

purgeur monotube avec réalimentation, avec tuyau flexible 1/4"
ext. x 3/8" int. avec cône, Brûleur 2 x 3/8" extérieur avec cône,
débit des gicleurs 110 l / h, débit du fuel en retour 120 l / h,
pression d'essai max. 6 BAR

Toc-Uno 110 Ölentlüfter

Artikel Nr. CHF

Toc-Uno 110 purgeur à mazout

Einheit / Dim.

Toc-Uno 110 Ölentlüfter, ohne Panzerschlauch 2215.100 Toc-Uno 110 purgeur à mazout, sans tuyau Stk. 75,60pcs./
Toc-Uno 110 Ölentlüfter, komplett 2215.200 Toc-Uno 110 purgeur à mazout, complet Stk. 86,00pcs./

Heizölfilter und Entlüfter für den Einsatz im Einstrangsystem, mit
Rücklaufzuführung, mit Halter und Absperrventil 1/4" aussen x
3/8" innen, Ausgang 3/8" aussen mit  Konus, Leistung Öl-Düse
110 l / h, Leistung Öl-Retour 120 l / h, max. Prüfdruck 6 BAR

Filtre à mazout et purgeur, pour utilisation dans le système
monotube, avec réalimentation, avec fixation et robinet d'arrêt
1/4" éxt. x 3/8"int. sortie 3/8" éxt. avec cône, débit des gicleurs
110 l / h, débit du fuel en retour 120 l / h, pression d'essai max.
6 BAR

Toc-Duo N 110 Kombination

Artikel Nr. CHF

Toc-Duo N 110 combination

Einheit / Dim.

Toc-Duo N 110, 1/4" i x 3/8" Standard 2245.040 Toc-Duo N 110, 1/4" int. x 3/8" standard Stk. 91,20pcs./
Toc-Duo N 110, 1/4" i x 3/8" Magnum 2245.050 Toc-Duo N 110, 1/4" int. x 3/8" mod. Magnum Stk. 159,60pcs./

1/4" aussen / 3/8 innen 1/4" extérieur / 3/8" intérieur
Absperrventil zu Oventrop Filter 3/8"

Artikel Nr. CHF

Robinet d'arrêt pour filtre Oventrop 3/8"

Einheit / Dim.

Absperrventil allein 2245.030 Robinet d'arrêt seul Stk. 21,20pcs./

Passend zu Toc-Duo 110 pour Toc-Duo 110
Halterung zu Oventrop Filter 3/8"

Artikel Nr. CHF

Fixation pour filtre Oventrop 3/8"

Einheit / Dim.

Halterung zu Toc allein 2245.035 Fixation pour Toc seul Stk. 5,10pcs./
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Passend zu Standard pour mod. standard

Ersatzteile für Oventrop Filter 3/8"

Artikel Nr. CHF

Pièces de rechange Oventrop pour filtre
3/8"

Einheit / Dim.

Filtertasse transparent 2173.100 Tasse transparente Stk. 4,10pcs./
Filtertasse Messing 2173.200 Tasse en laiton Stk. 39,00pcs./

Passend für alle Typen pour tous les modèles

Ersatzteile für Oventrop Filter 3/8"

Artikel Nr. CHF

Pièce de rechange pour filtre  Oventrop
3/8"

Einheit / Dim.

ORing 2173.300 ORing Stk. 2,20pcs./

Passend für alle Typen pour tous les modèles

Ersatzteile für Oventrop Filter 3/8"

Artikel Nr. CHF

Pièce de rechange pour filtre Oventrop
3/8"

Einheit / Dim.

Überwurfmutter 2173.350 Écrou de serrage Stk. 4,80pcs./

Ersatzteile für Oventrop Filter 3/8"

Artikel Nr. CHF

Pièce de rechange pour filtre Oventrop
3/8"

Einheit / Dim.

Befestigungsflansch 2173.400 Bride de fixation Stk. 3,30pcs./
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Ersatzteile für Oventrop Filter 3/8"

Artikel Nr. CHF

Pièce de rechange pour filtre Oventrop
3/8"

Einheit / Dim.

Handräder 2173.450 Volant Stk. 1,60pcs./

Ersatzteile für Oventrop Filter 3/8"

Artikel Nr. CHF

Pièce de rechange pour filtre Oventrop
3/8"

Einheit / Dim.

Mehrzweckschlüssel 2173.410 Clé à fonction multiple Stk. 8,40pcs./

Ersatzfilter Standard Siku gelb

Artikel Nr. CHF

Filtre de rechange Standard Siku jaune

Einheit / Dim.

Siku 50 - 75 µm gelb 2173.040 Siku 50 - 75 µm jaune Stk. 2,20pcs./

Ersatzfilter Standard Siku weiss

Artikel Nr. CHF

Filtre de rechange Standard Siku blanc

Einheit / Dim.

Siku 50 - 75 µm weiss 2173.041 Siku 50 - 75 µm blanc Stk. 1,90pcs./

Ersatzfilter Standard Nickelsieb

Artikel Nr. CHF

Filtre de rechange nickelé Standard

Einheit / Dim.

Nickelsieb 100 - 150 µm 2173.150 Filtre de rechange nickelé 100 - 150 µm Stk. 4,40pcs./
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Ersatzfilter Standard Filz

Artikel Nr. CHF

Filtre de rechange Standard feutre

Einheit / Dim.

Filz 50 - 75 µm 2173.075 Feutre 50 - 75 µm Stk. 3,70pcs./

Besonders geeignet für Ölmengenzähler convient spécialement pour compteur de fuel
Ersatzfilter Standard Sinterbronze

Artikel Nr. CHF

Filtre de rechange Standard sinterbronze

Einheit / Dim.

Sinterbronze 20 - 25 µm 2173.020 Sinterbronce 20 - 25 µm Stk. 9,90pcs./
Sinterbronze 25 - 40 µm 2173.025 Sinterbronce 25 - 40 µm Stk. 9,90pcs./
Sinterbronze 50 - 100 µm 2173.050 Sinterbronce 50 - 100 µm Stk. 8,80pcs./

Mit hervorragenden Filtereigenschaften, besonders für kleine
und mittlere Brennerleistungen zu empfehlen. Durch die präzise
Anordnung der 65 Doppelfalten kann eine bis zu 37-fach
vergrösserte Filterfläche im Vergleich zu herkömmlichen
Filtereinsätzen erzielt werden, die Filterfeinheit wird auf nominal
5 µm verbessert, dies entspricht einer 15-fachen
Effizienzsteigerung. Die Opticlean-Filterpatrone passt in jeden
handelsüblichen Heizölfilter.

Le tamis opticlean (tamis papier) permet une filtration optimale
5 - 20 microns). Il est recommandé pour les brûleurs de très
petite ou petite puissance en simple passage.

Opticlean MC-7

Artikel Nr. CHF

Opticlean MC-7

Einheit / Dim.

Opticlean MC-7 (5 - 20 µm) 2173.093 Opticlean MC-7 (5 - 20 µm) Stk. 11,95pcs./

Ersatzteile für Oventrop Filter 3/8" Model
MAGNUM

Artikel Nr. CHF

Pièce de rechange Oventrop pour filtre
3/8" modèle MAGNUM

Einheit / Dim.

Filtertasse Cellidor 2173.090 Tasse transparente Cellidor Stk. 15,50pcs./
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Ersatzteile für Oventrop Filter 3/8" Model
MAGNUM

Artikel Nr. CHF

Pièce de rechange Oventrop pour filtre 
3/8" modèle MAGNUM

Einheit / Dim.

Filtereinsatz Siku 50 - 75 µm 2173.091 Filtre de rechange Siku 50 - 75 µm Stk. 9,10pcs./
Filtereinsatz Siku 25 - 40 µm 2173.092 Filtre de rechange Siku 25 - 40 µm Stk. 15,90pcs./

Bestehend aus Filtertasse, Filtereinsatz (Siku 50 - 75  µm) und
O-Ring (Neopren)

se composant d’une tasse transparent, filet de rechange (Siku
50 - 75  µm) et O-Ring (joint torique en néoprène)

Umrüstsatz für MAGNUM, 3-teilig

Artikel Nr. CHF

Jeu de transformation pour MAGNUM, en
3 pièces

Einheit / Dim.

Umrüstsatz für MAGNUM, 3-teilig 2173.600 Jeu de transform. pour MAGNUM, en 3 pcs Stk. 29,00pcs./

Für längere Betriebsdauer durch vergrösserte Filtergrösse und
höhere Filterfeinheit durch feinere Maschenweite (25 µm),
mittels Adapter nachträglich für alle Oventrop Filter
Filtergehäuse umrüstbar

pour une durée de service maximale par une surface filtrante
plus importante et plus fine (25 µm), transformation ultérieure
possible avec un écrou adaptateur sur tous les corps de filtre
Oventrop

Wechselfilter Oventrop PN 10

Artikel Nr. CHF

Cartouche filtrante Oventrop PN 10

Einheit / Dim.

Wechselfilter 2173.500 Cartouche filtrante Stk. 14,70pcs./

Adapter zur Nachrüstung von
Wechselfilter Oventrop PN 10

Artikel Nr. CHF

Adapteur pour cartouche filtrante
Oventrop PN 10

Einheit / Dim.

Adapter 2173.550 Adapteur Stk. 17,80pcs./

Preisstand 1. Januar 2014. Preisänderungen vorbehalten.
Aktueller Katalog immer unter www.rappag.ch

Valable dès le 1er janvier 2014 sous réserve d'un changement de 
prix. Voir catalogue actuel sous www.rappag.ch



87Tel. 032 331 62 11 | Fax 032 331 02 07 | www.rappag.ch | info@rappag.ch

Geeignet für den Einbau in die Saugleitung bzw. Druckleitung
(Düsenleitung), mit Befestigungsflansch, Masse: L x B x H  60 x
60 x 65 mm, horizontal und vertikal einbaubar, Techn. Daten:
Messbereich 1 - 80 l / h, Dauerbelastung 50 l / h,
Mindestbelastung 1,0 l / h, Messgenauigkeit +/- 1%, Ablesbare 
Teilung 0,001 l, Registrierfähigkeit 100 m3, Nenndruck max. 25
BAR, Druckverlust max. 0,02 BAR, Nennweite 4 mm,
Anschlussgewinde 1/8" zyl. innen

fonctionnement par pression ou aspiration, avec bride de
fixation, Dimension: L x L x H  60 x 60 x 65 mm, montage
horizontal ou vertical, caractéristiques techniques: débit maximal
1 - 80 l / h, débit nominal 50 l / h, débit minimal 1,0 l / h, erreur
maximal +/- 1%, plus petit volume lisible 0,001 l, capacité 
d'enregistrement 100 m3, pression de service max. 25 BAR,
perte de charge 0,02 BAR, diamètre nominal 4 mm, raccord 1/8"
zyl. int.

Aquametro Öl-Ringkolbenzähler VZO - 4

Artikel Nr. CHF

Compteur de fuel contoil Aquametro
VZO - 4

Einheit / Dim.

Ringkolbenölzähler VZ04 1/8" max. 1 - 80 l / h 2256.004 Compt. de fuel contoil VZ04 1/8" max. 1 - 80 l / h Stk. 252,00pcs./

Geeignet für den Einbau in die Saugleitung bzw. Druckleitung
(Düsenleitung), mit Befestigungsflansch, Masse: L x B x H  60 x
60 x 65 mm, horizontal und vertikal einbaubar, Techn. Daten:
Messbereich 4 - 200 l / h, Dauerbelastung 135 l / h,
Mindestbelastung 4,0 l / h, Messgenauigkeit +/- 1%, Ablesbare
Teilung 0,01 l, Registrierfähigkeit 1000 m 3, Nenndruck max. 25
BAR, Druckverlust max. 0,07 BAR, Nennweite 8 mm,
Anschlussgewinde 1/4" zyl. innen

fonctionnement par pression ou aspiration, avec bride de
fixation,dimension: L x L x H  60 x 60 x 65 mm, montage
horizontal ou vertical, caractéristiques techniques: débit maximal
4 - 200 l / h, débit nominal 135 l / h, débit minimal 4,0 l / h, erreur
maximal +/- 1%, plus petit volume lisible 0,01 l, capacité
d'enregistrement 1000 m3, pression de service max. 25 BAR,
perte de charge 0,07 BAR, diamètre nominal 8 mm, raccord 1/4"
zyl. int.

Aquametro Öl-Ringkolbenzähler VZO - 8

Artikel Nr. CHF

Compteur de fuel contoil Aquametro
VZO - 8

Einheit / Dim.

Ringkolbenölzähler VZ08 1/4", max. 4 - 200 l / h 2256.008 Compt. de fuel contoil VZ08 1/4" max. 4 - 200 l / h Stk. 315,00pcs./

Anschlussgewinde zylindrisch, geeignet für den Anschluss des
Ölzählers

filetage cylindrique, adapté pour compteur de fuel
Schwenkverschraubung Serto SO 42824

Artikel Nr. CHF

Coude Banjo Serto SO 42824

Einheit / Dim.

1/8" x 4 mm für Zähler VZO - 4 4028.055 1/8" x 4 mm pour compteur VZO - 4 Stk. 8,00pcs./
1/8" x 6 mm für Zähler VZO - 4 4028.056 1/8" x 6 mm pour compteur VZO - 4 Stk. 8,50pcs./
1/4" x 4 mm für Zähler VZO - 4 4028.057 1/4" x 4 mm pour compteur VZO - 4 Stk. 12,60pcs./
1/8" x 8 mm für Zähler VZO - 4 4028.058 1/8" x 8 mm pour compteur VZO - 4 Stk. 8,20pcs./
1/4" x 8 mm für Zähler VZO - 4 4028.059 1/4" x 8 mm pour compteur VZO - 4 Stk. 12,50pcs./
1/4" x 10 mm für Zähler VZO - 4 4028.060 1/4" x 10 mm pour compteur VZO - 4 Stk. 12,60pcs./

Aus Messing, selbstschliessend en laiton, à fermeture automatique
Fasshahn

Artikel Nr. CHF

Robinet pour fûts

Einheit / Dim.

Fasshahn 3/4" 2233.075 Robinet pour fûts 3/4" Stk. 15,00pcs./
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Rückschlagventil kombiniert mit Schnellschlussventil,
geräuschlos, mit Klemmringe und Muttern aus Messing für 6 - 8
und 12 mm

avec soupape silencieuse et vanne à fermeture rapide, avec 
bagues et écrous en laiton pour 6 - 8 et 12 mm

Eckventil-Kombi

Artikel Nr. CHF

Vanne équerre combinée

Einheit / Dim.

Eckventil-Kombi 3/8" x 3/8" 2153.037 Vanne équerre combinée 3/8" x 3/8" Stk. 39,90pcs./

Aus Messing, Eingang Serto, Ausgang Schlauchanschluss mit
Konus, mit Befestigungsflansch

en laiton, entrée Serto, sortie raccord de tuyau avec cône, avec
flasque de fixation

Serto Ventil Einstrang Nr. 7810

Artikel Nr. CHF

Vanne Serto monotube No 7810

Einheit / Dim.

Serto Ventil 6 x 1/4" 2174.061 Serto vanne 6 x 1/4" Stk. 27,10pcs./
Serto Ventil 6 x 3/8" 2174.063 Serto vanne 6 x 3/8" Stk. 29,15pcs./
Serto Ventil 8 x 1/4" 2174.081 Serto vanne 8 x 1/4" Stk. 26,65pcs./
Serto Ventil 8 x 3/8" 2174.083 Serto vanne 8 x 3/8" Stk. 28,80pcs./
Serto Ventil 10 x 3/8" 2174.103 Serto vanne 10 x 3/8" Stk. 38,80pcs./

Aus Messing, beidseitiger Serto Anschluss, mit
Befestigungsflansch

en laiton, des deux côtés raccord Serto, avec flasque de fixation
Serto Ventil Einstrang Nr. 7820

Artikel Nr. CHF

Vanne Serto monotube No 7820

Einheit / Dim.

Serto Ventil 6 x 6 mm 2175.006 Serto vanne 6 x 6 mm Stk. 25,95pcs./
Serto Ventil 8 x 8 mm 2175.008 Serto vanne 8 x 8 mm Stk. 29,50pcs./
Serto Ventil 10 x 10 mm 2175.010 Serto vanne 10 x 10 mm Stk. 36,30pcs./

Mit beidseitiger Serto-Verschraubung, mit Loch für Halterung avec raccords Serto des deux côtés, avec trou pour pied de
fixation

Ölventil Serto Nr. 7121

Artikel Nr. CHF

Vanne à mazout Serto No 7121

Einheit / Dim.

Serto Ventil 4 x 4 mm 2181.004 Serto vanne 4 x 4 mm Stk. 19,65pcs./
Serto Ventil 6 x 6 mm 2181.006 Serto vanne 6 x 6 mm Stk. 19,75pcs./
Serto Ventil 8 x 8 mm 2181.008 Serto vanne 8 x 8 mm Stk. 21,60pcs./
Serto Ventil 10 x 10 mm 2181.010 Serto vanne 10 x 10 mm Stk. 29,00pcs./
Serto Ventil 12 x 12 mm 2181.012 Serto vanne 12 x 12 mm Stk. 31,70pcs./
Serto Ventil 14 x 14 mm 2181.014 Serto vanne 14 x 14 mm Stk. 33,10pcs./
Serto Ventil 15 x 15 mm 2181.015 Serto vanne 15 x 15 mm Stk. 33,70pcs./
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Zubehör zu Serto Ventil Nr. 7121 accessoire pour vanne serto No 7121

Befestigungsfuss Nr. 09900 für Serto Nr.
7121

Artikel Nr. CHF

Pied de fixation No 09900 pour Serto No
7121

Einheit / Dim.

Befestigungsfuss für Serto Ventil 4 - 8 mm 2182.004 Pied de fixation pour vanne Serto 4 - 8 mm Stk. 4,90pcs./

DN 16, Messing verchromt, beidseitiger Schneidringanschluss DN 16, en laiton chromé, avec raccords
Schnellschluss-Ventil

Artikel Nr. CHF

Vanne à fermeture rapide

Einheit / Dim.

Schnellschluss-Ventil 6 x 6 mm 2176.006 Vanne à fermeture rapide 6 x 6 mm Stk. 19,80pcs./
Schnellschluss-Ventil 8 x 8 mm 2176.008 Vanne à fermeture rapide 8 x 8 mm Stk. 19,80pcs./

Aus Messing mit allseitig Schneidringanschlüssen, mit
Schnellschlussventil

en laiton, avec raccord à bague coupante, avec vanne à 
fermeture rapide

Umschaltventil Einstrang

Artikel Nr. CHF

Robinet inverseur monotube

Einheit / Dim.

Umschaltventil Einstrang 6 x 6 x 6 mm 2241.006 Robinet inverseur monotube 6 x 6 x 6 mm Stk. 56,50pcs./
Umschaltventil Einstrang 8 x 8 x 8 mm 2241.008 Robinet inverseur monotube 8 x 8 x 8 mm Stk. 56,50pcs./
Umschaltventil Einstrang 10 x 10 x 10 mm 2241.010 Robinet inverseur monotube 10 x 10 x 10 mm Stk. 61,50pcs./
Umschaltventil Einstrang 12 x 12 x 12 mm 2241.012 Robinet inverseur monotube 12 x 12 x 12 mm Stk. 63,00pcs./

Aus Messing mit allseitig 3/8" Innengewinde, mit
Befestigungsflansch

en laiton, avec filetage intérieur 3/8",  avec bride de fixation
Umschaltventil Einstrang

Artikel Nr. CHF

Robinet inverseur monotube

Einheit / Dim.

Einstrang 3/8", 2 Tank - 1 Brenner 2242.210 Monotube 3/8", 2 citernes - 1 brûleur Stk. 117,00pcs./
Einstrang 3/8", 3 Tank - 1 Brenner 2242.310 Monotube 3/8", 3 citernes - 1 brûleur Stk. 129,50pcs./

Dreiwege-Kugelhahnen

Artikel Nr. CHF

Robinet à boisseau sphérique à trois
voies

Einheit / Dim.

Kugelhahn Dreiweg 1/4", L-Bohrung 2232.525 Robinet à trois voies 1/4", avec forage L Stk. 62,80pcs./
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Kugelhahn Dreiweg 3/8", L-Bohrung 2232.537 Robinet à trois voies 3/8", avec forage L Stk. 61,20pcs./
Kugelhahn Dreiweg 1/2", L-Bohrung 2232.550 Robinet à trois voies 1/2", avec forage L Stk. 68,70pcs./
Kugelhahn Dreiweg 3/4", L-Bohrung 2232.575 Robinet à trois voies 3/4", avec forage L Stk. 89,00pcs./
Kugelhahn Dreiweg 1", L-Bohrung 2232.600 Robinet à trois voies 1", avec forage L Stk. 125,00pcs./

Mittelschwere Ausführung mit vollem Durchgang, Körper aus
Messing MS 58 verchromt, Kugel diamantgeschliffen, für Öle,
Benzine und verschiedene Chemikalien, Temperatur max.
150°C, für Drücke bis 30 BAR, Hebel aus Leichtmetall

exécution mi-lourde avec passage entier, corps en laiton MS 58
chromé, bille aiguisée au diamant, pour huiles, essences ainsi
que divers liquides chimiques, température max. 150°C,
pression jusqu'à 30 BAR, levier en métal léger

Kugelhahn

Artikel Nr. CHF

Robinet à bille

Einheit / Dim.

Kugelhahn 1/4" 2232.025 Robinet à bille 1/4" Stk. 9,20pcs./
Kugelhahn 3/8" 2232.037 Robinet à bille 3/8" Stk. 9,30pcs./
Kugelhahn 1/2" 2232.050 Robinet à bille 1/2" Stk. 10,70pcs./
Kugelhahn 3/4" 2232.075 Robinet à bille 3/4" Stk. 13,50pcs./
Kugelhahn 1" 2232.100 Robinet à bille 1" Stk. 19,90pcs./
Kugelhahn 1 1/4" 2232.125 Robinet à bille 1 1/4" Stk. 26,20pcs./
Kugelhahn 1 1/2" 2232.150 Robinet à bille 1 1/2" Stk. 39,80pcs./
Kugelhahn 2" 2232.200 Robinet à bille 2" Stk. 62,00pcs./
Kugelhahn 2 1/2" 2232.250 Robinet à bille 2 1/2" Stk. 148,00pcs./
Kugelhahn 3" 2232.300 Robinet à bille 3" Stk. 198,00pcs./
Kugelhahn 4" 2232.400 Robinet à bille 4" Stk. 335,00pcs./

Eine Seite für Armatur, andere Seite für Panzerschlauch /
Brenner

un côté pour robinetterie, l'autre pour tuyau / brûleur
Doppelnippel Messing

Artikel Nr. CHF

Mamelon double en laiton

Einheit / Dim. 

Doppelnippel Messing 1/8" kon. - NPT x 3/8" mit 2193.013 Mamelon double en laiton 1/8" conique NPT x 3/8" Stk. 2,45pcs./
Doppelnippel Messing 1/4" zyl. x 1/4" mit Konus 2193.011 Mamelon double en laiton 1/4" cyl. x 1/4" avec cône Stk. 2,45pcs./
Doppelnippel Messing 1/4" zyl. x 3/8" mit Konus 2193.015 Mamelon double en laiton 1/4" cyl. x 3/8" avec cône Stk. 2,45pcs./
Doppelnippel Messing 1/4" kon. NPT x 3/8" mit 2193.014 Mamelon double en laiton 1/4" conique NPT x 3/8" Stk. 2,45pcs./
Doppelnippel Messing 1/4" kon. NPT x 1/2" mit 2193.018 Mamelon double en laiton 1/4" conique NPT x 1/2" Stk. 5,10pcs./
Doppelnippel Messing 3/8" kon. x 1/4" mit Konus 2193.012 Mamelon double en laiton 3/8" conique x 1/4" avec Stk. 2,75pcs./
Doppelnippel Messing 3/8" kon. x 3/8" mit Konus 2193.016 Mamelon double en laiton 3/8" conique x 3/8" avec Stk. 2,45pcs./
Doppelnippel Messing 1/2" kon. x 3/8" mit Konus 2193.017 Mamelon double en laiton 1/2" conique x 3/8" avec Stk. 5,05pcs./
Doppelnippel Messing 1/2" kon. x 1/2" mit Konus 2193.019 Mamelon double en laiton 1/2" conique x 1/2" avec Stk. 5,05pcs./
Doppelnippel Messing 3/4" zyl. x 1" mit Konus 2193.020 Mamelon double en laiton 3/4" cyl. x 1" avec cône Stk. 5,40pcs./

Beidseitiger Innenkonus für Schlauchanschlüsse cône intérieur des deux côtés pour des tuyaux
Doppelnippel Messing

Artikel Nr. CHF

Mamelon double en laiton

Einheit / Dim.

Doppelnippel Messing 1/4" x 1/4" 2201.025 Mamelon double en laiton 1/4" x 1/4" Stk. 2,00pcs./
Doppelnippel Messing 1/4" x 3/8" 2201.062 Mamelon double en laiton 1/4" x 3/8" Stk. 2,65pcs./
Doppelnippel Messing 3/8" x 3/8" 2201.037 Mamelon double en laiton 3/8" x 3/8" Stk. 2,55pcs./
Doppelnippel Messing 3/8" x 1/2" 2201.087 Mamelon double en laiton 3/8" x 1/2" Stk. 5,55pcs./
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Doppelnippel Messing 1/2" x 1/2" 2201.050 Mamelon double en laiton 1/2" x 1/2" Stk. 6,05pcs./

Eine Seite Pumpenanschluss, andere Seite für Panzerschlauch /
Brenner

un côté pour pompe, l'autre pour tuyau / brûleur
Winkelnippel Messing

Artikel Nr. CHF

Mamelon coudé en laiton

Einheit / Dim.

Winkelnippel Messing R 3/8" x 1/8" kon. / NPT 2203.312 Mamelon coudé en laiton R 3/8" x 1/8" con. / NPT Stk. 5,10pcs./
Winkelnippel Messing R 3/8" x 1/4" kon. / NPT 2203.325 Mamelon coudé en laiton R 3/8" x 1/4" con. / NPT Stk. 5,05pcs./
Winkelnippen Messing R 3/8" x 3/8" kon. 2203.037 Mamelon coudé en laiton R 3/8" x 3/8" con. Stk. 5,00pcs./

Alu Dichtungen für Aussengewinde

Artikel Nr. CHF

Joint en alu pour filetage mâle

Einheit / Dim.

Alu Dichtung 13 x 10 x 1,5 mm 2194.012 Joint en alu 13 x 10 x 1,5 mm Stk. 1,00pcs./
Alu Dichtung 18 x 13,2 x 2 mm 2194.025 Joint en alu 18 x 13,2 x 2 mm Stk. 1,00pcs./
Alu Dichtung 22 x 17 x 2 mm 2194.037 Joint en alu 22 x 17 x 2 mm Stk. 1,00pcs./

Zum Anschliessen der Panzerschläuche mit Ringanschluss pour tuyaux flexibles avec embout type creux
Hohlschrauben

Artikel Nr. CHF

Vis creuse

Einheit / Dim.

Hohlschraube 10 mm (Ø Ringanschluss) 1/8" 2195.012 Vis creuse 10 mm (Ø raccord creusé) 1/8" Stk. 3,10pcs./
Hohlschraube 14 mm (Ø Ringanschluss) 1/4" 2195.025 Vis creuse 14 mm (Ø raccord creusé) 1/4" Stk. 3,30pcs./

Stahlstutzen beidseitig 8 mm avec des deux côtés bouts en acier 8 mm
Panzerschläuche 8 x 8 mm

Artikel Nr. CHF

Tuyaux flexibles 8 x 8 mm

Einheit / Dim.

Panzerschlauch 8 x 8 mm, gerade, DN 6, 300 mm 2191.030 Tuyau flexible 8 x 8 mm, droit, DN 6, 300 mm Stk. 4,10pcs./
Panzerschlauch 8 x 8 mm, gerade, DN 6, 500 mm 2191.050 Tuyau flexible 8 x 8 mm, droit, DN 6, 500 mm Stk. 5,90pcs./
Panzerschlauch 8 x 8 mm, gerade, DN 6, 750 mm 2191.075 Tuyau flexible 8 x 8 mm, droit, DN 6, 750 mm Stk. 7,90pcs./
Panzerschlauch 8 x 8 mm, gerade, DN 6, 1000 mm 2191.100 Tuyau flexible 8 x 8 mm, droit, DN 6, 1000 mm Stk. 9,80pcs./

Eine Seite Rohrbogen 90°, andere Seite Stutzen 8 mm un côté tube coudé 90°, l'autre tube 8 mm
Panzerschläuche 8 x 8 mm

Artikel Nr. CHF

Tuyaux flexibles 8 x 8 mm

Einheit / Dim.

Panzerschlauch 8 x 8 mm, 90°, DN 6,  300 mm 2192.030 Tuyau flexible 8 x 8 mm, 90°, DN 6, 300 mm Stk. 6,50pcs./
Panzerschlauch 8 x 8 mm, 90°, DN 6,  500 mm 2192.050 Tuyau flexible 8 x 8 mm, 90°, DN 6, 500 mm Stk. 6,80pcs./
Panzerschlauch 8 x 8 mm, 90°, DN 6, 750 mm 2192.075 Tuyau flexible 8 x 8 mm, 90°, DN 6, 750 mm Stk. 8,70pcs./
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Panzerschlauch 8 x 8 mm, 90°, DN 6, 1000 mm 2192.100 Tuyau flexible 8 x 8 mm, 90°, DN 6, 1000 mm Stk. 10,40pcs./

Beidseitig mit Konus und 3/8" Überwurfmuttern des deux côtés avec raccord femelle 3/8" à embase conique
Panzerschläuche Standard 3/8" x 3/8"

Artikel Nr. CHF

Tuyaux flexibles Standard 3/8" x 3/8"

Einheit / Dim.

Panzerschlauch Standard 3/8" x 3/8", DN 8, 300 mm 2185.030 Tuyau flexible Standard 3/8" x 3/8", DN 8, 300 mm Stk. 6,30pcs./
Panzerschlauch Standard 3/8" x 3/8", DN 8, 500 mm 2185.050 Tuyau flexible Standard 3/8" x 3/8", DN 8, 500 mm Stk. 7,70pcs./
Panzerschlauch Standard 3/8" x 3/8", DN 8, 750 mm 2185.075 Tuyau flexible Standard 3/8" x 3/8", DN 8, 750 mm Stk. 8,70pcs./
Panzerschlauch Standard 3/8" x 3/8", DN 8, 850 mm 2185.085 Tuyau flexible Standard 3/8" x 3/8", DN 8, 850 mm Stk. 9,50pcs./
Panzerschlauch Standard 3/8" x 3/8", DN 8, 1000 2185.100 Tuyau flexible Standard 3/8" x 3/8", DN 8, 1000 mm Stk. 10,35pcs./
Panzerschlauch Standard 3/8" x 3/8", DN 8, 1250 2185.125 Tuyau flexible Standard 3/8" x 3/8", DN 8, 1250 mm Stk. 11,40pcs./
Panzerschlauch Standard 3/8" x 3/8", DN 8, 1500 2185.150 Tuyau flexible Standard 3/8" x 3/8", DN 8, 1500 mm Stk. 13,60pcs./
Panzerschlauch Standard 3/8" x 3/8", DN 8, 2000 2185.200 Tuyau flexible Standard 3/8" x 3/8", DN 8, 2000 mm Stk. 17,70pcs./

DN 6, eine Seite 3/8" Überwurfmutter, andere Seite 1/8"
Aussengewinde

DN 6, un côté avec raccord femelle 3/8", l'autre côté nipple à vis 
cylind. 1/8"

Panzerschläuche MAN, Elco, Buderus

Artikel Nr. CHF

Tuyaux flexibles MAN, Elco, Buderus

Einheit / Dim.

Panzerschlauch, DN 6, 1000 mm 2185.210 Tuyau flexible, DN 6, 1000 mm Stk. 10,10pcs./
Panzerschlauch, DN 6, 1200 mm 2185.220 Tuyau flexible, DN 6, 1200 mm Stk. 11,50pcs./

DN 6, eine Seite 3/8" Überwurfmutter, andere Seite 1/4"
Aussengewinde

DN 6, un côté avec raccord femelle 3/8", l'autre côté nipple à vis
cylind. 1/4"

Panzerschläuche MAN, Buderus

Artikel Nr. CHF

Tuyaux flexibles MAN, Buderus

Einheit / Dim.

Panzerschlauch, DN 6, 300mm 2185.230 Tuyau flexible, DN 6, 300 mm Stk. 5,40pcs./
Panzerschlauch, DN 6, 1000 mm 2185.240 Tuyau flexible, DN 6, 1000 mm Stk. 10,15pcs./
Panzerschlauch, DN 6, 1200 mm 2185.250 Tuyau flexible, DN 6, 1200 mm Stk. 11,55pcs./

DN 6, eine Seite 3/8" Überwurfmutter, andere Seite M14 x 1,5
mm Überwurfmutter, 75° Bogen

DN 6, un côté avec raccord femelle 3/8", l'autre côté avec
raccord femelle M 14 x 1,5 mm, coude 75° 

Panzerschläuche Cuenod 

Artikel Nr. CHF

Tuyaux flexibles Cuenod

Einheit / Dim.

Panzerschlauch, DN 6, 1000 mm 2185.260 Tuyau flexible, DN 6, 1000 mm Stk. 14,00pcs./
Panzerschlauch, DN 6, 1250 mm 2185.270 Tuyau flexible, DN 6, 1250 mm Stk. 15,30pcs./
Panzerschlauch, DN 6, 1500 mm 2185.280 Tuyau flexible, DN 6, 1500 mm Stk. 16,30pcs./

DN 4, eine Seite 3/8" Überwurfmutter, andere Seite M12 x 1,5
mm Überwurfmutter, 90° Bogen

DN 4, un côté avec raccord femelle 3/8", l'autre côté avec
raccord femelle M 12 x 1,5 mm, coude 90° 

Panzerschläuche Diener

Artikel Nr. CHF

Tuyaux flexibles Diener

Einheit / Dim.

Panzerschlauch, DN 4, 1000 mm 2185.290 Tuyau flexible, DN 4, 1000 mm Stk. 13,80pcs./
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Panzerschlauch, DN 4, 1200 mm 2185.300 Tuyau flexible, DN 4, 1200 mm Stk. 14,80pcs./
Panzerschlauch, DN4, 1500 mm 2185.310 Tuyau flexible, DN 4, 1500 mm Stk. 15,70pcs./

DN 4, eine Seite R-Stutzen 8 x 30 mm, andere Seite SR 6 LLR
Überwurfmutter, 90° Bogen

DN 4, un côté avec tube 8 x 30 mm, l'autre côté avec raccord
femelle SR 6 LLR, coude 90°

Panzerschläuche Elco 

Artikel Nr. CHF

Tuyaux flexibles Elco

Einheit / Dim.

Panzerschlauch, DN 4, 1000 mm 2185.320 Tuyau flexible, DN 4, 1000 mm Stk. 13,95pcs./
Panzerschlauch, DN 4, 1200 mm 2185.330 Tuyau flexible, DN 4, 1200 mm Stk. 15,60pcs./

DN 8, eine Seite 3/8" Überwurfmutter, andere Seite 3/8"
Überwurfmutter mit kurzem 90° Bogen

DN 8, un côté avec raccord femelle 3/8", l'autre côté avec 
raccord femelle 3/8" avec coude de tuyau court 90°

Panzerschläuche FAG, RAY

Artikel Nr. CHF

Tuyaux flexibles FAG, RAY

Einheit / Dim.

Panzerschlauch, DN 8, 1000 mm 2185.340 Tuyau flexible, DN 8, 1000 mm Stk. 14,50pcs./
Panzerschlauch, DN 8, 1200 mm 2185.350 Tuyau flexible, DN 8, 1200 mm Stk. 15,70pcs./
Panzerschlauch, DN 8, 1500 mm 2185.360 Tuyau flexible, DN 8, 1500 mm Stk. 16,70pcs./

DN 4, eine Seite 3/8" Überwurfmutter, andere Seite SR 6 LLR
Überwurfmutter, 90° Bogen

DN 4, un côté avec raccord femelle 3/8", l'autre côté avec 
raccord femelle SR 6 LLR, coude 90°

Panzerschläuche Giersch, Weishaupt

Artikel Nr. CHF

Tuyaux flexibles Giersch, Weishaupt

Einheit / Dim.

Panzerschlauch, DN 4, 1000 mm 2185.370 Tuyau flexible, DN 4, 1000 mm Stk. 11,95pcs./
Panzerschlauch, DN 4, 1200 mm 2185.380 Tuyau flexible, DN 4, 1200 mm Stk. 12,45pcs./

DN 6, eine Seite 3/8" Überwurfmutter, andere Seite SR 8 LLR
Überwurfmutter, 45° Bogen

DN 6, un côté avec raccord femelle 3/8", l'autre côté avec
raccord femelle SR 8 LLR, coude 45°

Panzerschläuche Weishaupt, Viessman

Artikel Nr. CHF

Tuyaux flexibles Weishaupt, Viessman

Einheit / Dim.

Panzerschlauch, DN 6, 1000 mm 2185.390 Tuyau flexible, DN 6, 1000 mm Stk. 13,70pcs./
Panzerschlauch, DN 6, 1200 mm 2185.400 Tuyau flexible, DN 6, 1200 mm Stk. 14,95pcs./

DN 6, eine Seite 3/8" Überwurfmutter, andere Seite ¼"
Überwurfmutter, 90° Bogen

DN 6, un côté avec raccord femelle 3/8", l'autre côté avec
raccord femelle 1/4", coude 90°

Panzerschläuche Oertli

Artikel Nr. CHF

Tuyaux flexibles Oertli

Einheit / Dim.

Panzerschlauch, DN 6, 1000 mm 2185.410 Tuyau flexible, DN 6, 1000 mm Stk. 10,10pcs./
Panzerschlauch, DN 6, 1200 mm 2185.420 Tuyau flexible, DN 6, 1200 mm Stk. 12,30pcs./
Panzerschlauch, DN 6, 1500 mm 2185.430 Tuyau flexible, DN 6, 1500 mm Stk. 14,30pcs./
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DN 4, eine Seite 3/8" Überwurfmutter, andere Seite Rohrbogen 
90° mit losem 1/4" Nippel

DN 4, un côté avec raccord femelle 3/8", l'autre côté coude de
tuyau 90° avec nipple mobile 1/4"

Panzerschläuche Riello, CTC, Elco

Artikel Nr. CHF

Tuyaux flexibles Riello, CTC, Elco

Einheit / Dim.

Panzerschlauch, DN 4, 750 mm 2185.440 Tuyau flexible, DN 4, 750 mm Stk. 12,30pcs./
Panzerschlauch, DN 4, 1000 mm 2185.450 Tuyau flexible, DN 4, 1000 mm Stk. 14,10pcs./
Panzerschlauch, DN 4, 1200 mm 2185.460 Tuyau flexible, DN 4, 1200 mm Stk. 15,40pcs./

Das ganze Aggregat wird montagefertig geliefert. Der Schlauch
ist je nach Tankhöhe so zu kürzen, dass der Abstand von der
Pumpe zum Tankboden ca. 4 cm beträgt. Der EL-Anschluss
erfolgt über eine Steckverbindung.

Les pompes à immersion sont des éléments préfabriqués qui
sont uniquement à visser sur le réservoir. La pompe devrait être
distante d'environ 4 cm du fond du réservoir. L'appareil est
équipé d'un câble et d'une fiche.

Tauch-Mikropumpe

Artikel Nr. CHF

Pompe à immersion

Einheit / Dim.

Typ I E Leistung  9 l / h 2210.010 Type I E débit 9 l / h Stk. 452,00pcs./
Typ I D Leistung 10 l / h 2210.011 Type I D débit 10 l / h Stk. 408,00pcs./
Typ II E Leistung 20 l / h 2210.012 Type II E débit 20 l / h Stk. 510,00pcs./
Typ II D Leistung 30 l / h 2210.013 Type II D débit 30 l / h Stk. 659,00pcs./
Typ III E Leistung 50 l / h 2210.014 Type III E débit 50 l / h Stk. 719,00pcs./
Typ III D Leistung 70 l / h 2210.015 Type III D débit 70 l / h Stk. 770,00pcs./
Typ 277 6,5 l für Ölöfen 2210.016 Type 277 6,5 l pour pôeles à mazout Stk. 507,00pcs./
Typ 287 6,5 l / h mit Druckwächter für Ölöfen 2210.017 Typ 287 6,5 l / h pour pôeles à mazout Stk. 567,00pcs./

Mit elektromagnetischem Schwingkolbenantrieb, Schwimmer-,
Steuer- und Sicherheitseinrichtung, eingebautem Saugfilter,
Rohranschlüsse für Rohr 8 x 1 mm, komplett verkabelt mit
Stecker, mit Montageleiste.
Elektrische Anschlusswerte: 230 V, 50 Hz, 40 W
Abmessungen: 255 x 217 x 168 mm
Gewicht: 2 kg
Ölreserve im Behälter: 1,2 Liter
max. Ansaughöhe: 7 m
max. Fördermenge: 12 l / h auf 7 m und 18 l / h auf 4 m

avec moteur électromagnétique à piston oscillant, dispositif de
régulation et de sécurité contacteur à mercure à verrouillage
magnétique et filtre d'aspiration incorporé, raccords de tuyau 8 x
1 mm, câblage complet avec fiche, support de fixation 
charge connectée électrique: 230 V, 50 Hz, 40 W
dimensions: 255 x 217 x 168 mm poids: 2 kg 
contenu réservoir: 1,2 litres
hauteur max. d'aspiration: 7 m
débit: max. 12 l / h sur 7 m et 18 l / h sur 4 m

Eckerle Saugpumpe SP 32-01

Artikel Nr. CHF

Pompe d'aspiration Eckerle SP 32-01

Einheit / Dim.

Eckerle Saugpumpe SP 32-01 2210.050 Pompe d'aspiration Eckerle SP 32-01 Stk. 756,00pcs./

Vollautomatische Saugpumpe für alle Ölbrenner bis 50 bzw. 200
kW, bestehend aus: Innenzahnradpumpe mit Motor im
Montagerahmen, wechselseitig verwendbare
Gehäuseabdeckung, Ölentlüfter, Ölfilter mit integriertem
Magnetventil und Siku-Einsatz, Sauganschluss
3/8" (Klemmringsätze 8, 10, und 12 mm beiliegend),
Brenneranschluss 3/8" AG für direkten Anschluss der
Brennerschläuche, komplett steckerfertig mit Brenneranschluss /
Wielandstecker verdrahtet, Kabellänge (Kessel-Aggregat) 2 m,
inkl. integrierter Wanne und Leckagemelder,
Befestigungsmaterial

Pompe d'aspiration complètement automatique pour tous les
brûleurs jusqu'à 50 KW ou 200 kW. Fourniture: pompe à 
engrenage avec moteur dans un cadre de montage, un
couvercle pouvant être mis dessus, un séparateur d'air, un filtre
fioul avec vanne magnétique et tamis siku intégrés, raccord
d'aspiration 3/8" (kits de bagues de serrage 8, 10 et 12 mm
inclus), raccord de brûleur 3/8" FM pour raccord direct des
flexibles de brûleur, complet prêt à être branché avec fiche
Wieland câblée, longueur de câble (groupe de chaudières) 2 m,
livrée avec bac de récupération fioul et détecteur de fuites,
matériel de fixation

Saugpumpenaggregat BSVA 200

Artikel Nr. CHF

Pompe d'aspiration BSVA 200

Einheit / Dim.

Aggregat komplett 2210.110 Complet prêt Stk. 1.415,00pcs./
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Zur Überwachung von Leckagen. Bestehend aus Schaltkasten
mit Steuereinheit und optischem Sensor mit Winkelhalterung
zum Einbau in eine Ölauffangwanne. Durch den potentialfreien
Umschaltkontakt kann zusätzlich eine externe Signalisierung z.
B. durch Gebäudeleittechnik realisiert werden.
Anschluss: 400 V, 50 Hz Schaltleistung: 400 V, 50 Hz, 16 A
Kabellänge: 1 m Signalisierung: optisch (LED), akustisch,
potentialfreier Umschaltkontakt

Pour contrôler les fuites. Composé d'une boîte de commutation
avec une unité de contrôle et un détecteur visuel avec support
angulaire pour le montage sur un bac de récupération de fioul.
Grâce au contact de commutation sans potentiel, il est de plus
possible de réaliser une signalitation ext. p. ex. par GLT
connexion: 400 V, 50 Hz Puissance de rupture:  400 V, 50 Hz,
16 A longueur de câble: 1 m signalisation: visuelle (LED),
sonore, contact de commutation sans potentiel

Leckagemelder OST 400 

Artikel Nr. CHF

Détecteur de fuite OST 400

Einheit / Dim.

Leckagemelder mit  Anschluss 400 V 2210.140 Détecteur de fuite avec connexion 400 V Stk. 455,00pcs./

Zur Überwachung von Leckagen, bestehend aus Stecker-
Steckdosen-Gehäuse mit Steuereinheit und optischem Sensor
mit Winkelhalterung zum Einbau in eine Ölauffangwanne
Anschluss: 230 V, 50 Hz
Schaltleistung: 230 V, 50 Hz, 10 A
Kabellänge: 2 m

Pour contrôler les fuites. Composé d'un boîtier à prise et à fiche 
avec une unité de contrôle et un détecteur visuel avec support
angulaire pour le montage sur un bac de récupération de fioul.
connexion: 230 V, 50 Hz puissance de rupture: 230 V,  50 Hz,
10 A longueur de câble: 2 m

Leckagemelder 230 

Artikel Nr. CHF

Détecteur de fuite 230

Einheit / Dim.

Leckagemelder mit Anschluss 230 V 2210.150 Détecteur de fuite avec connection 230 V Stk. 265,00pcs./

Aus Stahlblech 2 mm, allseitig grün gestrichen, gerade
Form, mit zwei angeschweissten Befestigunglaschen

en tôle d'acier 2 mm, intérieure et extérieure couche de
fonds verte, forme droite, avec deux brides de fixation
soudées

Ölauffangwannen für Ölbrenner

Artikel Nr. CHF

Bac de rétention pour brûleur et gouttière

Einheit / Dim.

Ölauffangwanne 250 x 250 x 100 mm 2071.251 Bac de rétention 250 x 250 x 100 mm Stk. 71,00pcs./
Ölauffangwanne 500 x 300 x 100 mm 2071.531 Bac de rétention 500 x 300 x 100 mm Stk. 75,00pcs./
Ölauffangwanne 500 x 400 x 100 mm 2071.541 Bac de rétention 500 x 400 x 100 mm Stk. 84,00pcs./
Ölauffangwanne 600 x 400 x 100 mm 2071.641 Bac de rétention 600 x 400 x 100 mm Stk. 111,00pcs./
Ölauffangwanne 600 x 400 x 50 mm 2071.645 Bac de rétention 600 x 400 x 50 mm Stk. 101,00pcs./
Ölauffangwanne 600 x 500 x 100 mm 2071.651 Bac de rétention 600 x 500 x 100 mm Stk. 93,00pcs./
Ölauffangwanne 600 x 600 x 100 mm 2071.661 Bac de rétention 600 x 600 x 100 mm Stk. 98,00pcs./
Ölauffangwanne 700 x 400 x 100 mm 2071.741 Bac de rétention 700 x 400 x 100 mm Stk. 96,00pcs./
Ölauffangwanne 800 x 400 x 100 mm 2071.841 Bac de rétention 800 x 400 x 100 mm Stk. 102,00pcs./
Ölauffangwanne 800 x 600 x 100 mm 2071.861 Bac de rétention 800 x 600 x 100 mm Stk. 117,00pcs./
Ölauffangwanne 1000 x 400 x 100 mm 2071.1041 Bac de rétention 1000 x 400 x 100 mm Stk. 164,00pcs./
Ölauffangwanne 1000 x 600 x 100 mm 2071.1061 Bac de rétention 1000 x 600 x 100 mm Stk. 167,00pcs./

Arbeitet ohne Strom, verhütet Ölauslauf im Falle einer defekten
Ölleitung, Montage auf Brennerhöhe (max. 300 mm oberhalb
Brennerachse), Anschluss 3/8" IG

fonctionne sans courant, empêche l'écoulement en cas de
conduite endommagée, montage à la hauteur du brûleur (max.
300 mm en dessus de l'axe), raccord 3/8" intérieur

Sicherheitsventil Sicurex
(Hebersicherung)

Artikel Nr. CHF

Vanne de sécurité Sicurex (évite le
siphonnage du mazout)

Einheit / Dim.

Sicherheitsventil Sicurex 3/8" 2246.037 Vanne de sécurité Sicurex 3/8" Stk. 46,50pcs./
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Aus Messing, beide Seiten 3/8" i., Absicherungshöhen von 1 - 4
m stufenlos verstellbar, plombierbar, Anlüftfunktion zur 
Inbetriebnahme, absperrbar, geeignet für grosse
Saugleitungslängen, Leistung: max. 200 l / h

en laiton, des deux côtés 3/8" int., hauteur de sécurité réglable à
souhait de 1 - 4 m, plombable, fonction d'aération avant usage,
bloquable, adapté pour le longues conduites d'aspiration, débit:
max. 200 l / h

Sicherheitsventil Oventrop
(Hebelsicherung)

Artikel Nr. CHF

Vanne de sécurité Oventrop (évite le
siphonnage du mazout) 

Einheit / Dim.

Sicherheitsventil Oventrop, verstellbar 1 - 4  m 2244.100 Vanne de sécurité Oventrop, réglable de 1 - 4 m Stk. 102,90pcs./
Sicherheitsventil Oventrop, fest eingestellt 3,0 m 2244.300 Vanne de sécurité Oventrop, réglage d'usine 3,0 m Stk. 78,00pcs./
Sicherheitsventil Oventrop, fest eingestellt 2,4 m 2244.240 Vanne de sécurité Oventrop, réglage d'usine 2,4 m Stk. 78,00pcs./
Sicherheitsventil Oventrop, fest eingestellt 1,8 m 2244.180 Vanne de sécurité Oventrop, réglage d'usine 1,8 m Stk. 78,00pcs./

Sicherheitsventil GOK

Artikel Nr. CHF

Vanne de sécurité GOK

Einheit / Dim.

Sicherheitsventil GOK verstellbar 1 - 4 m 2245.100 Vanne de sécurité GOK réglable de 1 - 4 m Stk. 78,00pcs./
Sicherheitsventil GOK 3/8" 1,80 m 2245.180 Vanne de sécurité GOK 3/8" 1,80 m Stk. 65,00pcs./
Sicherheitsventil GOK 3/8" 2,50 m 2245.250 Vanne de sécurité GOK 3/8" 2,50 m Stk. 64,50pcs./
Sicherheitsventil GOK 3/8" 3,0 m 2245.300 Vanne de sécurité GOK 3/8" 3,0 m Stk. 64,50pcs./

Verhindert Öl-Abhebern, verhütet Ölauslauf im Falle einer
defekten Ölleitung, öffnet bei 0,2 BAR Vakuum, einjustiert und
plombiert

évite le siphonnage du mazout, empêche l'écoulement en cas
de conduite endommagée, ouverture avec un vide dès 0,2 BAR, 
ajusté et plombé

Sicherheitsventil Serto 47391
(Gewässerschutzventil)

Artikel Nr. CHF

Vanne de sécurité Serto 47391 (évite le
siphonnage du mazout) 

Einheit / Dim.

Doppelschutzventil 6 x 6 mm 2243.006 Vanne à double protection 6 x 6 mm Stk. 54,50pcs./
Doppelschutzventil 8 x 8 mm 2243.008 Vanne à double protection 8 x 8 mm Stk. 54,30pcs./
Doppelschutzventil 10 x 10 mm 2243.010 Vanne à double protection 10 x10 mm Stk. 65,20pcs./

Zur Begrenzung des Druckanstieges in geschlossenen
Leitungsabschnitten infolge temperaturbedingten
Volumenänderungen des Heizöls

pour limiter la montée de pression dans des secteurs à
conduites fermés lors de changements de volume de mazout
dûs aux températures

Druckausgleichventil

Artikel Nr. CHF

Soupape de compensation de
refoulement

Einheit / Dim.

Druckausgleichventil 3/8" x 3/8" 2234.037 Soupape de comp. de refoulement 3/8" x 3/8" Stk. 24,50pcs./
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Für Heizöl EL, beiderseits Schneidringanschluss Ermeto
Vordruck 0,2 - 10 BAR, Hinterdruck 100 mBAR,
Durchflussmenge, max. 15 l / h, ND 10, nach DIN 4736

pour fioul EL, des deux côtes raccord Ermeto, bague coupante,
pression d'admission 0,2 - 10 BAR, pression secondaire 100
mBAR, quantité débit max. 15 l / h, DN 10, DIN 4736

Druckminderventil

Artikel Nr. CHF

Réducteur de pression

Einheit / Dim.

Druckminderventil  8 x 8 mm 2252.008 Réducteur de pression 8 x 8 mm Stk. 22,20pcs./
Druckminderventil 10 x 10 mm 2252.010 Réducteur de pression 10 x 10 mm Stk. 32,20pcs./

Für Heizöl EL mit Manometer, Gehäuse aus Zinkdruckguss,
Vordruck max.: 10 BAR, Sekundär-Druck: 0,5 - 2,5 BAR,
Durchsatz: 180 l / h Anschluss: 1/4"

pour fioul EL, avec manomètre, pression d'entrée max. 10 BAR,
pression sortie réglable: entre 0,5 et 2,5 BAR, débit 180 l /h,
raccord: 1/4"

Öldruckminderer 1/4" mit Manometer

Artikel Nr. CHF

Réducteur de pression, 1/4" avec
manomètre

Einheit / Dim.

Öldruckminderer 1/4" mit Manometer 2252.020 Réducteur de pression 1/4" avec manomètre Stk. 88,00pcs./

Für Heizöl EL, mit Manometer, Gehäuse aus Zinkdruckguss,
Vordruck max.: 15 BAR Sekundär-Druck: 0,5 - 3 BAR,
Durchsatz: 480 l / h

pour fioul EL, avec manomètre, pression entrée max.: 15 BAR
pression sortie: réglable entre 0,5 et 3,5 BAR,
débit max.: 480 l / h

Öldruckminderer

Artikel Nr. CHF

Réducteur de pression

Einheit / Dim.

Öldruckminderer 3/8" mit Manometer 2252.030 Réducteur de pression 3/8" avec manomètre Stk. 194,00pcs./
Öldruckminderer 1/2" mit Manometer 2252.031 Réducteur de pression 1/2" avec manomètre Stk. 210,00pcs./
Öldruckminderer 3/4" mit Manometer 2252.032 Réducteur de pression 3/4" avec manomètre Stk. 520,00pcs./
Öldruckminderer 1" mit Manometer 2252.033 Réducteur de pression 1" avec manomètre Stk. 520,00pcs./

Für Heizöl, Dieselöl, stromlos geschlossen, 230 V / 50 Hz,
Netzanschluss mit Hirschmannstecker (im Lieferumfang
inbegriffen), Durchfluss: max. 160 l / h, Baulänge: 53 mm, DN: 5
mm, Betriebsdruck: max. 2 BAR, Anschluss: 3/8"

pour mazout, diesel, fermeture sans courant, 230 V / 50 Hz,
connexion avec fiche Hirschmann (y compris), débit: max. 160 l /
h, longueur: 53 mm, DN: 5 mm, pression de service: max. 2
BAR, raccord: 3/8"

Magnetventil Parker 

Artikel Nr. CHF

Électrovanne Parker

Einheit / Dim.

Magnetventil Parker 3/8" VE 153 BV 2259.153 Électrovanne Parker 3/8’’ VE 153 BV Stk. 67,00pcs./
Magnetventil Parker 1/2" VE 153 GV 2259.154 Électrovanne Parker 1/2" VE 153 GV Stk. 79,00pcs./
Magnetventil Parker 3/4" 2259.158 Électrovanne Parker 3/4" Stk. 185,00pcs./
Magnetventil Parker 1" VE 123 2259.155 Électrovanne Parker 1" VE 123 Stk. 248,00pcs./
Magnetventil Parker 1 1/4" VE 133.2 EN S 2259.152 Électrovanne Parker 1 1/4" VE 133.2 EN S Stk. 362,25pcs./
Magnetventil Parker 1 1/2" 2259.156 Électrovanne Parker 1 1/2" Stk. 445,00pcs./
Magnetventil Parker 2" 2259.160 Électrovanne Parker 2" Stk. 720,00pcs./

Preisstand 1. Januar 2014. Preisänderungen vorbehalten.
Aktueller Katalog immer unter www.rappag.ch

Valable dès le 1er janvier 2014 sous réserve d'un changement de
prix. Voir catalogue actuel sous www.rappag.ch



98Tel. 032 331 62 11 | Fax 032 331 02 07 | www.rappag.ch | info@rappag.ch

Für Heizöl, Dieselöl, stromlos geschlossen, 230 V / 50 Hz,
Netzanschluss mit Hirschmannstecker (im Lieferumfang
inbegriffen), mit Druckentlastung der Saugleitung zum Tank bei
Druck ≥ 2 BAR
Durchfluss: max. 120 l / h
Baulänge: 48 mm, DN: 5 mm Betriebsdruck:  -0,9 - 3 BAR
Anschluss: 3/8"

pour mazout, diesel, fermeture sans courant, 230 V / 50 Hz,
connexion avec fiche Hirschmann (y compris), avec détente de
pression vers la citerne en dépassant de pression ≥ 2 BAR
débit: max. 120 l / h
longueur: 48 mm, DN: 5 mm
pression de service: -0,9 - 3 BAR
raccord: 3/8"

Magnetventil Rapa HSV 04

Artikel Nr. CHF

Électrovanne Rapa HSV 04

Einheit / Dim.

Magnetventil Rapa HSV 04 3/8" 2259.004 Électrovanne Rapa HSV 04 3/8" Stk. 80,00pcs./

Mit Auffangbehälter 4 l,Vakuumanzeige, Vakuumhandpumpe
und Anschlussgarnitur 3/8", zum Ansaugen von bis zu 4 l
Flüssigkeit durch vorgepumpten Unterdruck, ideal zum
Absaugen von Heizöl aus Filtern oder anderen Flüssigkeiten aus
schwer zugänglichen Stellen. Behälter lässt sich nach 
Ausschrauben der Pumpe restlos in ein Sammelgefäss
entleeren. Behälter, Schlauch, Saugkanüle aus hochwertigem
Kunststoff, Pumpenrohr und Hahn aus Messing. Betriebsdruck:
-0,7 BAR Unterdruck

pompe d'aspiration fioul vacuum, avec réservoir 4 litres,
indications vacuum, pompe manuelle et raccord 3/8". Pour
aspiration jusqu'à 4 litres de liquide, idéal pour l'aspiration
d'huile moteur, de fioul, ou autres liquides. Le réservoir s'enlève
facilement. Avec vacuomètre, pression de service: -0,7 BAR
dépression

Ölansauger

Artikel Nr. CHF

Pompe d'amorçage

Einheit / Dim.

Ölansauger 2210.200 Pompe d'amorçage Stk. 184,00pcs./

Ersatzteile zu Ölansauger

Artikel Nr. CHF

Pièce de rechange pour pompe
d'amorçage

Einheit / Dim.

Ersatzteil - Saugpumpe 2210.210 Pièce de rechange - Pompe aspiré Stk. 75,00pcs./
Ersatzteil - Saugleitung 2210.211 Pièce de rechange - Ligne d'aspiration Stk. 62,00pcs./
Ersatzteil - Vakuummeter 2210.212 Pièce de rechange - Vacuomètre Stk. 47,00pcs./
Ersatzteil - Dichtungssatz 2210.213 Pièce de rechange - Kit des joints d'étanchéité Stk. 15,00pcs./
Ersatzteil - Kugelhahn 1/4" 2210.214 Pièce de rechange - Robinet à bille 1/4" Stk. 14,50pcs./
Ersatzteil - Verschr. 3/8" ÜWM x 1/4" AG 2210.215 Raccord rapide 3/8" écrou à chapeau x 1/4" FM Stk. 11,50pcs./
Ersatzteil - Schlauchhalter 2210.216 Pièce de rechange - Support de flexible Stk. 9,70pcs./
Ersatzteil - Pumpenüberzug 2210.218 Pièce de rechange - Revêtement de pompe Stk. 39,00pcs./

Bestehend aus: 1 Satz Düsen (8, 10, 12 mm), 1 Satz
Testprojektile (10, 12, 14 mm Ø, je 10 Stück), 1 Auffangbehälter
mit Deckel, 1 Satz Schläuche, glasklar (8, 10, 12 mm Ø, ca.
1000 mm lang)

Comprend: Pistolet avec accouplement à fermeture rapide,
bague de maintien gicleur, 1 set de gicleurs (8, 10, 12 mm), 1
set de projectiles d´essais  Ø 10, 12, 14 mm, 10 pièces de
chaque taille), 1 récipient d´interception avec couvercle, 1 set de
flexibles, transparents (Ø 8, 10, 12 mm, env. 1000 mm)

Rohr- und Schlauchreinigungssystem

Artikel Nr. CHF

Rohr-Blitz, système de nettoyage de
tubes et flexibles

Einheit / Dim.

Rohr-Blitz MP-RB 2210.300 Rohr-Blitz MP-RB Stk. 630,00pcs./
Rohr-Blitz Düsen, Kunststoff, grau, 6 mm 2210.310 Gicleurs Rohr-Blitz, en plastique, gris, 6 mm Stk. 63,00pcs./
Rohr-Blitz Düsen, Kunststoff, grau, 8 mm 2210.311 Gicleurs Rohr-Blitz, en plastique, gris, 8 mm Stk. 63,00pcs./
Rohr-Blitz Düsen, Kunststoff, grau, 10 mm 2210.312 Gicleurs Rohr-Blitz, en plastique, gris,10 mm Stk. 63,00pcs./
Rohr-Blitz Düsen, Kunststoff, grau, 12 mm 2210.313 Gicleurs Rohr-Blitz, en plastique, gris,12 mm Stk. 63,00pcs./
Projektile für Rohre 4, 6, 8 mm / 100 Stk. 2210.320 Projectiles pour tuyaux 4, 6, 8 mm / 100 pcs. Pak. 47,20paq./
Projektile 10 mm / 100 Stk. 2210.321 Projectiles 10 mm / 100 pcs. Pak. 48,80paq./
Projektile 12 mm / 100 Stk. 2210.322 Projectiles 12 mm / 100 pcs. Pak. 52,20paq./
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Stufe 1 Tank-Camion ohne Ringkolben, mit 3" innen
Gasrohrgewinde

phase 1 citerne-camion sans clapet de fermeture d'aération,
avec filetage gaz 3"

Gasrückführung OPW 1611-AVL

Artikel Nr. CHF

Raccord de récupération de gaz OPW
1611-AVL

Einheit / Dim.

Gasrückführung OPW 1611-AVL 3" 3022.300 Raccord de récupération de gaz OPW 1611-AVL 3" Stk. 190,00pcs./
OPW Dichtung zu 1611 3" 3023.300 Joint pour OPW 1611 3" Stk. 17,80pcs./

Zu OPW 1611-AVL pour OPW 1611-AVL
Verschlusskappe OPW 1711-T3"

Artikel Nr. CHF

Capuchon de fermeture OPW 1711-T3"

Einheit / Dim.

Verschlusskappe OPW 1711-T3" 3023.000 Capuchon de fermeture OPW 1711-T3" Stk. 58,00pcs./
Dichtung zu OPW Deckel 1711-T3" 3023.999 Joint pour couvercle OPW 1711-T3" Stk. 17,50pcs./

Flammensperre 3“, Gasadapter und Verschlusskappe
kombiniert

set combinée: sécurité anti-déflagration 3“, récupération de gaz
et capuchon

Gasrüchführung Stufe I mit
Deflagrationssicherung

Artikel Nr. CHF

Récupération de gaz avec sécurité anti-
déflagration

Einheit / Dim.

Gasrüchführung mit Deflagrationssicherung 2929.500 Récupération de gaz avec sécurité anti-déflagration Set 530,00set/

DN 25, 40 mm lang, mit G 1" innen und G 1" aussen, Gehäuse
aus Messing, Sicherungspaket aus Edelstahl, Benzin und E85
(Ex Gruppe IIA) , zum Einbau Stufe II

DN 25, longueur 40 mm, filetage 1 x int. 1" et 1 x ext. 1", en
laiton, essence et E85 (Ex groupe IIA), pour phase II

Rohr-Deflagrationssicherung 1"

Artikel Nr. CHF

Sécurité anti-déflagration 1"

Einheit / Dim.

Gewinde 1 x IG 1" und 1 x  AG 1" / DN 25 / 40 mm 2929.100 Filetage 1 x int. 1" et 1 x ext. 1" / DN 25 / 40 mm Stk. 200,00pcs./
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Gehäuse aus Messing, Sicherungspaket aus Edelstahl, Benzin
und E85 (Ex Gruppe IIA)

en laiton, essence et E85 (Ex groupe IIA)
Rohr-Deflagrationssicherungen

Artikel Nr. CHF

Sécurité anti-déflagration

Einheit / Dim.

Gewinde 1 x IG 2" und 1 x AG 2" / DN 50 / 70 mm 2929.200 Filetage 1 x int. 2" et 1 x ext. 2" / DN 50 / 70 mm Stk. 400,00pcs./
Gewinde 1 x IG 3" und 1 x AG 3" / DN 75 / 100 mm 2929.300 Filetage 1 x int. 3" et 1 x ext. 3" / DN 75 / 100 mm Stk. 840,00pcs./

Kurze Bauform, Gehäuse aus Messing, Sicherungspaket aus
Edelstahl, Benzin und E85 (Ex Gruppe IIA)

Modèle court, en laiton, essence et E85 (Ex groupe IIA)
Rohr-Deflagrationssicherung kurz

Artikel Nr. CHF

Sécurité anti-déflagration court

Einheit / Dim.

Gewinde 1 x IG 2" und 1 x AG 2" / DN 50 / 50 mm 2929.200k Filetage 1 x int. 2" et 1 x ext. 2" / DN 50 / 50 mm Stk. 380,00pcs./
Gewinde 1 x IG 3" und 1 x AG 3" / DN 75 / 55 mm 2929.300k Filetage 1 x int. 3" et 1 x ext. 3" / DN 75 / 55 mm Stk. 800,00pcs./

Isolationstück passend auf Deflagrationssicherung 1" aus
Kunststoff PP mit IG 1" inkl. Flachdichtung  und IG 1/2 " für
Serto

pièce isolante adaptée pour pare-flamme 1", en matière
plastique PP avec filetage intérieur 1", inclus joint plat, dessus 
filetage 1/2" pour raccord Serto

Isolationstück passend auf 
Deflagrationssicherung 1"

Artikel Nr. CHF

Pièce isolante adaptée pour
pare-flamme 1" 

Einheit / Dim. 

Isolationstück für Deflagrationssicherung 1" 3030.112 Pièce isolante adaptée pour pare-flamme 1" Stk. 25,00pcs./

Für Tankstellen mit erhöhtem Gasdruck, Gehäuse aus Stahl
verzinkt und chromatiert 1" (BSP)

pour station service avec pression de gaz augmentée, corps en 
acier zingué 1"

Druckentlastungsventil mit
Deflagrationsendsicherung 1"

Artikel Nr. CHF

Soupape de décharge de pression avec
pare-flamme 1"

Einheit / Dim.

Druckentl.-ventil mit Deflagrationsendsicherung 3024.140 Soupape de décharge de pression avec pare-flamme Stk. 915,00pcs./
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Für Tankstellen mit erhöhtem Gasdruck, Gehäuse aus Messing
2", für sehr schnelle Entlastung

pour station service avec pression de gaz augmentée, corps en 
laiton 2", spécialement pour grande citerne, décharge rapide

Druckentlastungsventil ohne 
Deflagrationsendsicherung 2"

Artikel Nr. CHF

Soupape de décharge de pression sans
pare-flamme 2"

Einheit / Dim.

Druckentl.-ventil ohne Deflagrationsendsicherung 3024.141 Soupape de décharge de pression sans pare-flamme Stk. 570,00pcs./

Mit Druck-Vakkum-Ventil, Überdruck 30 mBAR und Unterdruck
10 mBAR

avec soupape de pression et vacuum, surpression 30 mBAR et
dépression 10 mBAR

Entlüftungskappen HAAR Nr. 1250 / 2"

Artikel Nr. CHF

Capuchon HAAR N° 1250 / 2"

Einheit / Dim.

Entlüftungskappen HAAR Nr. 1250 / 2" 3024.125 Capuchon HAAR N° 1250 / 2" Stk. 348,00pcs./

Sicherheitspendelventil für Druckausgleichsleitung, Gewinde 2"
innen, Höhe 230 mm, TüV geprüft, werkeingestellt für einen
Druckbereich von Unterdruck 8 mBAR und Überdruck 27 mBAR

pression-vacuum pour conduite d'aération, filetage 2" femelle,
hauteur 230 mm, est testée TüV, reglée en usine de dépression
8 mBAR et surpression 27 mBAR

Druck-Vakuum Ventil "Scharpwinkel"

Artikel Nr. CHF

Soupape oscillante "Scharpwinkel"

Einheit / Dim.

"Scharpwinkel" Druck-Vakuum Ventil 2" 3024.500 "Scharpwinkel" soupape oscillante 2" Stk. 435,00pcs./

Öffnungsdruck 30 mBAR / Öffnungsunterdruck 5 mBAR,
Gehäuse aus ALU, Dichtung Viton, Klappe in Valox, zugelassen
nach EN Norm 94/63/CE

ouverture des clapets pression 30  mBAR / dépression 5 mBAR,
corps en alu, joint Viton, clapet en Valox conforme à la norme
EN 94/63/CE

Druckvakuum-Ventil 2" Lafon

Artikel Nr. CHF

Évent taré champignon Lafon 2"

Einheit / Dim.

Druckvakuum-Ventil 2" Lafon 3024.130 Évent taré champignon Lafon 2" Stk. 200,00pcs./
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Druckvakuumventil 2" Lafon kombiniert mit Flammensperre aus
Messing

Pression-vacuum-soupape 2" Lafon inlc. anti-déflagration en 
lation

Druckvakuum-Ventil 2" Lafon mit
Flammensperre

Artikel Nr. CHF

Pression-vacuum-soupape 2" Lafon incl.
anti-déflagration

Einheit / Dim.

DV-Ventil 2" Lafon mit Flammensperre 3024.135 PV-Soupape 2" incl. anti-déflagration Stk. 390,00pcs./

1 1/2" - 2" ohne Ventil  1 1/2" - 2" sans soupape
Entlüftungskappe OPW 23

Artikel Nr. CHF

Tête d'aération OPW 23

Einheit / Dim.

Entlüftungskappe OPW  23, 1 1/2" - 2" 3026.000 Tête d'aération OPW 23, 1 1/2" - 2" Stk. 55,00pcs./

Flanschenpaar kompl. bestehend aus: 1 Spezial-
Sacklochflansch 4-Loch M 16, LKR = 170 mm, 210 x 125 x 25 
mm, 1 Normflansch 210 x 114 x 18 mm, 4-Loch Ø 18 mm, LKR
= 170 mm, 1 Flanschdichtung gelocht, 4 Stiftschrauben M 16 mit
Muttern verzinkt

paire-brides compl. composée de: 1 bride spéciale taraudée 4
trous M 16, entre-axe = 170 mm, 210 x 125 x 25 mm, 1 bride 
normale plate 210 x 114 x1 8 mm, 4 trous Ø 18 mm, entre-axe
=170 mm, 1 joint troué, 4 goujons M 16 avec écrous zingués

Flanschverbindung (Füllung) zum
Schweissen 4"

Artikel Nr. CHF

Raccord bride remplissage à souder 4"

Einheit / Dim.

Flanschverbindung Füllung 4" zum Schweissen 3042.400 Raccord bride remplissage à souder 4" Paar 148,00paire/
Dichtung gelocht, 210 x 120 x 2 mm 3042.210 Joint troué, 210 x 120 x 2 mm Stk. 5,80pcs./

Flanschenpaar kompl. bestehend aus: 1 Spezial-
Sacklochflansch zum Anschweissen, 4-Loch M 16 x 20 mm, 200
x 90 x 25 mm, LKR = 160 mm, 1 Spezial-Gewindelochflansch R
= 3", 200 x 3" x 25 mm, 4-Loch Ø 18 mm, LKR = 160 mm, 1
Dichtung gelocht, 4 Stiftschrauben verzinkt M 16 mit Muttern

paire-brides compl. composée de: 1 bride spéciale à souder,
avec 4 trous taraudés M 16 x 20 mm, 200 x 90 x 25 mm entre-
axe 160 mm, 1 bride spéciale avec filetage 3", 200 x 3" x 25
mm, 4 trous Ø 18 mm, entre-axe 160 mm, 1 joint troué, 4 
goujons M 16 zingués avec écrous

Flanschverbindung Entlüftung 3"

Artikel Nr. CHF

Raccord bride aération 3"

Einheit / Dim.

Flanschverbindung per Paar kompl. 3013.300 Raccord bride par paire compl. Paar 145,00paire/
Dichtung gelocht 200 x 90 x 2 mm 3013.200 Joint troué 200 x 90 x 2 mm Stk. 5,70pcs./
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Oben Flansch verzinkt zum Schrauben, unten Flansch zum
Schweissen, Flanschenpaar kompl. bestehend aus: 1 Spezial-
Sacklochflansch, 4-Loch M 12 Ø 140 x  62 x 20 mm, LKR = 110
mm, 1 Spezial-Muffenflansch oben 4-Loch Ø 14 mm, LKR = 110
mm, 1 Flanschdichtung gelocht mit 4 Stiftschrauben + Muttern M 
12 verzinkt

bride supérieure zinguée à visser, bride inférieure à souder,
paire-brides compl. composée de: 1 bride spéciale taraudée, 4
trous M 12 Ø 140 x 62 x 20 mm, entre-axe 110 mm, 1 bride
spéciale avec manchon supérieur, 4 trous Ø 14 mm, entre-axe 
110 mm, 1 joint troué avec 4 goujons + écrous M 12 zingués

Flanschverbindung für Saugleitung zum
Schrauben

Artikel Nr. CHF

Paire-brides pour aspiration à visser

Einheit / Dim.

Flanschverbindung mit 1 1/2" Muffe 3051.150 Paire-brides avec manchon 1 1/2" Paar 84,00paire/
Flanschverbindung mit 2" Muffe 3051.200 Paire-brides avec manchon 2" Paar 91,00paire/

Spezialflansch mit Muffe verzinkt, als Passstück für
eingeschweisste Sacklochflanschen auf dem Mannloch

bride spéciale zinguée avec manchon pour raccord à la bride
taraudée du trou d'homme

Saugleitungs-Anschlussflansch 140,
Lochkreis 110

Artikel Nr. CHF

Bride d'aspiration 140, entre-axe 110

Einheit / Dim.

Flansch Ø 140 mm, Lochkreis 110 mm, 1 1/2" 3052.150 Bride Ø 140 mm, entre-axe 110 mm, 1 1/2" Stk. 57,00pcs./
Flansch Ø 140 mm, Lochkreis 110 mm, 2" 3052.200 Bride Ø 140 mm, entre-axe 110 mm, 2" Stk. 59,00pcs./
Dichtung gelocht 140 x 61 x 2 mm 3052.140 Joint troué 140 x 61 x 2 mm Stk. 3,90pcs./

Spezialflansch mit Muffe verzinkt, als Passstück für
eingeschweisste Sacklochflanschen auf dem Mannloch

bride spéciale zinguée avec manchon pour raccord  à la bride
taraudée du trou d'homme

Saugleitungs-Anschlussflansch 130,
Lochkreis 100

Artikel Nr. CHF

Bride d'aspiration 130, entre-axe 100

Einheit / Dim.

Flansch Ø 130 mm, Lochkreis 100 mm, 1 1/2" 3053.150 Bride Ø 130 mm, entre-axe 100 mm, 1 1/2" Stk. 55,00pcs./
Flansch Ø 130 mm, Lochkreis 100 mm, 2" 3053.200 Bride Ø 130 mm, entre-axe 100 mm, 2" Stk. 59,00pcs./
Dichtung gelocht 130 x 61 x 2 mm 3053.130 Joint troué 130 x 61 x 2 mm Stk. 4,00pcs./

Unterteil mit Innengewinde, Vaterteil aus Messing Typ VK,
Verschlusshaube aus Alu Typ MB mit Kette aus Messing

raccord mâle avec filetage intérieur en laiton type VK, oburateur
femelle en alu type MB, avec chaînette en laiton

Messstabverschraubung

Artikel Nr. CHF

Tête de jauge

Einheit / Dim.

Messstabverschraubung Elaflex 1 1/2" 3066.150 Tête de jauge Elaflex 1 1/2" Stk. 59,45pcs./
Füllrohr- und Messstabverschraubung Elaflex 2" 3033.200 Racc. remplissage et tête de jauge Elaflex 2" Stk. 53,30pcs./
Füllrohrverschraubung Elaflex 3" 3033.300 Raccord de remplissage Elaflex 3" Stk. 91,15pcs./
Füllrohrverschraubung Elaflex 4" 3033.400 Raccord de remplissage Elaflex 4" Stk. 188,00pcs./
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Verschlussdeckel cape
Elaflex MB

Artikel Nr. CHF

Elaflex MB

Einheit / Dim.

Elaflex Deckel MB 50 1 1/2 "+ 2" Messing 3033.007 Elaflex cape MB 50 1 1/2" + 2" en laiton Stk. 36,65pcs./
Elaflex Deckel MB 50 1 1/2 "+ 2" Alu 3033.006 Elaflex cape MB 50 1 1/2" + 2" en alu Stk. 25,70pcs./
Elaflex Deckel MB 80-3" aus Messing 3033.009 Elaflex cape MB 80-3" en laiton Stk. 65,80pcs./
Elaflex Deckel MB 80-3" aus Alu 3033.008 Elaflex cape MB 80-3" en alu Stk. 43,80pcs./
Elaflex Deckel MB 100-4" aus Alu 3033.010 Elaflex cape MB 100-4" en alu Stk. 89,00pcs./

Blindstopfen obturateur
Elaflex

Artikel Nr. CHF

Elaflex

Einheit / Dim.

Blindstopfen VB 50 aus Messing 2" 3033.012 Obturateur VB 50 en laiton 2" Stk. 24,70pcs./
Blindstopfen VB 50 aus Alu 2" 3033.011 Obturateur VB 50 en alu 2" Stk. 17,50pcs./
Blindstopfen VB 80 aus Messing 3" 3033.014 Obturateur VB 80 en laiton 3" Stk. 43,00pcs./
Blindstopfen VB 80 aus Alu 3" 3033.013 Obturateur VB 80 en alu 3" Stk. 28,85pcs./
Blindstopfen VB 100 aus Alu 4" 3033.015 Obturateur VB 100 en alu 4" Stk. 53,80pcs./

Vaterteil mit Innengewinde aus Messing mâle avec filetage intérieur en laiton
Elaflex

Artikel Nr. CHF

Elaflex

Einheit / Dim.

Unterteil VK 5038 MS 1 1/2" 3033.001 Raccord mâle VK 5038 en laiton 1 1/2" Stk. 29,55pcs./
Unterteil VK 50 MS 2" 3033.002 Raccord mâle VK 50 en laiton 2" Stk. 24,00pcs./
Unterteil VK 8065 MS 2 1/2" 3033.003 Raccord mâle VK 8065 en laiton 2 1/2" Stk. 66,90pcs./
Unterteil VK 80 MS 3" 3033.004 Raccord mâle VK 80 en laiton 3" Stk. 42,45pcs./
Unterteil VK 100 MS 4" 3033.005 Raccord mâle VK 100 en laiton 4" Stk. 93,25pcs./

Mutterteil mit Innengewinde pièce femelle avec filetage int.
Elaflex

Artikel Nr. CHF

Elaflex

Einheit / Dim.

Mutterteil MK  50  2" Messing 3033.502 Pièce femelle MK 50  2" en laiton Stk. 81,00pcs./
Mutterteil MK  80  3" Messing 3033.503 Pièce femelle MK 80  3" en laiton Stk. 123,00pcs./
Mutterteil MK 100  4" Messing 3033.501 Pièce femelle MK 100  4" en laiton Stk. 299,75pcs./
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Kupplungsdichtungen aus Perbunan NBR joint pour accouplement en Perbunan NBR
Kupplungsdichtung für Elaflex MB

Artikel Nr. CHF

Joint pour accouplement Elaflex MB

Einheit / Dim.

Kupplungsdichtungen 2" 3033.030 Joint pour accouplement 2" Stk. 4,80pcs./
Kupplungsdichtungen 3" 3033.031 Joint pour accouplement 3" Stk. 4,80pcs./
Kupplungsdichtungen 4" 3033.032 Joint pour accouplement 4" Stk. 8,50pcs./

Gewindedichtungen aus Vulkollan AU  joint pour filetage en Vulkollan
Gewindedichtungen für Elaflex

Artikel Nr. CHF

Joint pour filetage Elaflex

Einheit / Dim.

Gewindedichtung VD 33 x 24 x 2 mm  1" 3033.019 Joint pour filetage VD 33 x 24 x 2 mm  1" Stk. 1,30pcs./
Gewindedichtung VD 42 x 33 x 2 mm  1 1/4" 3033.020 Joint pour filetage VD 42 x 33 x 2 mm  1 1/4" Stk. 1,60pcs./
Gewindedichtung VD 48 x 39 x 2 mm  1 1/2" 3033.021 Joint pour filetage VD 48 x 39 x 2 mm  1 1/2" Stk. 1,80pcs./
Gewindedichtung VD 60 x 49 x 2 mm  2" 3033.022 Joint pour filetage VD 60 x 49 x 2 mm  2" Stk. 1,90pcs./
Gewindedichtung VD 78 x 63 x 2,5 mm  2 1/2" 3033.023 Joint pour filetage VD 78 x 63 x 2,5 mm  2 1/2" Stk. 2,80pcs./
Gewindedichtung VD 88 x 77 x 3 mm  3" 3033.025 Joint pour filetage VD 88 x 77 x 3 mm  3" Stk. 2,80pcs./
Gewindedichtung VD 114 x 100 x 3 mm  4" 3033.026 Joint pour filetage VD 114 x 100 x 3 mm  4" Stk. 5,80pcs./

Spannfix-Sicherheits-Spannklemmen

Typ / Schlauch Ø innen / Schlauch Ø aussen

Coquille de serrage Spannfix

Type / tuyau Ø int. / tuyau Ø ext.

Elaflex

Artikel Nr. CHF

Elaflex

Einheit / Dim.

Elaflex SX 38 / 38 mm / 50 - 52 mm 3033.110 Elaflex SX 38 / 38 mm  / 50 - 52 mm Stk. 20,80pcs./
Elaflex SX 40 / 40 mm / 53 - 55 mm 3033.111 Elaflex SX 40 / 40 mm  / 53 - 55 mm Stk. 25,25pcs./
Elaflex SX 50 / 50 mm / 63 - 67 mm 3033.112 Elaflex SX 50 / 50 mm  / 63 - 67 mm Stk. 25,25pcs./
Elaflex SX 75 / 75 mm  / 89 - 92 mm 3033.113 Elaflex SX 75 / 75 mm  / 89 - 92 mm Stk. 36,35pcs./
Elaflex SX 100 / 100 mm / 115 - 118 mm 3033.114 Elaflex SX 100 / 100 mm / 115 - 118 mm Stk. 62,65pcs./

Für Elaflex-Verschraubungen pour raccords Elaflex
Gelenkhakenschlüssel

Artikel Nr. CHF

Clé avec crochet réglable

Einheit / Dim.

Elaflex Schlüssel für 2 1/2" - 4" 3033.500 Clé Elaflex pour 2 1/2" - 4" Stk. 62,30pcs./
Elaflex Schlüssel für 1 1/2" - 2 1/2" 3033.499 Clé Elaflex pour 1 1/2" - 2 1/2" Stk. 48,00pcs./
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Knotenketten chaînette
Elaflex

Artikel Nr. CHF

Elaflex

Einheit / Dim.

Kette 200, verstärkt, für 1 1/2" + 2" 3033.016 Chaînette 200, renforcée, pour 1 1/2" + 2" Stk. 4,20pcs./
Kette 300, verstärkt, für 3" 3033.017 Chaînette 300, renforcée, pour 3" Stk. 4,90pcs./
Kette 360, verstärkt, für 4" 3033.018 Chaînette 360, renforcée pour 4" Stk. 5,80pcs./

Messstabhalterung aus Alu für Elaflex

Artikel Nr. CHF

Poignée de la jauge-règle en alu pour
Elaflex

Einheit / Dim.

Messstabhalterung Alu 2" x 90 mm 3063.090 Poignée en alu 2" x 90 mm Stk. 19,80pcs./
Messstabhalterung Alu 2" x 300 mm 3064.300 Poignée en alu 2" x 300 mm Stk. 24,00pcs./
Messstabhalterung Alu 1 1/2" x 90 mm 3068.090 Poignée en alu 1 1/2" x 90 mm Stk. 19,80pcs./
Messstabhalterung Alu 1 1/2" x 300 mm 3068.300 Poignée en alu 1 1/2" x 300 mm Stk. 21,00pcs./

Flexibles Anschlussrohr aus Edelstahl, für Gasrückführung und
Entlüftung, eine Seite Aussengewinde, andere Seite 
Überwurfmutter mit Innengewinde aus Messing vernickelt,
Betriebsdruck 10 BAR, Betriebstemperatur -150° bis +600°C,
inkl. Dichtung

tube flexible en acier INOX, pour récupération des gaz et
aération, un côté filetage ext., autre côté écrou filetage int. en
laiton nickelé, pression 10 BAR, température -150° jusqu’à 
+600°C, joint incl.

Flexitube

Artikel Nr. CHF

Flexitube

Einheit / Dim.

Flexitube 3/8" x 100 - 200 mm 3073.372 Flexitube 3/8" x 100 - 200 mm Stk. 25,70pcs./
Flexitube 3/8" x 200 - 400 mm 3073.374 Flexitube 3/8" x 200 - 400 mm Stk. 29,80pcs./
Flexitube 1/2" x  60 - 120 mm 3073.501 Flexitube 1/2" x 60 - 120 mm Stk. 19,90pcs./
Flexitube 1/2" x 100 - 200 mm 3073.502 Flexitube 1/2" x 100 - 200 mm Stk. 25,00pcs./
Flexitube 1/2" x 200 - 400 mm 3073.504 Flexitube 1/2" x 200 - 400 mm Stk. 26,80pcs./
Flexitube 3/4" x 60 - 120 mm 3073.751 Flexitube 3/4" x 60 - 120 mm Stk. 33,50pcs./
Flexitube 3/4" x 100 - 200 mm 3073.752 Flexitube 3/4" x 100 - 200 mm Stk. 35,50pcs./
Flexitube 3/4" x 200 - 400 mm 3073.754 Flexitube 3/4" x 200 - 400 mm Stk. 39,20pcs./
Flexitube 1" x 100 - 200 mm 3073.102 Flexitube 1" x 100 - 200 mm Stk. 42,00pcs./
Flexitube 1" x 200 - 400 mm 3073.104 Flexitube 1" x 200 - 400 mm Stk. 54,00pcs./
Flexitube 1 1/4" x 100 - 200 mm 3073.122 Flexitube 1 1/4" x 100 - 200 mm Stk. 77,60pcs./
Flexitube 1 1/4" x 200 - 400 mm 3073.124 Flexitube 1 1/4" x 200 - 400 mm Stk. 88,00pcs./
Flexitube 1 1/2" x 100 - 200 mm 3073.152 Flexitube 1 1/2" x 100 - 200 mm Stk. 99,80pcs./
Flexitube 1 1/2" x 200 - 400 mm 3073.154 Flexitube 1 1/2" x 200 - 400 mm Stk. 107,00pcs./
Flexitube 2" x 100 - 200 mm 3073.202 Flexitube 2" x 100 - 200 mm Stk. 135,00pcs./
Flexitube 2" x 200 - 400 mm 3073.204 Flexitube 2" x 200 - 400 mm Stk. 149,00pcs./
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2" x 480 mm, Rohr INOX, Mutter Messing, Gewindestahl, inkl.
Dichtung

2" x 480 mm, tube en INOX, écrou en laiton, filetage en acier,
joint incl.

Flexitube Standard

Artikel Nr. CHF

Flexitube Standard

Einheit / Dim.

Flexitube Standard 2" x 480 mm 3073.480 Flexitube Standard 2" x 480 mm Stk. 142,00pcs./

Flexibles Anschlussrohr aus Edelstahl, aus INOX 1.4541, eine
Seite elektrisch isoliertes Polyamidflansch, andere Seite Stahl-
Ovalflansch nach DIN 5435 verzinkt
Sonderlängen auf Anfrage 

tuyau ondulé flexible en INOX 1.4541, muni à une extrémité
d'une bride ovale isolante en polyamide et à l'autre d'une bride
ovale en acier zingué selon DIN 5435
autres longeurs sur demande

Kathodenschutz - Wellrohr

Artikel Nr. CHF

Tube ondulé protecteur de cathodes

Einheit / Dim.

Kathodenschutz - Wellrohr 1 1/2" x 80 mm 3081.408 Tube ondulé  1 1/2" x 80 mm Stk. 99,00pcs./
Kathodenschutz - Wellrohr 1 1/2" x 100 mm 3081.410 Tube ondulé  1 1/2" x 100 mm Stk. 98,00pcs./
Kathodenschutz - Wellrohr 1 1/2" x 120 mm 3081.412 Tube ondulé 1 1/2" x 120 mm Stk. 104,00pcs./
Kathodenschutz - Wellrohr 1 1/2" x 150 mm 3081.415 Tube ondulé 1 1/2" x 150 mm Stk. 108,00pcs./
Kathodenschutz - Wellrohr 1 1/2" x 180 mm 3081.418 Tube ondulé 1 1/2" x 180 mm Stk. 114,00pcs./
Kathodenschutz - Wellrohr 1 1/2" x 240 mm 3081.424 Tube ondulé 1 1/2" x 240 mm Stk. 118,00pcs./
Kathodenschutz - Wellrohr 1 1/2" x 330 mm 3081.433 Tube ondulé 1 1/2" x 330 mm Stk. 129,00pcs./
Kathodenschutz - Wellrohr 2" x 100 mm 3081.510 Tube ondulé 2" x 100 mm Stk. 126,00pcs./
Kathodenschutz - Wellrohr 2" x 150 mm 3081.515 Tube ondulé 2" x 150 mm Stk. 134,00pcs./
Kathodenschutz - Wellrohr 2" x 180 mm 3081.518 Tube ondulé 2" x 180 mm Stk. 139,00pcs./

Eine Seite isoliertes Polyamidflansch oval, andere Seïte
Aussengewinde 1 1/2"

un côté bride isolante en polyamid, l'autre côté filetage extérieur 
1 1/2"

Kathodenschutz - Wellrohr

Artikel Nr. CHF

Tube ondulé protecteur de cathodes

Einheit / Dim.

Kathodenschutz - Wellrohr 1 1/2" x 100 mm 3087.410 Tube ondulé 1 1/2" x 100 mm Stk. 144,00pcs./

Flexibles biegbares Wellrohr aus INOX 1.4541, beidseitig Oval-
Stahlflansch nach DIN 5435 verzinkt
Sonderlängen auf Anfrage

tuyau ondulé flexible en INOX 1.4541, des deux côtés avec
bride ovale en acier zinguée selon DIN 5435
autres longeurs sur demande 

Wellrohr INOX ohne Isolation

Artikel Nr. CHF

Tube ondulé en INOX sans isolation

Einheit / Dim.

Wellrohr INOX ohne Isol. 1 1/2" x 120 mm 3084.412 Tube ondulé INOX sans isolation 1 1/2" x 120 mm Stk. 101,00pcs./
Wellrohr INOX ohne Isol. 1 1/2" x 180 mm 3084.418 Tube ondulé INOX sans isolation 1 1/2" x 180 mm Stk. 108,00pcs./
Wellrohr INOX ohne Isol. 1 1/2" x 500 mm 3084.450 Tube ondulé INOX sans isolation 1 1/2" x 500 mm Stk. 138,00pcs./
Wellrohr INOX ohne Isol. 1 1/2" x 700 mm 3084.470 Tube ondulé INOX sans isolation 1 1/2 " x 700 mm Stk. 145,00pcs.
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Wellrohr INOX ohne Isol. 2" x 120 mm 3084.512 Tube ondulé INOX sans isolation 2" x 120 mm Stk. 118,00pcs./
Wellrohr INOX ohne Isol. 2" x 180 mm 3084.518 Tube ondulé INOX sans isolation 2" x 180 mm Stk. 134,00pcs./

Flexibles Anschlussrohr aus INOX, eine Seite elektrisch
isoliertes Polyamidflansch, andere Seite mit Stahl-Oval
Dreilochflansch nach DIN 5435 verzinkt

tuyau ondulé flexible en INOX, muni à une extrémité d'une bride
ovale isolante en polyamide et à l'autre d'une bride de 3 trous
ovale en acier zingué selon DIN 5435

Kathodenschutz - Wellrohr / 3-
Lochflansch

Artikel Nr. CHF

Tube ondulé protecteur de cathodes /
avec bride de 3 trous

Einheit / Dim.

Wellrohr INOX 1 1/2 " x 105 mm mit 3-Lochflansch 3081.105 Tube ondulé INOX 1 1/2" x 105 mm, bride de 3 trous Stk. 104,00pcs./
Wellrohr INOX 1 1/2 " x 180 mm mit 3-Lochflansch 3081.180 Tube ondulé INOX 1 1/2" x 180 mm, bride de 3 trous Stk. 117,00pcs./

Balg aus INOX 1.4541, Temp. -150°C, max. zulässiger
Betriebsdruck 4 BAR Beidseitig Aussengewinde 

soufflet en acier inoxydable INOX 1.4541,, temp. -150°C,
pression de service max. autorisée 4 BAR
des deux côtés filetage extérieur

Metallbalg - Beidseitig Aussengewinde

Artikel Nr. CHF

Soufflet métallique - des deux côtés
filetage extérieur

Einheit / Dim.

Metallbalg 1 1/2" x 120 mm 3085.412 Soufflet métallique 1 1/2" x 120 mm Stk. 110,00pcs./
Metallbalg 1 1/2" x 170 mm 3085.417 Soufflet métallique 1 1/2" x 170 mm Stk. 115,00pcs./
Metallbalg 1 1/2" x 300 mm 3085.430 Soufflet métallique 1 1/2" x 300 mm Stk. 128,00pcs./
Metallbalg 2" x 120 mm 3085.512 Soufflet métallique 2" x 120 mm Stk. 124,00pcs./
Metallbalg 2" x 170 mm 3085.517 Soufflet métallique 2" x 170 mm Stk. 133,00pcs./
Metallbalg 2" x 300 mm 3085.530 Soufflet métallique 2" x 300 mm Stk. 159,00pcs./
Metallbalg 2" x 450 mm 3085.545 Soufflet métallique 2" x 450 mm Stk. 166,50pcs./
Metallbalg 3" x 240 mm 3085.824 Soufflet métallique 3" x 240 mm Stk. 265,00pcs./

Balg aus Edelstahl DW-Nr. 1.4541, Verschraubung Temperguss
verzinkt, Temp. -150°C, max. zulässiger Betriebsdruck 4 BAR
Eine Seite Holländer, andere Seite Aussengewinde

soufflet en acier inoxydable DW-No 1.4541, raccords union en
fonte malléable zingués, temp. -150°C, pression de service max. 
autorisée 4 BAR 
un côté vis de rappel, autre côté filetage extérieur

Metallbalg - Holländer und
Aussengewinde

Artikel Nr. CHF

Soufflet métallique - vis de rappel et
filetage extérieur

Einheit / Dim.

Metallbalg 1 1/2" x 120 mm 3086.412 Soufflet métallique 1 1/2" x 120 mm Stk. 122,50pcs./
Metallbalg 1 1/2" x 170 mm 3086.417 Soufflet métallique 1 1/2" x 170 mm Stk. 126,00pcs./
Metallbalg 1 1/2" x 300 mm 3086.430 Soufflet métallique 1 1/2" x 300 mm Stk. 152,50pcs./
Metallbalg 1 1/2" x 500 mm 3086.450 Soufflet métallique 1 1/2" x 500 mm Stk. 155,40pcs./
Metallbalg 1 1/2" x 700 mm 3086.470 Soufflet métallique 1 1/2" x 700 mm Stk. 166,00pcs./
Metallbalg 1 1/2" x 1000 mm 3086.410 Soufflet métallique 1 1/2" x 1000 mm Stk. 205,00pcs./
Metallbalg  2" x 170 mm 3086.517 Soufflet métallique 2" x 170 mm Stk. 163,00pcs./
Metallbalg  2" x 350 mm 3086.535 Soufflet métallique 2" x 350 mm Stk. 181,00pcs./
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Aus HSS gelb en HSS jaune

Dichtung zu Kathodenschutz - Wellrohr

Artikel Nr. CHF

Joints pour tube ondulé protecteur de
cathodes

Einheit / Dim.

Dichtung oval HSS gelb 1 1/4" x 3 mm 3082.323 Joint ovale HSS jaune 1 1/4" x 3 mm Stk. 4,80pcs./
Dichtung oval HSS gelb 1 1/2" x 2 mm 3082.402 Joint ovale HSS jaune 1 1/2" x  2 mm Stk. 2,70pcs./
Dichtung oval HSS gelb 1 1/2" x 3 mm 3082.403 Joint ovale HSS jaune 1 1/2" x 3 mm Stk. 5,10pcs./
Dichtung oval HSS gelb 2" x 2 mm 3082.502 Joint ovale HSS jaune 2" x 2 mm Stk. 3,40pcs./
Dichtung oval HSS gelb 2" x 3 mm 3082.503 Joint ovale HSS jaune 2" x 3 mm Stk. 6,90pcs./

Gegenflansch zu Kathodenschutzwellrohre, nach DIN 5435 aus
Schmiedestahl, mit Ansatz und Gewinde

contre-bride pour tuyau ondulé protecteur de cathodes, bride en
acier de forge selon DIN 5435, avec embase et filet

Oval-Flansch verzinkt

Artikel Nr. CHF

Bride ovale zinguée

Einheit / Dim.

Oval-Flansch 1 1/4" verzinkt 3083.320 Bride ovale 1 1/4" zinguée Stk. 14,80pcs./
Oval-Flansch 1 1/2" verzinkt 3083.400 Bride ovale 1 1/2" zinguée Stk. 15,20pcs./
Oval-Flansch 2" verzinkt 3083.500 Bride ovale 2" zinguée Stk. 17,80pcs./

Bohrung passt auch für 2" trou convectable aussi pour 2"
4-Loch Flansch

Artikel Nr. CHF

Bride 4 trous

Einheit / Dim.

4-Loch Flansch 1 1/2" 3083.410 Bride 4 trous 1 1/2" Stk. 18,50pcs./

Aus Eisen, Dicke 12 mm, 2 Loch Ø 12 mm nach DIN 5435 en fer, épaisseur 12 mm, avec 2 trous Ø 12 mm selon DIN 5435
Oval-Blindflansch verzinkt

Artikel Nr. CHF

Bride borgne ovale zinguée

Einheit / Dim.

Oval-Blindflansch 1 1/2" verzinkt 3083.150 Bride borgne ovale 1 1/2" zinguée Stk. 12,90pcs./
Oval-Blindflansch 2" verzinkt 3083.200 Bride borgne ovale 2" zinguée Stk. 15,50pcs./

Sechskantschraube mit Mutter M 10 x 45 verzinkt vis à tête hexagonale avec écrous M 10 x 45 zingué
Sechskantschrauben mit Muttern

Artikel Nr. CHF

Vis é tête hexagonale avec écrous

Einheit / Dim.

Sechskantschrauben für Stahl-Ovalflansch 3083.045 Vis é tête hexagonale pour bride-ovale en acier Stk. 1,00pcs./
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Sechskantschrauben für Polyamid-Ovalflansch 3083.060 Vis é tête hexagonale pour bride-ovale en polyamid Stk. 1,10pcs./

Beidseitig Innengewinde deux fois filetage intérieur

Notabsperrventil (Abreissventil) OPW
Nr. 010 1 1/2"

Artikel Nr. CHF

Soupape de sécurité brise-jet OPW
No 010 1 1/2"

Einheit / Dim.

Notabsperrventil OPW Nr. 010 1 1/2" 3089.150 Soupape de sécurité brise-jet OPW No 010 1 1/2" Stk. 260,00pcs./

Schwarz, dickwandig, flachdichtend, benzin-beständig, mit zwei
Runddichtungen PRDE

noir, renforcé, résistant à la benzine, avec deux joints ronds
PRDE

Isoliermuffen PN 10 TRbF

Artikel Nr. CHF

Manchon isolant PN 10 TRbF

Einheit / Dim.

Isoliermuffe aus TRbF 3/8" x 3/8" PN 10 3114.037 Manchon isolant en TRbF 3/8" x 3/8" PN 10 Stk. 16,50pcs./
Isoliermuffe aus TRbF 1/2" x 1/2" PN 10 3114.050 Manchon isolant en TRbF 1/2" x 1/2" PN 10 Stk. 19,90pcs./
Isoliermuffe aus TRbF 3/4" x 3/4" PN 10 3114.075 Manchon isolant en TRbF 3/4" x 3/4" PN 10 Stk. 18,20pcs./
Isoliermuffe aus TRbF 1" x 1" PN 10 3114.100 Manchon isolant en TRbF 1" x 1" PN 10 Stk. 22,50pcs./
Isoliermuffe aus TRbF 3/4" x 1" PN 10 3114.101 Manchon isolant en TRbF 3/4" x 1" PN 10 Stk. 24,80pcs./

Serto Nr. 1 Klemmring

Artikel Nr. CHF

Serto No 1 bague de serrage

Einheit / Dim.

Serto-M Nr. 40001 Klemmring 2 / 4 mm 4028.004 Serto-M No 40001 bague de serrage 2 / 4 mm Stk. 0,25pcs./
Serto-M Nr. 40001 Klemmring 4 / 6 mm 4028.006 Serto-M No 40001 bague de serrage 4 / 6 mm Stk. 0,30pcs./
Serto Nr. 00001 Klemmring 6 / 8 mm 4011.008 Serto No 00001 bague de serrage 6 / 8 mm Stk. 0,45pcs./
Serto Nr. 00001 Klemmring 8 / 10 mm 4011.010 Serto No 00001 bague de serrage 8 / 10 mm Stk. 0,75pcs./
Serto Nr. 00001 Klemmring 10 / 12 mm 4011.012 Serto No 00001 bague de serrage 10 / 12 mm Stk. 0,90pcs./
Serto Nr. 00001 Klemmring 12 / 14 mm 4011.014 Serto No 00001 bague de serrage 12 / 14 mm Stk. 1,10pcs./
Serto Nr. 00001 Klemmring 13 / 15 mm 4011.015 Serto No 00001 bague de serrage 13 / 15 mm Stk. 1,30pcs./
Serto Nr. 00001 Klemmring 15 / 17 mm 4011.017 Serto No 00001 bague de serrage 15 / 17 mm Stk. 1,50pcs./
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Serto Nr. 1 Klemmring spezial

Artikel Nr. CHF

Serto No 1 bague de serrage spéciale

Einheit / Dim.

Serto Nr. 00001 Klemmring 4 / 6 mm (93039) 4011.046 No 00001 bague de serrage 4 / 6 mm (93039) Stk. 0,95pcs./
Serto Nr. 00001 Klemmring 6 / 8 mm (93146) 4011.068 No 00001 bague de serrage 6 / 8 mm (93146) Stk. 1,25pcs./
Serto Nr. 00001 Klemmring 10 mm (9761) 4011.810 No 00001 bague de serrage 10 mm  (9761) Stk. 1,10pcs./

Serto Nr. 2 Abschlusszapfen

Artikel Nr. CHF

Serto No 2 bouchon d'arrêt

Einheit / Dim.

Serto Nr. 00002 Abschlusszapfen 4 / 6 mm 4012.006 Serto No 00002 bouchon d'arrêt 4 / 6 mm Stk. 0,65pcs./
Serto Nr. 00002 Abschlusszapfen 6 / 8 mm 4012.008 Serto No 00002 bouchon d'arrêt 6 / 8 mm Stk. 0,90pcs./
Serto Nr. 00002 Abschlusszapfen 8 / 10 mm 4012.010 Serto No 00002 bouchon d'arrêt 8 / 10 mm Stk. 1,10pcs./
Serto Nr. 00002 Abschlusszapfen 10 / 12 mm 4012.012 Serto No 00002 bouchon d'arrêt 10 / 12 mm Stk. 1,10pcs./
Serto Nr. 00002 Abschlusszapfen 12 / 14 mm 4012.014 Serto No 00002 bouchon d'arrêt 12 / 14 mm Stk. 2,10pcs./

Serto Nr. 3 Stützhülse

Artikel Nr. CHF

Serto No 3 douille d'appui

Einheit / Dim.

Serto-M Nr. 40003 Stützhülse 4 / 6 mm 4028.040 Serto-M No 40003 douille d'appui 4 / 6 mm Stk. 0,06pcs./
Serto-M Nr. 40003 Stützhülse 6 / 8 mm 4028.041 Serto-M No 40003 douille d'appui 6 / 8 mm Stk. 0,08pcs./
Serto-M Nr. 40003 Stützhülse 8 / 10 mm 4028.042 Serto-M No 40003 douille d'appui 8 / 10 mm Stk. 0,15pcs./
Serto-M Nr. 40003 Stützhülse 10 / 12 mm 4028.043 Serto-M No 40003 douille d'appui 10 / 12 mm Stk. 0,20pcs./
Serto-M Nr. 40003 Stützhülse 12 / 14 mm 4028.044 Serto-M No 40003 douille d'appui 12 / 14 mm Stk. 0,50pcs./
Serto-M Nr. 40003 Stützhülse 15 / 17 mm 4028.045 Serto-M No 40003 douille d'appui 15 / 17 mm Stk. 0,90pcs./

Serto Nr. 20 Mutter ohne Klemmring

Artikel Nr. CHF

Serto No 20 écrou de raccordement sans
bague

Einheit / Dim.

Serto Nr. 00020 Mutter ohne Klemmring 4 - 1/8" 4014.412 Écrou de raccordement sans bague 4 - 1/8" Stk. 1,00pcs./
Serto Nr. 00020 Mutter ohne Klemmring 6 - 1/8" 4014.612 Écrou de raccordement sans bague 6 - 1/8" Stk. 1,00pcs./
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Serto Nr. 00020 Mutter ohne Klemmring 6 - 1/4" 4014.625 Écrou de raccordement sans bague 6 - 1/4" Stk. 1,40pcs./
Serto Nr. 00020 Mutter ohne Klemmring 6 - 3/8" 4014.637 Écrou de raccordement sans bague 6 - 3/8" Stk. 2,55pcs./
Serto Nr. 00020 Mutter ohne Klemmring 8 - 1/4" 4014.825 Écrou de raccordement sans bague 8 - 1/4" Stk. 1,35pcs./
Serto Nr. 00020 Mutter ohne Klemmring 8 - 3/8" 4014.837 Écrou de raccordement sans bague 8 - 3/8" Stk. 2,35pcs./
Serto Nr. 00020 Mutter ohne Klemmring 10 - 3/8" 4014.037 Écrou de raccordement sans bague 10 - 3/8" Stk. 2,50pcs./
Serto Nr. 00020 Mutter ohne Klemmring 8 - 1/2" 4014.850 Écrou de raccordement sans bague 8 - 1/2" Stk. 4,05pcs./
Serto Nr. 00020 Mutter ohne Klemmring 10 - 1/2" 4014.050 Écrou de raccordement sans bague 10 - 1/2" Stk. 4,00pcs./
Serto Nr. 00020 Mutter ohne Klemmring 12 - 1/2" 4014.250 Écrou de raccordement sans bague 12 - 1/2" Stk. 3,10pcs./
Serto Nr. 00020 Mutter ohne Klemmring 14 - 1/2" 4014.450 Écrou de raccordement sans bague 14 - 1/2" Stk. 3,50pcs./
Serto Nr. 00020 Mutter ohne Klemmring 15 - 1/2" 4014.550 Écrou de raccordement sans bague 15 - 1/2" Stk. 3,65pcs./

Serto Nr. 1011 Kupplung

Artikel Nr. CHF

Serto No 1011 union double

Einheit / Dim.

Serto Nr. 01011 Kupplung 6 x 6 mm 4015.006 Serto No 01011 union double 6 x 6 mm Stk. 2,90pcs./
Serto Nr. 01011 Kupplung 8 x 8 mm 4015.008 Serto No 01011 union double 8 x 8 mm Stk. 3,30pcs./
Serto Nr. 01011 Kupplung 10 x 10 mm 4015.010 Serto No 01011 union double 10 x 10 mm Stk. 5,50pcs./
Serto Nr. 01011 Kupplung 12 x 12 mm 4015.012 Serto No 01011 union double 12 x 12 mm Stk. 8,00pcs./
Serto Nr. 01011 Kupplung 14 x 14 mm 4015.014 Serto No 01011 union double 14 x 14 mm Stk. 10,50pcs./

Serto Nr. 1021 Kupplung

Artikel Nr. CHF

Serto No 1021 union double

Einheit / Dim.

Serto Nr. 01021 Kupplung 6 x 6 mm 4016.006 Serto No 01021 union double 6 x 6 mm Stk. 4,30pcs./
Serto Nr. 01021 Kupplung 8 x 8 mm 4016.008 Serto No 01021 union double 8 x 8 mm Stk. 5,95pcs./
Serto Nr. 01021 Kupplung 10 x 10 mm 4016.010 Serto No 01021 union double 10 x 10 mm Stk. 9,20pcs./
Serto Nr. 01021 Kupplung 12 x 12 mm 4016.012 Serto No 01021 union double 12 x 12 mm Stk. 12,65pcs./
Serto Nr. 01021 Kupplung 14 x 14 mm 4016.014 Serto No 01021 union double 14 x1 4 mm Stk. 14,00pcs./

Serto Nr. 1021 Kupplung reduziert

Artikel Nr. CHF

Serto No 1021 union double réduite

Einheit / Dim.

Serto Nr. 01021 Kupplung red. 8 x 6 mm 4017.806 Serto No 01021 union double réduite 8 x 6 mm Stk. 5,70pcs./
Serto Nr. 01021 Kupplung red. 10 x 8 mm 4017.008 Serto No 01021 union double réduite 10 x 8 mm Stk. 7,90pcs./
Serto Nr. 01021 Kupplung red. 12 x 8 mm 4017.208 Serto No 01021 union double réduite 12 x 8 mm Stk. 10,55pcs./
Serto Nr. 01021 Kupplung red. 12 x 10 mm 4017.210 Serto No 01021 union double réduite 12x10 mm Stk. 11,50pcs./
Serto Nr. 01021 Kupplung red. 14 x 12 mm 4017.412 Serto No 01021 union double réduite 14x12 mm Stk. 13,35pcs./
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Serto Nr. 1121 Übergangsverschraubung
mit Aussengewinde

Artikel Nr. CHF

Serto No 1121 union simple mâle

Einheit / Dim.

Serto Nr. 01121 Übergangsv. a.  6 x 1/8" 4021.612 Serto No 01121 union simple mâle 6 x 1/8" Stk. 2,50pcs./
Serto Nr. 01121 Übergangsv. a.  6 x 1/4" 4021.625 Serto No 01121 union simple mâle 6 x 1/4" Stk. 3,15pcs./
Serto Nr. 01121 Übergangsv. a.  6 x 3/8" 4021.637 Serto No 01121 union simple mâle 6 x 3/8" Stk. 3,60pcs./
Serto Nr. 01121 Übergangsv. a.  8 x 1/8" 4021.812 Serto No 01121 union simple mâle 8 x 1/8" Stk. 3,30pcs./
Serto Nr. 01121 Übergangsv. a.  8 x 1/4" 4021.825 Serto No 01121 union simple mâle 8 x 1/4" Stk. 3,50pcs./
Serto Nr. 01121 Übergangsv. a.  8 x 3/8" 4021.837 Serto No 01121 union simple mâle 8 x 3/8" Stk. 4,10pcs./
Serto Nr. 01121 Übergangsv. a.  8 x 1/2" 4021.850 Serto No 01121 union simple mâle 8 x 1/2" Stk. 5,60pcs./
Serto Nr. 01121 Übergangsv. a. 10 x 1/4" 4021.025 Serto No 01121 union simple mâle 10 x 1/4" Stk. 5,45pcs./
Serto Nr. 01121 Übergangsv. a. 10 x 3/8" 4021.037 Serto No 01121 union simple mâle 10 x 3/8" Stk. 5,45pcs./
Serto Nr. 01121 Übergangsv. a. 10 x 1/2" 4021.050 Serto No 01121 union simple mâle 10 x 1/2" Stk. 7,10pcs./
Serto Nr. 01121 Übergangsv. a. 12 x 1/4" 4021.225 Serto No 01121 union simple mâle 12 x 1/4" Stk. 8,10pcs./
Serto Nr. 01121 Übergangsv. a. 12 x 3/8" 4021.237 Serto No 01121 union simple mâle 12 x 3/8" Stk. 8,10pcs./
Serto Nr. 01121 Übergangsv. a. 12 x 1/2" 4021.250 Serto No 01121 union simple mâle 12 x 1/2" Stk. 8,25pcs./
Serto Nr. 01121 Übergangsv. a. 12 x 3/4" 4021.275 Serto No 01121 union simple mâle 12 x 3/4" Stk. 10,25pcs./
Serto Nr. 01121 Übergangsv. a. 14 x 3/8" 4021.437 Serto No 01121 union simple mâle 14 x 3/8" Stk. 8,80pcs./
Serto Nr. 01121 Übergangsv. a. 14 x 1/2" 4021.450 Serto No 01121 union simple mâle 14 x 1/2" Stk. 8,95pcs./
Serto Nr. 01121 Übergangsv. a. 14 x 3/4" 4021.475 Serto No 01121 union simple mâle 14 x 3/4" Stk. 10,95pcs./

Serto Nr. 1221 Übergangsverschraubung
mit Innengewinde

Artikel Nr. CHF

Serto No 1221 union simple femelle

Einheit / Dim.

Serto Nr. 01221 Übergangsv. i.  6 x 1/8" 4022.612 Serto No 01221 union simple femelle 6 x 1/8" Stk. 2,90pcs./
Serto Nr. 01221 Übergangsv. i.  6 x 1/4" 4022.625 Serto No 01221 union simple femelle 6 x 1/4" Stk. 3,40pcs./
Serto Nr. 01221 Übergangsv. i.  6 x 3/8" 4022.637 Serto No 01221 union simple femelle 6 x 3/8" Stk. 5,35pcs./
Serto Nr. 01221 Übergangsv. i.  8 x 1 /8" 4022.812 Serto No 01221 union simple femelle 8 x 1/8" Stk. 3,40pcs./
Serto Nr. 01221 Übergangsv. i.  8 x 1/4" 4022.825 Serto No 01221 union simple femelle 8 x 1/4" Stk. 3,95pcs./
Serto Nr. 01221 Übergangsv. i.  8 x 3/8" 4022.837 Serto No 01221 union simple femelle 8 x 3/8" Stk. 5,80pcs./
Serto Nr. 01221 Übergangsv. i.  8 x 1/2" 4022.850 Serto No 01221 union simple femelle 8 x 1/2" Stk. 7,70pcs./
Serto Nr. 01221 Übergangsv. i. 10 x 1/4" 4022.025 Serto No 01221 union simple femelle 10 x 1/4" Stk. 5,60pcs./
Serto Nr. 01221 Übergangsv. i. 10 x 3/8" 4022.037 Serto No 01221 union simple femelle 10 x 3/8" Stk. 7,85pcs./
Serto Nr. 01221 Übergangsv. i. 10 x 1/2" 4022.050 Serto No 01221 union simple femelle 10 x 1/2" Stk. 9,25pcs./
Serto Nr. 01221 Übergangsv. i. 10 x 3/4" 4022.075 Serto No 01221 union simple femelle 10 x 3/4" Stk. 10,95pcs./
Serto Nr. 01221 Übergangsv. i. 12 x 3/8" 4022.237 Serto No 01221 union simple femelle 12 x 3/8" Stk. 8,70pcs./
Serto Nr. 01221 Übergangsv. i. 12 x 1/2" 4022.250 Serto No 01221 union simple femelle 12 x 1/2" Stk. 10,15pcs./
Serto Nr. 01221 Übergangsv. i. 12 x 3/4" 4022.275 Serto No 01221 union simple femelle 12 x 3/4" Stk. 10,80pcs./
Serto Nr. 01221 Übergangsv. i. 14 x 3/8" 4022.437 Serto No 01221 union simple femelle 14 x 3/8" Stk. 9,45pcs./
Serto Nr. 01221 Übergangsv. i. 14 x 1/2" 4022.450 Serto No 01221 union simple femelle 14 x 1/2" Stk. 10,80pcs./
Serto Nr. 01221 Übergangsv. i. 14 x 3/4" 4022.475 Serto No 01221 union simple femelle 14 x 3/4" Stk. 11,45pcs./
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Serto Nr. 2021 Winkel-Kupplung

Artikel Nr. CHF

Serto No 2021 union double coudé

Einheit / Dim.

Serto Nr. 02021 Winkel-Kupplung 6 x 6 mm 4023.006 No 02021 union double coudé 6 x 6 mm Stk. 5,30pcs./
Serto Nr. 02021 Winkel-Kupplung 8 x 8 mm 4023.008 No 02021 union double coudé 8 x 8 mm Stk. 6,60pcs./
Serto Nr. 02021 Winkel-Kupplung 10 x 10 mm 4023.010 No 02021 union double coudé 10 x 10 mm Stk. 11,15pcs./
Serto Nr. 02021 Winkel-Kupplung 12 x 12 mm 4023.012 No 02021 union double coudé 12 x 12 mm Stk. 13,75pcs./
Serto Nr. 02021 Winkel-Kupplung 14 x 14 mm 4023.014 No 02021 union double coudé 14 x 14 mm Stk. 16,10pcs./

Serto Nr. 2421 Winkel mit Aussengewinde

Artikel Nr. CHF

Serto No 2421 coude mâle

Einheit / Dim.

Serto Nr. 02421 Winkel m. AG  6 x 1/8" 4024.612 Serto No 02421 coude mâle 6 x 1/8" Stk. 4,05pcs./
Serto Nr. 02421 Winkel m. AG  6 x 1/4" 4024.625 Serto No 02421 coude mâle 6 x 1/4" Stk. 4,80pcs./
Serto Nr. 02421 Winkel m. AG  6 x 3/8" 4024.637 Serto No 02421 coude mâle 6 x 3/8" Stk. 6,50pcs./
Serto Nr. 02421 Winkel m. AG  8 x 1/8" 4024.812 Serto No 02421 coude mâle 8 x 1/8" Stk. 5,25pcs./
Serto Nr. 02421 Winkel m. AG  8 x 1/4" 4024.825 Serto No 02421 coude mâle 8 x 1/4" Stk. 5,25pcs./
Serto Nr. 02421 Winkel m. AG  8 x 3/8" 4024.837 Serto No 02421 coude mâle 8 x 3/8" Stk. 6,50pcs./
Serto Nr. 02421 Winkel m. AG 10 x 1/4" 4024.025 Serto No 02421 coude mâle 10 x 1/4" Stk. 8,00pcs./
Serto Nr. 02421 Winkel m. AG 10 x 3/8" 4024.037 Serto No 02421 coude mâle 10 x 3/8" Stk. 8,00pcs./
Serto Nr. 02421 Winkel m. AG 10 x 1/2" 4024.050 Serto No 02421 coude mâle 10 x 1/2" Stk. 10,15pcs./
Serto Nr. 02421 Winkel m. AG 12 x 1/4" 4024.225 Serto No 02421 coude mâle 12 x 1/4" Stk. 9,30pcs./
Serto Nr. 02421 Winkel m. AG 12 x 3/8" 4024.237 Serto No 02421 coude mâle 12 x 3/8" Stk. 9,30pcs./
Serto Nr. 02421 Winkel m. AG 12 x 1/2" 4024.250 Serto No 02421 coude mâle 12 x 1/2" Stk. 10,85pcs./
Serto Nr. 02421 Winkel m. AG 14 x 3/8" 4024.437 Serto No 02421 coude mâle 14 x 3/8" Stk. 10,05pcs./
Serto Nr. 02421 Winkel m. AG 14 x 1/2" 4024.450 Serto No 02421 coude mâle 14 x 1/2" Stk. 11,55pcs./
Serto Nr. 02421 Winkel m. AG 14 x 3/4" 4024.475 Serto No 02421 coude mâle 14 x 3/4" Stk. 15,00pcs./

Serto Nr. 2521 Winkel mit Innengewinde

Artikel Nr. CHF

Serto No 2521 coude femelle

Einheit / Dim.

Serto Nr. 02521 Winkel m. IG  6 x 1/8" 4025.612 Serto No 02521 coude femelle 6 x 1/8" Stk. 4,40pcs./
Serto Nr. 02521 Winkel m. IG  6 x 1/4" 4025.625 Serto No 02521 coude femelle 6 x 1/4" Stk. 5,50pcs./
Serto Nr. 02521 Winkel m. IG  8 x 1/4" 4025.825 Serto No 02521 coude femelle 8 x 1/4" Stk. 5,50pcs./
Serto Nr. 02521 Winkel m. IG  8 x 3/8" 4025.837 Serto No 02521 coude femelle 8 x 3/8" Stk. 8,45pcs./
Serto Nr. 02521 Winkel m. IG 10 x 3/8" 4025.037 Serto No 02521 coude femelle 10 x 3/8" Stk. 8,90pcs./
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Serto Nr. 02521 Winkel m. IG 10 x 1/2" 4025.050 Serto No 02521 coude femelle 10 x 1/2" Stk. 11,45pcs./
Serto Nr. 02521 Winkel m. IG 12 x 3/8" 4025.237 Serto No 02521 coude femelle 12 x 3/8" Stk. 10,45pcs./
Serto Nr. 02521 Winkel m. IG 12 x 1/2" 4025.250 Serto No 02521 coude femelle 12 x 1/2" Stk. 12,40pcs./
Serto Nr. 02521 Winkel m. IG 14 x 1/2" 4025.450 Serto No 02521 coude femelle 14 x 1/2" Stk. 13,10pcs./
Serto Nr. 02521 Winkel m. IG 14 x 3/4" 4025.475 Serto No 02521 coude femelle 14 x 3/4" Stk. 16,30pcs./

Serto Nr. 3021 T-egal

Artikel Nr. CHF

Serto No 3021 T-égal

Einheit / Dim.

Serto Nr. 03021 T-egal 4 / 6 mm 4026.006 Serto No 03021 T-égal 4 / 6 mm Stk. 7,05pcs./
Serto Nr. 03021 T-egal 6 / 8 mm 4026.008 Serto No 03021 T-égal 6 / 8 mm Stk. 9,55pcs./
Serto Nr. 03021 T-egal 8 / 10 mm 4026.010 Serto No 03021 T-égal 8 / 10 mm Stk. 15,55pcs./
Serto Nr. 03021 T-egal 10 / 12 mm 4026.012 Serto No 03021 T-égal 10 / 12 mm Stk. 19,90pcs./
Serto Nr. 03021 T-egal 12 / 14 mm 4026.014 Serto No 03021 T-égal 12 / 14 mm Stk. 23,60pcs./

Serto Nr. 4021 Kreuz egal

Artikel Nr. CHF

Serto No 4021 croix égale

Einheit / Dim.

Serto Nr. 04021 Kreuz egal 4 / 6 mm 4027.006 Serto No 04021 croix égale 4 / 6 mm Stk. 10,20pcs./
Serto Nr. 04021 Kreuz egal 6 / 8 mm 4027.008 Serto No 04021 croix égale 6 / 8 mm Stk. 13,05pcs./
Serto Nr. 04021 Kreuz egal 8 / 10 mm 4027.010 Serto No 04021 croix égale 8 / 10 mm Stk. 21,30pcs./
Serto Nr. 04021 Kreuz egal 10 / 12 mm 4027.012 Serto No 04021 croix égale 10 / 12 mm Stk. 28,50pcs./
Serto Nr. 04021 Kreuz egal 12 / 14 mm 4027.014 Serto No 04021 croix égale 12 / 14 mm Stk. 32,20pcs./

Schneidring Verschraubungen Stahl,
verzinkt, DIN 2353

Artikel Nr. CHF

Bague coupante en acier, zinguée, DIN
2353

Einheit / Dim.

Schneidring Stahl 6 mm 4031.006 Bague coupante en acier 6 mm Stk. 0,40pcs./
Schneidring Stahl 8 mm 4031.008 Bague coupante en acier 8 mm Stk. 0,45pcs./
Schneidring Stahl 10 mm 4031.010 Bague coupante en acier 10 mm Stk. 0,50pcs./
Schneidring Stahl 12 mm 4031.012 Bague coupante en acier 12 mm Stk. 0,60pcs./
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Schneidring Messing

Artikel Nr. CHF

Bague coupante en laiton

Einheit / Dim.

Schneidring Messing 6 mm 4030.006 Bague coupante en laiton 6 mm Stk. 0,55pcs./
Schneidring Messing 8 mm 4030.008 Bague coupante en laiton 8 mm Stk. 0,55pcs./
Schneidring Messing 10 mm 4030.010 Bague coupante en laiton 10 mm Stk. 0,65pcs./
Schneidring Messing 12 mm 4030.012 Bague coupante en laiton 12 mm Stk. 0,70pcs./

Überwurfmutter Stahl

Artikel Nr. CHF

Écrou de raccordement en acier

Einheit / Dim.

Überwurfmutter Stahl 6 mm 4032.006 Écrou de raccordement en acier 6 mm Stk. 0,55pcs./
Überwurfmutter Stahl 8 mm 4032.008 Écrou de raccordement en acier 8 mm Stk. 0,60pcs./
Überwurfmutter Stahl 10 mm 4032.010 Écrou de raccordement en acier 10 mm Stk. 0,70pcs./
Überwurfmutter Stahl 12 mm 4032.012 Écrou de raccordement en acier 12 mm Stk. 0,85pcs./

Blindmutter Stahl

Artikel Nr. CHF

Bouchon d'arrêt en acier

Einheit / Dim.

Blindmutter Stahl 6 mm 4033.006 Bouchon d'arrêt en acier 6 mm Stk. 2,00pcs./
Blindmutter Stahl 8 mm 4033.008 Bouchon d'arrêt en acier 8 mm Stk. 2,05pcs./
Blindmutter Stahl 10 mm 4033.010 Bouchon d'arrêt en acier 10 mm Stk. 2,00pcs./
Blindmutter Stahl 12 mm 4033.012 Bouchon d'arrêt en acier 12 mm Stk. 2,10pcs./

Schneidringverschraubung gerade mit 
Aussengewinde

Artikel Nr. CHF

Raccord à bague coupante

Einheit / Dim.

Schneidringverschr. gerade AG  6 x 1/8" 4034.612 Union simple mâle 6 x 1/8" Stk. 2,00pcs./
Schneidringverschr. gerade AG  6 x 1/4" 4034.625 Union simple mâle 6 x 1/4" Stk. 2,30pcs./
Schneidringverschr. gerade AG  6 x 3/8" 4034.637 Union simple mâle 6 x 3/8" Stk. 2,70pcs./
Schneidringverschr. gerade AG  8 x 1/8" 4034.812 Union simple mâle 8 x 1/8" Stk. 2,40pcs./
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Schneidringverschr. gerade AG  8 x 1/4" 4034.825 Union simple mâle 8 x 1/4" Stk. 2,10pcs./
Schneidringverschr. gerade AG  8 x 3/8" 4034.837 Union simple mâle 8 x 3/8" Stk. 2,90pcs./
Schneidringverschr. gerade AG 10 x 1/4" 4034.025 Union simple mâle 10 x 1/4" Stk. 2,40pcs./
Schneidringverschr. gerade AG 10 x 3/8" 4034.037 Union simple mâle 10 x 3/8" Stk. 2,95pcs./
Schneidringverschr. gerade AG 12 x 1/4" 4034.225 Union simple mâle 12 x 1/4" Stk. 3,30pcs./
Schneidringverschr. gerade AG 12 x 3/8" 4034.237 Union simple mâle 12 x 3/8" Stk. 3,20pcs./
Schneidringverschr. gerade AG 12 x 1/2" 4034.250 Union simple mâle 12 x 1/2" Stk. 4,20pcs./

Mit zylindrisches Einschraubgewinde avec filetage cylindrique

Schneidringverschraubunggerade mit
Aussengewinde

Artikel Nr. CHF

Raccord à bague coupante

Einheit / Dim.

Schneidringverschr. gerade AG 6 x 1/8" zyl. 4037.612 Union simple mâle 6 x 1/8" cyl. Stk. 1,85pcs./
Schneidringverschr. gerade AG 6 x 1/4" zyl. 4037.625 Union simple mâle 6 x 1/4" cyl. Stk. 2,90pcs./
Schneidringverschr. gerade AG 8 x 1/4" zyl. 4037.825 Union simple mâle 8 x 1/4" cyl. Stk. 2,20pcs./

Schneidringverschraubung Kupplung egal

Artikel Nr. CHF

Raccord à bague coupante

Einheit / Dim.

Schneidringverschr. Kupplung egal 6 mm 4035.006 Union double égale 6 mm Stk. 2,25pcs./
Schneidringverschr. Kupplung egal 8 mm 4035.008 Union double égale 8 mm Stk. 2,50pcs./
Schneidringverschr. Kupplung egal 10 mm 4035.010 Union double égale 10 mm Stk. 3,20pcs./
Schneidringverschr. Kupplung egal 12 mm 4035.012 Union double égale 12 mm Stk. 3,80pcs./

Schneidringverschraubung Kupplung
reduziert

Artikel Nr. CHF

Raccord à bague coupante

Einheit / Dim.

Schneidringverschr. Kupplung red. 8 x 6 mm 4036.086 Union double réduit 8 x 6 mm Stk. 2,80pcs./
Schneidringverschr. Kupplung red. 10 x 6 mm 4036.106 Union double réduit 10 x 6 mm Stk. 4,00pcs./
Schneidringverschr. Kupplung red. 10 x 8 mm 4036.108 Union double réduit 10 x 8 mm Stk. 3,80pcs./
Schneidringverschr. Kupplung red. 12 x 10 mm 4036.121 Union double réduit 12 x 10 mm Stk. 4,20pcs./
Schneidringverschr. Kupplung red. 12 x 8 mm 4036.128 Union double réduit 12 x 8 mm Stk. 3,90pcs./
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Schneidringverschraubung gerade mit
Innengewinde

Artikel Nr. CHF

Raccord à bague coupante

Einheit / Dim.

Schneidringverschr. gerade IG  6 x 1/8" 4041.612 Union simple femelle 6 x 1/8" Stk. 4,60pcs./
Schneidringverschr. gerade IG  6 x 1/4" 4041.625 Union simple femelle 6 x 1/4" Stk. 5,30pcs./
Schneidringverschr. gerade IG  8 x 1/4" 4041.825 Union simple femelle 8 x 1/4" Stk. 5,40pcs./
Schneidringverschr. gerade IG  8 x 3/8" 4041.837 Union simple femelle 8 x 3/8" Stk. 5,90pcs./
Schneidringverschr. gerade IG  10 x 3/8" 4041.037 Union simple femelle 10 x 3/8" Stk. 3,90pcs./
Schneidringverschr. gerade IG  12 x 3/8" 4041.237 Union simple femelle 12 x 3/8" Stk. 3,40pcs./

Schneidringverschraubung Winkel mit 
Aussengewinde

Artikel Nr. CHF

Raccord à bague coupante coudé

Einheit / Dim.

Schneidringverschr. Winkel AG  6 x 1/8" 4042.612 Coude mâle 6 x 1/8" Stk. 5,90pcs./
Schneidringverschr. Winkel AG  6 x 1/4" 4042.625 Coude mâle 6 x 1/4" Stk. 5,90pcs./
Schneidringverschr. Winkel AG  6 x 3/8" 4042.637 Coude mâle 6 x 3/8" Stk. 8,90pcs./
Schneidringverschr. Winkel AG  8 x 1/8" 4042.812 Coude mâle 8 x 1/8" Stk. 7,90pcs./
Schneidringverschr. Winkel AG  8 x 1/4" 4042.825 Coude mâle 8 x 1/4" Stk. 5,60pcs./
Schneidringverschr. Winkel AG  8 x 3/8" 4042.837 Coude mâle 8 x 3/8" Stk. 7,50pcs./
Schneidringverschr. Winkel AG 10 x 1/4" 4042.025 Coude mâle 10 x 1/4" Stk. 6,40pcs./
Schneidringverschr. Winkel AG 10 x 3/8" 4042.037 Coude mâle 10 x 3/8" Stk. 8,90pcs./
Schneidringverschr. Winkel AG 12 x 1/4" 4042.225 Coude mâle 12 x 1/4" Stk. 8,40pcs./
Schneidringverschr. Winkel AG 12 x 3/8" 4042.237 Coude mâle 12 x 3/8" Stk. 7,60pcs./

Schneidringverschraubung
Winkelkupplung egal

Artikel Nr. CHF

Raccord à bague coupante coudé égal

Einheit / Dim.

Schneidringverschr. Winkel egal 6 mm 4043.006 Union double égale 6 mm Stk. 5,90pcs./
Schneidringverschr. Winkel egal 8 mm 4043.008 Union double égale 8 mm Stk. 5,60pcs./
Schneidringverschr. Winkel egal 10 mm 4043.010 Union double égale 10 mm Stk. 6,80pcs./
Schneidringverschr. Winkel egal 12 mm 4043.012 Union double égale 12 mm Stk. 7,90pcs./

Preisstand 1. Januar 2014. Preisänderungen vorbehalten.
Aktueller Katalog immer unter www.rappag.ch

Valable dès le 1er janvier 2014 sous réserve d'un changement de
prix. Voir catalogue actuel sous www.rappag.ch



119Tel. 032 331 62 11 | Fax 032 331 02 07 | www.rappag.ch | info@rappag.ch

Schneidringverschraubung T-
Verschraubung egal

Artikel Nr. CHF

Raccord à bague coupante T égal

Einheit / Dim.

Schneidringverschr. T-Verschr. egal 6 mm 4044.006 Raccord à bague coupante T-égale 6 mm Stk. 7,80pcs./
Schneidringverschr. T-Verschr. egal 8 mm 4044.008 Raccord à bague coupante T-égale 8 mm Stk. 7,40pcs./
Schneidringverschr. T-Verschr. egal 10 mm 4044.010 Raccord à bague coupante T-égale 10 mm Stk. 8,90pcs./
Schneidringverschr. T-Verschr. egal 12 mm 4044.012 Raccord à bague coupante T-égale 12 mm Stk. 10,70pcs./

Schneidringverschraubung Kreuzstück
egal

Artikel Nr. CHF

Raccord à bague coupante croix égal

Einheit / Dim.

Schneidringverschr. Kreuzstück egal 6 mm 4045.006 Raccord à bague coupante croix égale 6 mm Stk. 29,00pcs./
Schneidringverschr. Kreuzstück egal 8 mm 4045.008 Raccord à bague coupante croix égale 8 mm Stk. 19,50pcs./
Schneidringverschr. Kreuzstück egal 10 mm 4045.010 Raccord à bague coupante croix égale 10 mm Stk. 26,10pcs./
Schneidringverschr. Kreuzstück egal 12 mm 4045.012 Raccord à bague coupante croix égale 12 mm Stk. 27,40pcs./

Weich, in Ringen à 50 m
*Tagespreis

souple, en torches de 50 m
*prix du jour

Kupferrohr blank

Artikel Nr. CHF

Tube en cuivre recuit

Einheit / Dim.

Kupferrohr blank 4 / 6 mm 5011.006 Tube en cuivre recuit 4 / 6 mm per m*/
Kupferrohr blank 6 / 8 mm 5011.008 Tube en cuivre recuit 6 / 8 mm per m*/
Kupferrohr blank 8 / 10 mm 5011.010 Tube en cuivre recuit 8 / 10 mm per m*/
Kupferrohr blank 10 / 12 mm 5011.012 Tube en cuivre recuit 10 / 12 mm per m*/

Aus Polyamid, flexibel, zum Anschliessen von Provisorien,
Ölstandsanzeiger, Vakuum-Geräte usw., Farbe weiss, nur in
Rollen lieferbar

en polyamid, flexible, pour le raccordement de citernes 
provisoires, jauge pneumatique etc., couleur blanche, que
livrable en torches

Mecanyl-Kunststoffrohr

Artikel Nr. CHF

Tube Mecanyl

Einheit / Dim.

Mecanyl-Kunststoffrohr 4 / 6 mm, in Rollen zu 100 m 5013.006 Tubes Mecanyl 4 / 6 mm, en torche de 100 m per 1,50m/
Mecanyl-Kunststoffrohr 6 / 8 mm, in Rollen zu 100 m 5013.008 Tubes Mecanyl 6 / 8 mm, en torche de 100 m per 2,00m/
Mecanyl-Kunststoffrohr 8 / 10 mm, in Rollen zu 50 m 5013.010 Tubes Mecanyl 8 / 10 mm, en torche de 50 m per 2,55m/
Mecanyl-Kunststoffrohr 10 / 12 mm, in Rollen zu 50 5013.012 Tubes Mecanyl  10 / 12 mm, en torche de  50 m per 3,50m/
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Weich, Farbe schwarz, PN 10 geeignet als Schutzrohr für
ölführende Leitungen, EAGS-Nr. 10.02.76, nur in Rollen lieferbar

souple, noir, PN 10, tube de protection pour conduite de mazout 
en cuivre nu, EAGS-No 10.02.76, que livrable en torches

Polyethylenrohr (Schutzrohr)

Artikel Nr. CHF

Tube en polyéthylène (tube de protection)

Einheit / Dim.

Polyethylenrohr 3/8" 16 x 10,6 mm, Rolle zu 100 m 5041.037 Tube en polyéthylène  3/8" 16 x 10,6 mm, torche à per 2,10m/
Polyethylenrohr 1/2" 20 x 16 mm, Rolle zu 50 m 5041.050 Tube en polyéthylène  1/2" 20 x 16 mm, torche à 50 per 2,25m/
Polyethylenrohr 3/4" 25 x 20,4 mm, Rolle zu 50 m 5041.075 Tube en polyéthylène  3/4" 25 x 20,4 mm, torche à 50 per 2,70m/
Polyethylenrohr 1" 32 x 26,2 mm, Rolle zu 50 m 5041.100 Tube en polyéthylène 1" 32 x 26,2 mm, torche à 50 m per 5,25m/
Polyethylenrohr 1 1/4" 40 x 32,6 mm, Rolle zu 50 m 5041.125 Tube en polyéthylène  1 1/4" 40 x 32,6 mm, torche à per 5,80m/
Polyethylenrohr 1 1/2" 50 x 40,8 mm, Rolle zu 50 m 5041.150 Tube en polyéthylène 1 1/2" 50 x 40,8 mm, torche à per 8,90m/
Polyethylenrohr 2" 63 x 51,4 mm, Rolle zu 50 m 5041.200 Tube en polyéthylène 2" 63 x 51,4 mm, torche à 50 m per 13,00m/

Zu Polyethylenrohr (Schutzrohr) pour tube polyéthylène (tube de protection)
Verbindungsstück zu PE-Rohr

Artikel Nr. CHF

Raccord de jonction

Einheit / Dim.

Verbindungsmuffe zu PE-Rohr 16 mm = 3/8" 5041.400 Raccord de jonction 16 mm  = 3/8" Stk. 20,00pcs./
Verbindungsmuffe zu PE-Rohr 20 mm = 1/2" 5041.410 Raccord de jonction 20 mm  = 1/2" Stk. 22,50pcs./
Verbindungsmuffe zu PE-Rohr 25 mm = 3/4" 5041.420 Raccord de jonction 25 mm  = 3/4" Stk. 22,50pcs./

Schutzrohr PVC KIR

Artikel Nr. CHF

Tube de protection PVC KIR

Einheit / Dim.

Schutzrohr PVC KIR-M16 16 x 13,3 mm 5031.116 Tube de protection PVC KIR-M16 16 x 13,3 mm per 1,00m/
Schutzrohr PVC KIR-M20 20 x 17,2 mm 5031.120 Tube de protection PVC KIR-M20 20 x 17,2 mm per 1,20m/
Schutzrohr PVC KIR-M25 25 x 21,5 mm 5031.125 Tube de protection PVC KIR-M25 25 x 21,5 mm per 1,80m/

Einstückig aus Nylon, schliesst selbst beim Rohr eindrücken,
Befestigung mit Dübel oder Schiessbolzen, Farbe hellgrau

d'une pièce en nylon, épouse la forme du tube et se ferme en un 
clin d'oeil, fixation avec vis à bois ou goujon, couleur gris-clair

"Clic" Briden (für KIR Rohre)

Artikel Nr. CHF

Collier "clic" (pour tube KIR)

Einheit / Dim.

"Clic" Bride Nr. 16  (für KIR 16), hellgrau 5032.015 Collier "clic" No 16 (pour KIR 16), gris-clair Stk. 0,50pcs./
"Clic" Bride Nr. 20 (für KIR 20), hellgrau 5032.020 Collier "clic" No 20 (pour KIR 20), gris-clair Stk. 0,55pcs./
"Clic" Bride Nr. 25 (für KIR 25), hellgrau 5032.025 Collier "clic" No 25 (pour KIR 25), gris-clair Stk. 0,70pcs./

Preisstand 1. Januar 2014. Preisänderungen vorbehalten.
Aktueller Katalog immer unter www.rappag.ch

Valable dès le 1er janvier 2014 sous réserve d'un changement de
prix. Voir catalogue actuel sous www.rappag.ch



121Tel. 032 331 62 11 | Fax 032 331 02 07 | www.rappag.ch | info@rappag.ch

Halbrund aus Polyamid, Farbe hellgrau demie-ronde en plastique, couleur gris-clair
Briden für KIR Rohre

Artikel Nr. CHF

Brides pour tubes KIR

Einheit / Dim.

Briden 16, hellgrau, in Boxen zu 100 Stk. 5034.216 Brides 16, gris-clair, en boîtes de 100 pcs. Stk. 0,15pcs./
Briden 20, hellgrau, in Boxen zu 100 Stk. 5034.220 Brides 20, gris-clair, en boîtes de 100 pcs. Stk. 0,20pcs./
Briden 25, hellgrau, in Boxen zu 50 Stk. 5034.225 Brides 25, gris-clair, en boîtes de 50 pcs. Stk. 0,30pcs./

Zum Verbinden von 2 Schutzrohren Typ KIR pour raccorder deux tubes types KIR
Steckmuffen PVC für KIR

Artikel Nr. CHF

Manchon en PVC pour KIR

Einheit / Dim.

Steckmuffe PVC für KIR 16 5034.116 Manchon en PVC pour KIR 16 Stk. 1,20pcs./
Steckmuffe PVC für KIR 20 5034.120 Manchon en PVC pour KIR 20 Stk. 1,30pcs./
Steckmuffe PVC für KIR 25 5034.125 Manchon en PVC pour KIR 25 Stk. 1,70pcs./

Grau, in Stangen zu 2 m gris, en barre de 2 m
Abdeckkanal PVC

Artikel Nr. CHF

Canal de protection en PVC

Einheit / Dim.

Abdeckkanal PVC 15 / 15 mm 5096.015 Canal de protection PVC gris 15 / 15 mm per 2,10m/
Abdeckkanal PVC 20 / 20 mm 5096.020 Canal de protection PVC gris 20 / 20 mm per 2,80m/
Abdeckkanal PVC 20 / 35 mm 5096.023 Canal de protection PVC gris 20 / 35 mm per 3,90m/
Abdeckkanal PVC 30 / 30 mm 5096.030 Canal de protection PVC gris 30 / 30 mm per 5,20m/
Abdeckkanal PVC 40 / 40 mm 5096.040 Canal de protection PVC gris 40 / 40 mm per 6,30m/

Aus Kunststoff 1,6 mm, schlagfest, lichtfest, öl- und
benzinbeständig, Ecken gerundet, mit 2 Befestigungslöchern
Lieferbare Farben der Schilder: Rot / Weiss, Schwarz / Weiss,
Dunkelgrün / Weiss, Hellgrün / Weiss, Weiss / Schwarz, Gelb /
Schwarz, Blau / Weiss

en matière synthétique, 1,6 mm, résistant au chocs, à la lumière,
au mazout et à l'essence, coins arrondis, avec 2 trous
couleurs livrables des plaquettes: rouge / blanc, noir / blanc,
vert-foncé/ blanc, vert-clair /blanc, blanc / noir, jaune / noir, bleu
/ blanc

PVC Schilder 50 / 100 mm

Artikel Nr. CHF

Plaquette en PVC 50 / 100 mm

Einheit / Dim.

Hinweisschild 50 / 100 mm  1-zeilig 1131.100 Plaquette indicatrice 50 / 100 mm 1-ligne Stk. 8,50pcs./
Hinweisschild 50 / 100 mm  2-zeilig 1131.200 Plaquette indicatrice 50 / 100 mm 2-lignes Stk. 9,50pcs./
Hinweisschild 50 / 100 mm  3-zeilig 1131.300 Plaquette indicatrice 50 / 100 mm 3-lignes Stk. 10,50pcs./
Hinweisschild 50 / 100 mm  4-zeilig 1131.400 Plaquette indicatrice 50 / 100 mm 4-lignes Stk. 11,50pcs./

Preisstand 1. Januar 2014. Preisänderungen vorbehalten.
Aktueller Katalog immer unter www.rappag.ch

Valable dès le 1er janvier 2014 sous réserve d'un changement de
prix. Voir catalogue actuel sous www.rappag.ch



122Tel. 032 331 62 11 | Fax 032 331 02 07 | www.rappag.ch | info@rappag.ch

Aus Stahlblech verzinkt, drehbar von 0 - 180°, Ecken gerundet en tôle zingué, réglable de 0 - 180°, coins arrondis
Schilderhalter RANI 50 / 100 mm 

Artikel Nr. CHF

Porte-écriteau RANI 50 / 100 mm

Einheit / Dim. 

Schilderhalter 50 / 100 mm ohne Schlauchbride 1126.000 Porte-écriteau 50 / 100 mm sans bride de tuyau Stk. 8,10pcs./
Schilderhalter 50 / 100 mm mit Schlauchbride 1" 1125.100 Porte-écriteau 50 / 100 mm avec bride de tuyau 1" Stk. 9,80pcs./
Schilderhalter 50 / 100 mm mit Schlauchbride 1 1/4" 1125.125 Porte-écriteau 50 / 100 mm avec bride de tuyau 1 Stk. 9,80pcs./
Schilderhalter 50 / 100 mm mit Schlauchbride 1 1/2" 1125.150 Porte-écriteau 50 / 100 mm avec bride de tuyau 1 Stk. 10,40pcs./
Schilderhalter 50 / 100 mm mit Schlauchbride 2" 1125.200 Porte-écriteau 50 / 100 mm avec bride de tuyau 2" Stk. 10,60pcs./
Schilderhalter 50 / 100 mm mit Schlauchbride 3" 1125.300 Porte-écriteau 50 / 100 mm avec bride de tuyau 3" Stk. 10,80pcs./
Schilderhalter 50 / 100 mm mit Schlauchbride 4" 1125.400 Porte-écriteau 50 / 100 mm avec bride de tuyau 4" Stk. 11,20pcs./

Schilderhalter 50 / 100 mm einteilig, INOX, Ecken gerundet,
Blechdicke 1,0  mm, mit 2 Loch Ø - 4 mm 

porte-écriteau 50 / 100 mm, INOX 1,0 mm, coins arrondis,  avec
2 trous Ø - 4 mm

Schilderhalter INOX 50 / 100 mm

Artikel Nr. CHF

Porte-écriteau INOX 50 / 100 mm

Einheit / Dim.

Schilderhalter INOX ohne Schlauchbride 1126.000i Porte-écriteau INOX  sans bride de tuyau Stk. 8,50pcs./

Band aus Chromstahl, mit Schnellverschluss, Schraube mit
Sechskant passiviert, Bandbreite 12 mm, Grösse 3/8" - 1 1/4"
sind Normalbriden (nicht Schnellverschluss)

bande en acier inoxydable, avec fermeture rapide, vis six-pans
passivée, largeur de bande 12 mm, grandeur 3/8" - 1 1/4" sont
des brides normales (pas de fermeture rapide)

Schlauchbriden verzinkt

Artikel Nr. CHF

Collier de serrage zingué

Einheit / Dim.

Schlauchbride 3/8" (13 - 20 mm) 1141.037 Collier de serrage 3/8" (13 - 20 mm) Stk. 0,75pcs./
Schlauchbride 1/2" (18 - 25 mm) 1141.050 Collier de serrage 1/2" (18 - 25 mm) Stk. 0,95pcs./
Schlauchbride 3/4" (22 - 30 mm) 1141.075 Collier de serrage 3/4" (22 - 30 mm) Stk. 1,00pcs./
Schlauchbride 1" (25 - 35 mm) 1141.100 Collier de serrage 1" (25 - 35 mm) Stk. 1,10pcs./
Schlauchbride 1 1/4" (35 - 50 mm) 1141.125 Collier de serrage 1 1/4" (35 - 50 mm) Stk. 1,15pcs./
Schlauchbride 1 1/2"  (32 -  52  mm) 1141.150 Collier de serrage 1 1/2" (32 - 52 mm) Stk. 1,80pcs./
Schlauchbride 2"  (47 -  67 mm) 1141.200 Collier de serrage 2" (47 - 67 mm) Stk. 2,00pcs./
Schlauchbride 2 1/2"  (62 -  82 mm) 1141.250 Collier de serrage 2 1/2" (62 - 82 mm) Stk. 2,10pcs./
Schlauchbride 3" (77 -  97 mm) 1141.300 Collier de serrage 3" (77 - 97 mm) Stk. 2,25pcs./
Schlauchbride 4" (107 - 127 mm) 1141.400 Collier de serrage 4" (107 - 127 mm) Stk. 2,50pcs./
Schnell Universal - 135 Breite 9 mm 1141.135 Fermeture rapide Universal - 135 largeur 9 mm Stk. 2,25pcs./
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MINI-ABA ABA mini
Schlauchbriden

Artikel Nr. CHF

Colliers de serrage

Einheit / Dim.

Schlauchbriden MINI-ABA 9 - 12,3 mm 1141.500 Colliers de serrage ABA mini 9 - 12,3 mm Stk. 2,20pcs./
Schlauchbriden MINI-ABA 12 - 15,3 mm 1141.501 Colliers de serrage ABA mini 12 - 15,3 mm Stk. 2,30pcs./

ACHTUNG Steckdose zu Abfüllsicherung befindet sich beim
Tank

Attention, la prise pour la sonde antidébordement se trouve près
de la citerne

Hinweisschild (Gelb / Schwarz)

Artikel Nr. CHF

Plaquette indicatrice (jaune / noir)

Einheit / Dim.

PVC 1,6 mm, 50 / 100 mm deutsch 1131.400.01d - Stk. 11,50/
- 1131.400.01f PVC 1,6 mm, 50 / 100 mm français 11,50pcs./

Achtung mechanische Ueberfüllsicherung Attention arrêt mécanique
Hinweisschild (Gelb / Schwarz)

Artikel Nr. CHF

Plaquette indicatrice (jaune / noir)

Einheit / Dim.

PVC 1,6 mm, 50 / 100 mm deutsch 1131.300.02d - Stk. 10,50/
- 1131.300.02f PVC 1,6 mm, 50 / 100 mm français 9,50pcs./

Achtung Drosselblende eingebaut max. 510 l/min Attention limiteur de débit max. 510 l/min
Hinweisschild (Gelb / Schwarz)

Artikel Nr. CHF

Plaquette indicatrice (jaune / noir)

Einheit / Dim.

PVC 1,6 mm, 50 / 100 mm deutsch 1131.300.05d - Stk. 10,50/
- 1131.300.05f PVC 1,6 mm, 50 / 100 mm français 10,50pcs./
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Achtung Tank ausser Bertieb nicht auffüllen Attention ne pas remplir citerne hors service
Hinweisschild (Gelb / Schwarz)

Artikel Nr. CHF

Plaquette indicatrice (jaune / noir)

Einheit / Dim.

PVC 1,6 mm, 50 / 100 mm deutsch 1131.300.06d - Stk. 10,50/
- 1131.300.06f PVC 1,6 mm, 50 / 100 mm français 10,50pcs./

Achtung Zone S
Beim einfüllen Wanne unter Einfüllstutzen stellen

Attention Zone S
poser un bac de retention sous le raccord lors du remplissage

Hinweisschild (Gelb / Schwarz)

Artikel Nr. CHF

Plaquette indicatrice (jaune / noir)

Einheit / Dim.

PVC 1,6 mm, 50 / 100 mm deutsch 1131.300.07d - Stk. 10,50/
- 1131.300.07f PVC 1,6 mm, 50 / 100 mm français 11,50pcs./

Tank 1 citerne 1
Hinweisschild (Schwarz / Weiss)

Artikel Nr. CHF

Plaquette indicatrice (noir / blanc)

Einheit / Dim.

PVC 1,6 mm, 50 / 100 mm deutsch 1131.100.08d - Stk. 8,50/
- 1131.100.08f PVC 1,6 mm, 50 / 100 mm français 8,50pcs./

Gravur je nach Anfrage
Beispiel: Tank 2 25’000 lt.

gravure sur demande
exemple: citerne 2 25’000 lt.

Hinweisschild (Schwarz / Weiss)

Artikel Nr. CHF

Plaquette indicatrice (noir / blanc)

Einheit / Dim.

PVC 1,6 mm, 50 / 100 mm deutsch 1131.200.09d - Stk. 9,50/
- 1131.200.09f PVC 1,6 mm, 50 / 100 français 9,50pcs./
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Ad Blue Ad Blue
Hinweisschild (Blau / Weiss)

Artikel Nr. CHF

Plaquette indicatrice (bleu / blanc)

Einheit / Dim.

PVC 1,6 mm, 50 / 100 mm 1131.100.10d PVC 1,6 mm, 50 / 100 mm Stk. 8,50pcs/

E85 E85
Hinweisschild (Blau / Weiss)

Artikel Nr. CHF

Plaquette indicatrice (bleu / blanc)

Einheit / Dim.

PVC 1,6 mm, 50 / 100 1131.100.11d PVC 1,6 mm, 50 / 100 Stk. 8,50pcs./

Ethanol Ethanol
Hinweisschild (Blau / Weiss)

Artikel Nr. CHF

Plaquette indicatrice (bleu / blanc)

Einheit / Dim.

PVC 1,6 mm 50 / 100 1131.100.13d PVC 1,6 mm 50 / 100 Stk. 8,50pcs./

BLEIFREI SANS PLOMB
Hinweisschild (Grün / Weiss)

Artikel Nr. CHF

Plaquette indicatrice (vert / blanc)

Einheit / Dim.

PVC 1,6 mm, 50 / 100 mm deutsch 3103.100.02d - Stk. 8,50/
- 3103.100.02f PVC 1,6 mm, 50 / 100 mm français 8,50pcs./

BLEIFREI 95 SANS PLOMB 95
Hinweisschild (Grün / Weiss)

Artikel Nr. CHF

Plaquette indicatrice (vert / blanc)

Einheit / Dim.

PVC 1,6 mm, 50 / 100 mm deutsch 3103.100.03d - Stk. 8,50/
- 3103.100.03f PVC 1,6 mm, 50 / 100 mm français 8,50pcs./
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BLEIFREI 98 SANS PLOMB 98
Hinweisschild (Grün / Weiss)

Artikel Nr. CHF

Plaquette indicatrice (vert / blanc)

Einheit / Dim.

PVC 1,6 mm, 50 / 100 mm deutsch 3103.100.04d - Stk. 8,50/
- 3103.100.04f PVC 1,6 mm, 50 / 100 mm français 8,50pcs./

SUPERPLUS BLEIFREI 98 SUPERPLUS SANS PLOMB 98
Hinweisschild (Grün / Weiss)

Artikel Nr. CHF

Plaquette indicatrice (vert / blanc)

Einheit / Dim.

PVC 1,6 mm, 50 / 100 mm deutsch 3103.200.05d - Stk. 9,50/
- 3103.200.05f PVC 1,6 mm, 50 / 100 mm français 9,50pcs./

DIESEL DIESEL
Hinweisschild (Schwarz / Weiss)

Artikel Nr. CHF

Plaquette indicatrice (noir / blanc)

Einheit / Dim.

PVC 1,6 mm, 50 / 100 mm 3103.100.06d PVC 1,6 mm, 50 / 100 mm Stk. 8,50pcs./

HEIZOEL HUILE DE CHAUFFAGE
Hinweisschild (Schwarz / Weiss)

Artikel Nr. CHF

Plaquette indicatrice (noir / blanc)

Einheit / Dim.

PVC 1,6 mm, 50 / 100 mm deutsch 3103.100.08d - Stk. 8,50/
- 3103.100.08f PVC 1,6 mm, 50 / 100 mm français 8,50pcs./

GASPENDELUNG RETOUR DES GAZ
Hinweisschild (Gelb / Schwarz)

Artikel Nr. CHF

Plaquette indicatrice (jaune / noir)

Einheit / Dim.

PVC 1,6 mm, 50 / 100 mm deutsch 3103.100.09d - Stk. 8,50/
- 3103.100.09f PVC 1,6 mm, 50 / 100 mm ೕfrançais 8,50pcs./
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GASPENDELUNG BLEIFREI 95 RETOUR DES GAZ SANS PLOMB 95
Hinweisschild (Grün / Weiss)

Artikel Nr. CHF

Plaquette indicatrice (vert / blanc)

Einheit / Dim.

PVC 1,60 mm, 50 / 100 mm deutsch 3103.200.11d - Stk. 9,50/
- 3103.200.11f PVC 1,6 mm 50 / 100 mm français 9,50pcs./

GASPENDELUNG BLEIFREI 98 RETOUR DES GAZ SANS PLOMB 98
Hinweisschild (Grün / Weiss)

Artikel Nr. CHF

Plaquette indicatrice (vert / blanc)

Einheit / Dim.

PVC 1,6 mm, 50 / 100 mm deutsch 3103.200.12d - Stk. 9,50/
- 3103.200.12f PVC 1,6 mm 50 / 100 mm français 9,50pcs./

GASRÜCKFÜHRUNG STUFE 1 RETOUR DES GAZ PHASE 1
Hinweisschild (Gelb / Schwarz)

Artikel Nr. CHF

Plaquette indicatrice (jaune / noir)

Einheit / Dim.

PVC 1,6 mm, 50 / 100 mm deutsch 3103.200.13d - Stk. 9,50/
- 3103.200.13f PVC 1,6 mm, 50 / 100 mm français 9,50pcs./

GASRÜCKFÜHRUNG STUFE 2 RETOUR DES GAZ PHASE 2
Hinweisschild (Gelb / Schwarz)

Artikel Nr. CHF

Plaquette indicatrice (jaune / noir)

Einheit / Dim.

PVC 1,6 mm, 50 / 100 mm deutsch 3103.200.14d - Stk. 9,50/
- 3103.200.14f PVC 1,6 mm, 50 / 100 mm français 9,50pcs./
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STUFE 1 PHASE 1
Hinweisschild (Gelb / Schwarz)

Artikel Nr. CHF

Plaquette indicatrice (jaune / noir)

Einheit / Dim.

PVC 1,6 mm, 50 / 100 mm deutsch 3103.100.15d - Stk. 8,50/
- 3103.100.15f PVC 1,6 mm, 50 / 100 mm français 8,50pcs./

STUFE 2 PHASE 2
Hinweisschild (Gelb / Schwarz)

Artikel Nr. CHF

Plaquette indicatrice (jaune / noir)

Einheit / Dim.

PVC 1,6 mm, 50 / 100 mm deutsch 3103.100.16d - Stk. 8,50/
- 3103.100.16f PVC 1,6 mm, 50 / 100 mm français 8,50pcs./

ACHTUNG Ablad nur mit Gaspendelung ATTENTION Déchargement seulement avec récupération des
gaz

Hinweisschild (Farbe wählbar)

Artikel Nr. CHF

Plaquette indicatrice (couleur à choix)

Einheit / Dim.

PVC 1,6 mm, 50 / 100 mm deutsch 3103.300.17d - Stk. 10,50/
- 3103.300.17f PVC 1.6 mm, 50 / 100 mm français 10,50pcs./

ACHTUNG Ablad nur im freien Fall ATTENTION Seulement déchargement en chutte libre
Hinweisschild (Farbe wählbar)

Artikel Nr. CHF

Plaquette indicatrice (couleur à choix)

Einheit / Dim.

PVC 1,6 mm, 50 / 100 mm deutsch 3103.300.18d - Stk. 10,50/
- 3103.300.18f PVC 1,6 mm, 50 / 100 mm français 10,50pcs./
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DRUCKAUSGLEICHSLEITUNG CONDUITE D’AERATION
Hinweisschild (Weiss / Schwarz)

Artikel Nr. CHF

Plaquette indicatrice (blanc / noir)

Einheit / Dim.

PVC 1,6 mm, 50 / 100 mm deutsch 3103.100.19d - Stk. 8,50/
- 3103.100.19f PVC 1,6 mm, 50 / 100 mm français 8,50pcs./

SAUGLEITUNG ASPIRATION
Hinweisschild (Weiss / Schwarz)

Artikel Nr. CHF

Plaquette indicatrice (blanc / noir)

Einheit / Dim.

PVC 1,6 mm, 50 / 100 mm deutsch 3103.100.21d - Stk. 8,50/
- 3103.100.21f PVC 1,6 mm, 50 / 100 mm français 8,50pcs./

STAPELSCHACHT CUVE DE RETENTION
Hinweisschild (Weiss / Schwarz)

Artikel Nr. CHF

Plaquette indicatrice (blanc / noir)

Einheit / Dim.

PVC 1,6 mm, 50 / 100 mm deutsch 3103.100.22d - Stk. 8,50/
- 3103.100.22f PVC 1,6 mm, 50 / 100 mm français 8,50pcs./

Aus Kunststoff 1,6 mm schlagfest, lichtfest, öl- und
bezinbeständig, selbstklebend und mit 2 Löcher Ø 4 mm

en matière synthétique, 1,6 mm, résistante au choc à la
lumière , au mazout et à l'essence, autocollant et avec deux
trous Ø 4 mm 

Hinweisschild 25 / 50 mm 

Artikel Nr. CHF

Plaquette indicatrice 25 / 50 mm

Einheit / Dim.

Hinweisschild 1-zeilig 1149.100 Plaquette indicatrice 1-ligne Stk. 7,10pcs./
Hinweisschild 2-zeilig 1149.200 Plaquette indicatrice 2-ligne Stk. 8,10pcs./
Hinweisschild 3-zeilig 1149.300 Plaquette indicatrice 3-ligne Stk. 9,10pcs./

In extrafeiner 1. Qualität extra-fine, 1ère qualité
Dichtungshanf

Artikel Nr. CHF

Filasse-étoupe

Einheit / Dim.

Dichtungshanf Zopf 100 g 5064.100 Filasse-étoupe tresse 100 g Stk. 5,80pcs./
Dichtungshanf per kg (10 Zöpfe zu 100 g) 5064.200 Filasse-étoupe par kg (10 tresses à 100 g) 10 Stk. 75,0010 pcs.
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Hanfspender Hanfi

Artikel Nr. CHF

Distributeur de chanvre Hanfi

Einheit / Dim.

Hanfspender 5064.310 Distributeur de chanvre Stk. 65,75pcs./

Hanf-Spule

Artikel Nr. CHF

Bobîne de chanvre

Einheit / Dim.

Hanf-Spule 5064.300 Bobîne de chanvre Stk. 6,50pcs./

Für Gas, Kalt- und Warmwasser pour gaz, eau froide et eau chaude
Gewindepaste "Locher"

Artikel Nr. CHF

Mastic de joint "Locher"

Einheit / Dim.

Gewindepasta "Locher", Büchse zu 850 g 5065.000 Mastic de joint "Locher", boîte de 850 g Stk. 15,00pcs./
Gewindepasta "Locher", Tube zu 250 g 5065.250 Mastic de joint "Locher", tube de 250 g Stk. 8,00pcs./

Öl- und Benzinbeständig, wird nicht hart, für Temperaturen von
-70°C bis +280°C, giftfrei

résistant au mazout et à l'essence, ne se durcit pas, pour 
température de -70°C jusqu'à +280°C, non-toxique 

Dichtungskitt John Crane

Artikel Nr. CHF

Enduit à joint John Crane

Einheit / Dim.

Dichtungskitt in Pinseldose zu ca. 250 g 5072.000 En boîte avec pinceau d'env. 250 g Stk. 31,80pcs./

In Rollen von 12,5 Meter Länge, Breite 12 mm + 19 mm en rouleaux de 12,5 m, largeur 12 mm + 19 mm
Teflon Gewindeband

Artikel Nr. CHF

Ruban à fileter Teflon

Einheit / Dim.

Teflon Gewindeband 12 mm 5071.012 Ruban à fileter Teflon 12 mm Stk. 1,40pcs./
Teflon Gewindeband 19 mm 5071.019 Ruban à fileter Teflon 19 mm Stk. 2,70pcs./
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Öl- und Benzinbeständig, wird nicht hart, für Temperaturen bis
+320°C

résistant au mazout et à l'essence, ne se durcit pas, pour
températures jusqu'à +320°C

Dichtungskitt Epple 33

Artikel Nr. CHF

Enduit à joint Epple 33

Einheit / Dim.

Dichtungskitt Epple 33 in Tube zu ca. 110 g 5073.000 Enduit à joint Epple 33 en tube à env. 110 g Stk. 19,00pcs./

Blauer Dichtstoff für demontierbare Flächen und Gewinde,
speziell Gummi / Stahl, hochelastisch, für Öl und Benzin,
hitzefest bis +150°C

pâte d'étanchéité bleue pour grandes surfaces démontables et
tortillements, tout spécialement pour caoutchouc / métal, de
grande élasticité, pour mazout et essence, résistant à la chaleur
jusqu'à +150°C

Dichtungskitt Epple 28

Artikel Nr. CHF

Enduit à joint Epple 28

Einheit / Dim.

Dichtungskitt Epple 28 in Dose zu 1 L = 1280 g 5074.000 Enduit à joint Epple 28 boîte â 1 litre = 1280 g Stk. 69,50pcs./

Graphitfett

Artikel Nr. CHF

Graisse graphitée

Einheit / Dim.

Graphitfett Dose zu 850 g 5075.100 Graisse graphitée boîte à 850 g Stk. 13,80pcs./
Graphitfett Bidons zu 4,5 kg 5075.500 Graisse graphitée bidon à 4,5 kg Stk. 60,00pcs./

Löst eingerostete Schrauben, Muttern etc., entrostet, schmiert
und reinigt

pour boulons, vis, écrous etc., dérouille, graisse et nettoie
Schraubenlöser "Knorrostin"

Artikel Nr. CHF

Dégrippant "Knorrostin"

Einheit / Dim.

Schraubenlöser "Knorrostin" Pintli zu 125 ml 5076.015 Dégrippant "Knorrostin" bidon à 125 ml Stk. 8,90pcs./
Schraubenlöser "Knorrostin" Spray 500 ml 5076.400 Dégrippant "Knorrostin" spray à 500 ml Stk. 16,00pcs./

Wasserfindepaste

Artikel Nr. CHF

Détecteur d'eau

Einheit / Dim.

Wasserfindepaste 70 g Tube 5082.070 Détecteur d'eau en tube de 70 g Stk. 25,00pcs./
Wasserfindepaste Büchse 100 g 5082.100 Détecteur d'eau en boîte à 100 g Stk. 29,00pcs./
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Wasserfindepaste 150 g Tube 5082.150 Détecteur d'eau en tube de 150 g Stk. 69,00pcs./

Aus PVC, in Rollen von 10 m Länge und  0,20 mm Dicke, Farbe
schwarz, selbstklebend

ruban en PVC, longueur 10 m et épaisseur 0,20 mm, couleur
noir, autocollant

"Puma" Isolierband (Schwarz)

Artikel Nr. CHF

Bande isolante "Puma" (noir)

Einheit / Dim.

"Puma" Isolierband 10 mm 5083.010 Bande isolante "Puma" 10 mm Stk. 2,60pcs./
"Puma" Isolierband 15 mm 5083.015 Bande isolante "Puma" 15 mm Stk. 3,10pcs./
"Puma" Isolierband 20 mm 5083.020 Bande isolante "Puma" 20 mm Stk. 3,60pcs./
"Puma" Isolierband 30 mm 5083.030 Bande isolante "Puma" 30 mm Stk. 4,65pcs./
"Puma" Isolierband 50 mm 5083.050 Bande isolante "Puma" 50 mm Stk. 7,00pcs./
"Puma" Isolierband 100 mm 5083.100 Bande isolante "Puma" 100 mm Stk. 12,50pcs./

Aus PVC, in Rollen von 10 m Länge und  0,20 mm Dicke, Farbe
grau, selbstklebend

ruban en PVC, longueur 10 m et épaisseur 0,20 mm, couleur
argentin, autocollant

"Puma" Isolierband (Silber)

Artikel Nr. CHF

Bande isolante "Puma" (argentin)

Einheit / Dim.

"Puma" Isolierband 50 mm (Silber) 5083.051 Bande isolante "Puma" 50 mm (argentin) Stk. 7,50pcs./

Korrosionsschutzbinde auf Butyl-Kautschuk-Basis, 1,5 mm dick,
für das GYSO-Butylast-System W-30, selbstverschweissend, 
weich, elastisch, zur Korrosionsschutz-Umhüllung von
erdverlegten Rohren, Armaturen, Formstücken usw., für
Betriebstemperatur bis +30°C, muss mit GYSO-Folie PE-0,40
mm umwickelt werden, vom Eidg. Rohrleitungsinspektorat (ERI)
zugelassen, Farbe: grau, Rollen à 10 m, Breite 30 / 50 / 100 mm

bandage anticorrosion à base de butyl-caoutchouc, épaisseur
1,5 mm, pour le GYSO-Butylast-Système W-30,
autovulcanisant, tendre, élastique, pour un bandage
anticorrosion autour des conduites, armatures, pièces formées,
etc., mises en terre, pour température de service jusqu'à +30°C,
doit être enrobé avec la GYSO-feuille PE 0,40 mm, admis par
l'Inspection fédérale des Pipelines (IFP), couleur: gris, rouleaux
de 10 m, largeur: 30 / 50 / 100 mm

GYSO-Butylast-Binde, 1,5 H

Artikel Nr. CHF

GYSO-Bande-Butylast, 1,5 H

Einheit / Dim.

GYSO-Butylast-Binde 50 mm, 1 Rolle à 10 m 3114.530 GYSO-Bande-Butylast 50 mm, 1 rouleau à 10 m Rolle 45,80roul./
GYSO-Butylast-Binde 50 mm, 6 Rollen à 10 m 3114.540 GYSO-Bande-Butylast 50 mm, 6 rouleaux à 10 m Rolle 34,50roul./

Einseitig klebendes Band aus Polyäthylen-Folie, 0,4 mm dick,
weich, elastisch, als Zweitwicklung für das GYSO-Butylast- 
System W-30, zur Erhöhung der mechanischen Festigkeit auf
allen Butylen-Bandagen, als Abdichtung und
Feuchtigkeitsschutz bei Kabeln und Muffen, Farbe: schwarz, 
Rollen à 10 m, Breite 30 / 50 / 100 mm

bande en feuille polyéthylène, autocollante d'une face, 
épaisseur 0,4 mm, tendre, élastique, comme doublure de
bandages pour le GYSO-Butylast Système W-30, pour
augmenter la solidité mécanique sur tous les bandages
butylènes, comme étanchement et protection contre l'humidité
de câbles et manchons, couleur: noir, rouleaux de 10 m, largeur:
30 / 50 / 100 mm

GYSO-Folie PE-0,40 mm

Artikel Nr. CHF

GYSO-Feuille PE-0,40 mm

Einheit / Dim.

GYSO-Folie 30 mm, 1 Rolle zu 10 m 3114.550 GYSO-Feuille 30 mm, 1 rouleau à 10 m Rolle 13,50roul./
GYSO-Folie 30 mm, 12 Rollen à 10 m 3114.560 GYSO-Feuille 30 mm, 12 rouleaux à 10 m Rolle 11,50roul./
GYSO-Folie 50 mm, 1 Rolle à 10 m 3114.570 GYSO-Feuille 50 mm, 1 rouleau à 10 m Rolle 21,00roul./
GYSO-Folie 50 mm, 8 Rollen à 10 m 3114.580 GYSO-Feuille 50 mm, 8 rouleaux à 10 m Rolle 16,00roul./
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Dauerelastische Silikon-Dichtmasse auf Oximhärter-Basis, zur
Abdichtung von Bewegungs- und Anschlussfugen im Sanitär-
und Spenglerbreich, enthält fungizide Mittel, Dehnung ca. 25%,
Primer 25, Farbe transparent, Kartuschen à 310 ml 

masse d'étanchéité, silicone à élasticité permanente à base de
durcisseur Oxime, pour l'étanchement de joints de mouvements
et de raccods dans le domaine sanitaire et de la ferblanterie,
contient des fongicides, dilatation env. 25%, Primer 25, couleur
transparent, cartouches de 310 ml

GYSO-Unisilicon 707 

Artikel Nr. CHF

GYSO-Unisilicone 707

Einheit / Dim.

GYSO-Unisilicon 707 Kartuschen zu 310 ml 3114.600 GYSO-Unisilicon 707 cartouches de 310 ml Stk. 11,00pcs./

2-teiliger Domschacht aus HDPE (weiss), verstellbare Höhe
(min. 755 mm – max. 1100 mm), Komplett mit Montageflansch
und Dichtung
Sehr robust und absolut dicht, Ober- und Unterteil werden
elektrisch dauerhaft verschweisst, Neutanks müssen mit 
ENVIRON Domschachtflansch bestellt werden (Schweissung
durch Spezialisten der Bruno Rapp AG)
Masse: Oberteil Ø 958 mm, Unterteil Ø 1306 mm

puits de dôme modèle Rapp en deux pièces en HDPE (blanc), à 
hauteur réglable (min. 755 mm – max. 1100 mm), complet avec
flasques et joints de montages
robuste et complétement étanche, les deux parties sont soudées
électriquements, les nouvelles citernes doivent être
commandées avec une flasque ENVIRON (soudure selon liste
de spécialiste agréer Bruno Rapp SA)
dimension: partie supérieure Ø 958 mm, partie du bas Ø 1306
mm

Tankdomschacht Modell Rapp
2-teilig für Neutanks 

Artikel Nr. CHF

Puits de dôme modèle Rapp en 2 pièces
pour nouvelles installations 

Einheit / Dim.

Tankdomschacht Rapp für Neutanks 6000.000 Puits de dôme pour nouvelles installations Stk. 1.341,00pcs./

Environ Domschacht-Manschette inkl. Flansch, Schrauben und
Rohrbride

Environ manchette pour puits de dôme,  y compris flasque, vis 
et collier de serrage

Environ Manschetten

Artikel Nr. CHF

Manchettes Environ

Einheit / Dim.

Manschette FEB-6150 1 1/2" 6000.001 Manchette FEB-6150 1 1/2" Stk. 48,00pcs./
Manschette FEB-6200 2" 6000.002 Manchette FEB-6200 2" Stk. 48,00pcs./
Manschette GDB-6350-US für Schutzrohr - 3" 6000.006 GDB-6350-US pour tube de protection 3" Stk. 102,40pcs./
Manschette FEB-6300M 3" 6000.034 Manchette FEB-6300M 3" Stk. 51,20pcs./
Manschette FEB-7400 4" 6000.033 Manchette FEB-7400 4" Stk. 56,40pcs./

Environ Kabeleinführungsflansch 3" inkl. spez. langer Maschette
und 2 Rohrbriden für PE-Kabelschutzrohre DN 48 oder DN 50
mit Alu-Scheibe und 4 Kabelverschraubungen M20, aus
Messing für die absolut dichte Einführung von Kabeln in den
Domschacht

Environ passage de câbles 3", y compris manchette
spécialement longue et 2 colliers de serrage pour tubes de
protection en PE DN 48 ou DN 50 avec rondelle en alu et 4
raccords à joint M 20 en laiton pour fournir une étanchéité 
complète des câbles dans le puits de dôme

Environ Kabeleinführungsflansch

Artikel Nr. CHF

Environ passage de câbles

Einheit / Dim.

Kabeleinführungs-Set 6000.041 Set pour passage de câbles Stk. 180,00pcs./
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GFK Domschachtdeckel 970 mm mit Servicedeckel exzentrisch
540 mm, flach

Couvercle de puits de dôme RSF à ouverture exzentrée 970 mm
avec couvercle de service 540 mm, plat 

GFK Domschachtdeckel / flach

Artikel Nr. CHF

Couvercle de puits de dôme RSF / plat

Einheit / Dim.

Domschachtdeckel mit Servicedeckel 6000.003F Couv. de puits de dôme avec couv. de service Stk. 217,00pcs./
Servicedeckel, flach Ø 540 mm 6000.004F Couvercle de service, plat Ø 540 mm Stk. 98,00pcs./

GFK Domschachtdeckel 970 mm mit Servicedeckel exzentrisch 
540 mm, leicht bombiert

Couvercle de puits de dôme RSF à ouverture excentrée 970 mm 
avec couvercle de service 540 mm, quelque peu bombé

GFK Domschachtdeckel / leicht bombiert

Artikel Nr. CHF

Couvercle de puits de dôme RSF /
quelque peu bombé

Einheit / Dim.

Domschachtdeckel mit Servicedeckel 6000.003 Couv. de puits de dôme avec couv. de service Stk. 217,00pcs./
Servicedeckel, leicht bombiert Ø 540 mm 6000.004 Couvercle de service, quelque peu bombé Ø 540 mm Stk. 98,00pcs./

Für Rohreinführung beim Mannlochschacht, kompl. mit
Eisenflansch, Schlauchbride und Selbstbohrschrauben

raccord pour tube près du puits de dôme, compl. avec bride
métallique, collier de serrage et vis auto-perçante

Gummi Manschette 3-stufig

Artikel Nr. CHF

Manchette en néoprène triple

Einheit / Dim.

Manschetten Nr. 1  = 50 - 60 - 75 mm 1105.100 Manchette No 1 = 50 - 60 - 75 mm Stk. 41,80pcs./
Manschetten Nr. 2  = 90 - 110 - 125 - 160 mm 1105.200 Manchette No 2 = 90 - 110 - 125 - 160 mm Stk. 159,00pcs./

Für die Abdichtung von Rohreinführungen bei Polyester-
Domschacht, kompl. mit Schlauchbride

raccord pour tube pour l'étanchéité près du puits de dôme en 
polyester, compl. avec collier de serrage

Gummi Manschetten mit Rille

Artikel Nr. CHF

Manchette en néoprène avec rainure

Einheit / Dim.

Mansch. ohne Flansch, mit Schlauchbr., DN 60 / 65 1102.060 Manch. sans bride, avec coll. de serrage, DN 60 / 65 Stk. 25,70pcs./
Man. ohne Flansch, mit Schlauchbr., DN 100 / 110 1102.100 Manch. sans bride, avec coll. de serr., DN 100 / 110 Stk. 27,00pcs./
Mansch. mit Flansch, mit Schlauchbride, DN 60 / 65 1103.060 Manch. avec bride, avec coll. de serrage, DN 60 / 65 Stk. 39,00pcs./
Mansch. mit Flansch, mit Schlauchbr., DN 100 / 110 1103.100 Manch. avec bride, avec coll. de serr., DN 100 / 110 Stk. 45,00pcs./
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Gummireduktionen für Grösse 60 / 65 réduction en neoprène pour dim. 60 / 65

Manschetten-Reduktionen passend für
60 / 65 Manschetten

Artikel Nr. CHF

Réduction pour manchette pour 60 / 65

Einheit / Dim.

Manschetten-Reduktionen auf 1 1/4" 1103.125 Réduction pour manchette sur 1 1/4" Stk. 14,20pcs./
Manschetten-Reduktionen auf 1 1/2" 1103.150 Réduction pour manchette sur 1 1/2" Stk. 15,80pcs./

Rohranschluss für die Abdichtung beim Domschacht, kompl. mit
verzinktem Eisenflansch, mit Schlauchbride

raccord pour tube pour l'étanchéité près du puits de dôme en
acier, compl. avec bride en fer zingué, avec collier de serrage

Gummi Manschette 1"

Artikel Nr. CHF

Manchette en néoprène 1"

Einheit / Dim.

Manschette DN 30 1" 1104.030 Manchette DN 30 1" Stk. 30,00pcs./

Domschachtauskleidung aus GFK DN 950 mm für den
Selbsteinbau, bestehend aus: Domrohr DN 950 mm, Höhe 850
mm, Domboden DN 950 mm, 2 Dichtungen aus Perpunane
(Gummi) 600 x 500 x 5 mm, Domschachtdeckel aus GFK 2-
teilig, Servicedeckel 540 mm, 2 Manschetten mit Schlauchbriden
2", alle notwendige Schrauben und Muttern

chambre de trou d'homme en RSF, DN 950 mm à installer par
vos soins, comprenant: chambre étanche DN 950 mm, hauteur
850 mm, flasque de fond DN 950 mm, 2 joints Perpunane
(caoutchouc) 600 x 500 x 5 mm, couvercle de trou d'homme en
RSF avec ouverture de service DN 540 mm, 2 manchettes 2" 
avec brides, inclus les vis et écrous nécessaires

Domschachtauskleidung aus GFK

Artikel Nr. CHF

Chambre de trou d'homme en RSF

Einheit / Dim.

Domschachtauskleidung aus GFK - DN 950 mm 6100.950 Chambre de trou d'homme en RSF - DN 950 mm Stk. 1.600,00pcs./

Einbau innerhalb eines Beton-Domschachtes Ø 800 oder Ø
1000 mm oder oberhalb eines Mannlochs zu einem erdverlegten
Stahlbetontank resp. Stahl- oder GFK-Tank zur Lagerung von
Heizöl und Dieselöl (Benzin nur mit Leitschicht), einfache und
schnelle Montage, jederzeit Zugang zu den
Mannlochschrauben, wenige Werkzeuge 
Montage Set bestehend aus: GFK Domschachtring Länge 1.0
m, GFK Dom-Deckel 2 teilig mit Service Deckel, WBA-POX
Epoxi Mörtel, Spezial Zement Giesmörtel, WBA-POX EL
Abdichtungsmasse

Montage pour chambre en béton d’un Ø 800 mm ou Ø 1000
mm, ou un trou d’homme pour citerne en terre acier ou polyester
pour le stockage de mazout ou diesel (essence, uniquement
avec revêtement conducteur), montage facile et rapide, accès
au vis du TH permanent, peu d’outillage
Set de montage contient: cylindre en RSF longueur 1.0 m,
couvercle en RSF en deux pièces avec couvercle de service,
WBA-POX mortier epoxy, ciment spécial, WBA-POX EL produit
d’étanchement

Vorfabrizierte Domschachtauskleidung
Typ 2014

Artikel Nr. CHF

Chambre de trou d’homme préfabriqué
type 2014

Einheit / Dim.

Set Ø 750 mm für Zementrohr Ø 800 mm 6100.001 Set Ø 750 mm pour cyl. béton Ø 800 mm Stk. 1.365,00pcs./
Set Ø 950 mm füt Zementrohr Ø 1000 mm 6100.002 Set Ø 950 mm pour cyl. béton Ø 1000 mm Stk. 1.495,00pcs./
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Stärke 4 - 5 mm, vakuum gezogen, Oberfläche geriffelt,
Randhöhe 60 mm, nicht befahrbar, Farben: grasgrün
oder steingrau

épaisseur 4 - 5 mm, surface gaufrée, hauteur du bord 60
mm, pas carrossable, couleurs: vert comme l'herbe ou
gris comme la pierre

Schachtdeckel aus GFK, leichte
Ausführung

Artikel Nr. CHF

Couvercle de dôme en polyester RSF,
modèle léger

Einheit / Dim.

Schachtdeckel GFK leicht Ø 790 mm grün 1075.000 Couvercle, poyester RSF, léger Ø 790 mm vert Stk. 395,00pcs./
Schachtdeckel GFK leicht Ø  790 mm grau 1075.010 Couvercle, polyester RSF, léger Ø 790 mm gris Stk. 395,00pcs./
Schachtdeckel GFK leicht Ø  990 mm grün 1075.020 Couvercle, polyester RSF, léger Ø 990 mm vert Stk. 335,00pcs./
Schachtdeckel GFK leicht Ø  990 mm grau 1075.030 Couvercle, polyester RSF, léger Ø 990 mm gris Stk. 335,00pcs./
Schachtdeckel GFK leicht Ø 1240 mm grün 1075.040 Couvercle, polyester RSF, léger Ø 1240 mm vert Stk. 395,00pcs./
Schachtdeckel GFK leicht Ø 1240 mm grau 1075.050 Couvercle, polyester RSF, léger Ø 1240 mm gris Stk. 418,00pcs./

Stärke 7 - 25 mm, vakuum gezogen, in Sandwichbauweise,
Oberfläche geriffelt, mit Entlüftungsnocken, Randhöhe 60 mm,
PW befahrbar, Farben: grasgrün oder steingrau

épaisseur 7 - 25 mm, surface gaufrée, avec games de
ventilation, hauteur du bord 60 mm, carrossable, couleur: vert
comme l'herbe ou gris comme la pierre 

Schachtdeckel aus GFK, schwere
Ausführung

Artikel Nr. CHF

Couvercle de dôme en polyester RSF,
modèle lourd

Einheit / Dim.

Schachtdeckel GFK schwer Ø 790 mm grün 1075.060 Couvercle, polyester RSF, lourd Ø 790 mm vert Stk. 480,00pcs./
Schachtdeckel GFK schwer Ø  790 mm grau 1075.070 Couvercle, polyester RSF, lourd Ø 790 mm gris Stk. 480,00pcs./
Schachtdeckel GFK schwer Ø  990 mm grün 1075.080 Couvercle, polyester RSF, lourd Ø 990 mm vert Stk. 520,00pcs./
Schachtdeckel GFK schwer Ø  990 mm grau 1075.090 Couvercle, polyester RSF, lourd Ø 990 mm gris Stk. 520,00pcs./
Schachtdeckel GFK schwer Ø 1240 mm grün 1075.100 Couvercle, polyester RSF, lourd Ø 1240 mm vert Stk. 680,00pcs./
Schachtdeckel GFK schwer Ø 1240 mm grau 1075.110 Couvercle, polyester RSF, lourd Ø 1240 mm gris Stk. 680,00pcs./

Domschachtabdeckung, bodeneben, Durchmesser 1040 mm für
Domschacht 1000 mm, einschliesslich Rahmenprofil mit
Mauerankern zum Einbetonieren vor Ort
Die Fertigung erfolgt nach der DIN EN 124, Belastungsklasse B
125 kN, und erfüllt somit höchste Qualitätsansprüche auf
europäischer Ebene.
Servicedeckel, Ø 650 mm, zwei  starke Scharniere in
Verbindung mit zwei Stück Edelstahlgasdruckfedern garantieren
ein leichtes Handling, grosse Sicherheit und Langlebigkeit der
Domschachtabdeckungen
Eine umlaufende Dichtung zwischen Grunddeckel und Service-
Deckel wird durch eine solide Verriegelung, mit Edelstahlwelle
und geschmiedetem Verriegelungsteller, verpresst und
verhindert den Eintritt von Wasser.

Regard de couverture de chambre d'accès, de niveau avec le
sol, diamètre 1040 mm, pour chambre d'accès de 1000 mm, 
inclus cadre et ancrages pour bétonner sur place.
La construction correspond à DIN EN 124, classe de charge B
125 kN et remplie les standarts élevés de qualité sur le plan
Européen.
couvercle de service de diamètre 650 mm, deux solides 
charnières de 15 mm reliées par deux ressorts à pression en
INOX, garantissent une utilisation facile, d'une grande sécurité
et d'une longue durabilité du regard d'accès à la chambre
Avec joints circulaires entre le regard et entre le couvercle de
service qui sont comprimés par de solides verrouillages en Inox
qui empêchent toute pénétration d'eau.

Schachtabdeckung befahrbar mit oder
ohne Rahmen DSD

Artikel Nr. CHF

Couverture carrossable avec ou sans
cadre DSD

Einheit / Dim.

Schachtabdeckung befahrbar mit Rahmen 1075.1040 Couverture carrossable avec cadre Stk. 1.705,00pcs./
Schachtabdeckung befahrbar ohne Rahmen 1075.1041 Couverture carrossable sans cadre Stk. 1.520,00pcs./
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Edelstahl-Gasdruckfeder mit Schraubensatz und Distanzhülsen
für DSD Deckel

verin à ressort à pression en INOX
Zubehör zu Schachtabdeckung DSD

Artikel Nr. CHF

Accessoires pour regard DSD

Einheit / Dim.

Gasdruckfeder als Ersatz 1075.1042 Verin à ressort à pression Stk. 218,00pcs./
Scharnier für DSD Deckel komplett 1075.1043 Solides charnières de 15 mm Stk. 153,00pcs./
Ersatzdichtung zu DSD Deckel Ø 650 mm 1075.1044 Joint DSD Ø 650 mm Stk. 48,30pcs./
Ersatzdichtung zu DSD Deckel Ø 1040 mm 1075.1045 Joint DSD Ø 1040 mm Stk. 57,00pcs./

Zubehör für Von Roll Schachtdeckel

Artikel Nr. CHF

Accessoires pour regard Von Roll

Einheit / Dim.

Riegel Messing für Deckel 1076.710 Verrou en laiton pour couvercle Stk. 35,90pcs./

Spezial Seegering für Halbmond-Riegel Bague d’arrêt spéciale pour verrou demi-lune
Zubehör für Von Roll Schachtdeckel

Artikel Nr. CHF

Accessoires pour regard Von Roll

Einheit / Dim.

Seegering INOX für Riegel 1076.711 Bague d'arrêt en INOX pour verrou Stk. 3,90pcs./

Zubehör für Von Roll Schachtdeckel

Artikel Nr. CHF

Accessoires pour regard Von Roll

Einheit / Dim.

ORing für Riegel 1076.712 ORing (joint néoprène) pour verrou Stk. 3,90pcs./

Zubehör für Von Roll Schachtdeckel

Artikel Nr. CHF

Accessoires pour regard Von Roll

Einheit / Dim.

Vierkantschraube Messing M 16 x 40 mm 1076.713 Vis avec tête carrée en laiton M 16 x 40 mm Stk. 12,80pcs./
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Zubehör für Von Roll Schachtdeckel

Artikel Nr. CHF

Accessoires pour regard Von Roll

Einheit / Dim.

Unterlagscheiben aus Kupfer 22 x 16 x 1,5 mm 1076.714 Rondelle en cuivre 22 x 16 x 1,5 mm Stk. 3,20pcs./

Für Vierkantschrauben pour vis avec tête carrée
Zubehör für Von Roll Schachtdeckel

Artikel Nr. CHF

Accessoires pour regard Von Roll

Einheit / Dim.

Schutzkappe aus Plastik 1076.715 Bouchon en plastique Stk. 2,00pcs./

Für Modelle 2663-2671 pour modèles 2663-2671
Zubehör für Von Roll Schachtdeckel

Artikel Nr. CHF

Accessoires pour regard Von Roll

Einheit / Dim.

Dichtung gross Ø 1018 mm 1076.716 Joint grand Ø 1018 mm Stk. 52,00pcs./

Für Modelle 2663, 2664, 2670, 2671 pour modèles 2663, 2664, 2670, 2671
Zubehör für Von Roll Schachtdeckel

Artikel Nr. CHF

Accessoires pour regard Von Roll

Einheit / Dim.

Dichtung flach für Kontrolldeckel  Ø  631 mm 1076.717 Joint plat pour couvercle de contrôle Ø 631 mm Stk. 29,00pcs./

Für Modell 2668 pour modèle 2668
Zubehör für Von Roll Schachtdeckel

Artikel Nr. CHF

Accessoires pour regard Von Roll

Einheit / Dim.

Dichtung mit Nut für Kontrolldeckel  Ø  606 mm 1076.718 Joint à rebord pour couv. de contrôle Ø 606 mm Stk. 45,00pcs./
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Zubehör für Erzenberg Schachtdeckel

Artikel Nr. CHF

Accessoires pour regard Erzenberg

Einheit / Dim.

Vierkantschraube Messing 5/8" x 30 mm 1076.730 Vis avec tête carrée en laiton 5/8" x 30 mm Stk. 14,80pcs./
Vierkantschraube Messing 5/8" x 40 mm 1076.731 Vis avec tête carrée en laiton 5/8" x 40 mm Stk. 16,20pcs./
Vierkantschraube Messing 5/8" x 55 mm 1076.732 Vis avec tête carrée en laiton 5/8" x 55 mm Stk. 18,50pcs./

Aus Plastik für Schraube en plastique pour vis
Zubehör für Erzenberg Schachtdeckel

Artikel Nr. CHF

Accessoires pour regard Erzenberg

Einheit / Dim.

Schutzkappe schwarz 1076.733 Cape de protection noir Stk. 2,00pcs./

Aus Plastik en plastic
Zubehör für Erzenberg Schachtdeckel

Artikel Nr. CHF

Accessoires pour regard Erzenberg

Einheit / Dim.

U-Scheiben 26 x 16 x 2 mm 1076.734 Rondelles 26 x 16 x 2 mm Stk. 1,10pcs./

Aus Stahlrohr verzinkt Länge 900 mm, mit 4-kant Nuss 12 mm en tube acier zingué, long. 900 mm, avec 4-pans 12 mm
Schachtdeckelschlüssel

Artikel Nr. CHF

Clé pour regard

Einheit / Dim.

Länge 900 mm, mit 4-kant Nuss 12 mm 1076.700 Long. 900 mm, avec 4-pans 12 mm Stk. 99,00pcs./

Aus Vollstahlrohr verzinkt Länge 710 mm, mit 4-kant Nuss 12
mm, mit Haken zum Schachteckel abheben

en tube acier zingué, long. 710 mm, avec 4-pans 12 mm, avec
crochet pour enlever des regards

Schachtdeckelschlüssel

Artikel Nr. CHF

Clé pour regard

Einheit / Dim.

Schachtdeckelschlüssel 1076.701 Clé pour regard Stk. 69,00pcs./
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Erzenberg rondelles 139
Erzenberg vis avec tête carrée en laiton 139
Étiquette avec inscription "Attention vanne de sécurité" en
laiton

65

Étiquette No 3 combinée 45
Étrier en aluminium 31
Euromant set de réparation 34
Ex - torche bâtons 46

Explosimètre 44

F
Filasse-étoupe 129
Filtre à mazout bitube Oventrop 82
Filtre à mazout monotube avec réalimentation 81
Filtre à mazout monotube avec réalimentation 81
Filtre à mazout monotube GOK 80
Filtre à mazout monotube Oventrop 81
Filtre à mazout monotube Oventrop 81
Filtre de rechange nickelé Standard 84
Filtre de rechange opticlean 85
Filtre de rechange siku pour Oventrop 3/8" mod. MAGNUM 86
Filtre de rechange Standard feutre 85
Filtre de rechange Standart sinterbronze 85
Filtres de rechange Standard Siku blanc 84
Filtres de rechange Standard Siku jaune 84
Fixation pour filtres Oventrop 3/8" 82
Flasque pour aération 3’’ 102
Flasque pour aspiration 1 1/2’’ et 2’’ 103
Flasque pour remplissage 4’’ 102
Flexible inox isolant 107
Flexible inox isolant 108
Flexible pour ventilateur 32
Flexitube 106
Flexitube Standard 107
Flexobloc OV canne d'aspiration 73
Fluidificateur de fuel monotube TH Euroflex 74
FLUX pompe F 460-Ex 61

G
Gaine étanche 120
Gants de travail  Prima Griff 37
Gants de travail en cuir CE Cat. 2 38
Gants de travail Firebird-gants d’hiver 37
Gants de travail Hycron 38
Gants de travail Hynit cool 37
Gants de travail Nitrotough 38
Gants de travail Sol-Knit 38
Gants de travail Sol-Vex Plus 38
Gefistarter - limiteur de courant 31
GMX colle 69
GMX colliers de sécurité 69
GMX joints 69
GMX tuyau avec emboîtements 69
GOK canne d'aspiration 74
GOK Filtre à mazout monotube 80
GOK jauge mécanique 0-200 cm 76
GOK vanne de sécurité 96
GOLIATH 38 lampe de travail au néon 46
GOLIATH 55 W lampe de travail au néon 47
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GOLIATH lampe de travaille 21 W 47
Graisse graphitée 131
Guide de jauge métallique 17
GYSO-Bande-Butylast, 1,5 H 132
GYSO-Feuille PE-0,40 mm 132
GYSO-Unisilicone 707 133

H
HAAR 1250 / 2" capuchons 101
Haenni cadrans en litres pour jauge pneumatique 77
Haenni jauge pneumatique 77
Hectronic "Tibar" appareil pour le contrôle des sondes
Hectronic

57

Hectronic câbles pour sondes 56
Hectronic cosses de connexion 57
Hectronic couvercle pour boîte de prise 3-pôles 57
Hectronic douille de raccordement 56
Hectronic jeu de montage MS1 56
Hectronic jeu de montage MS2 56
Hectronic joint plat pour boîte de prise 3-pôles 57
Hectronic prise 3 pôles 57
Hectronic sonde FDA 1" 55
Hectronic sonde FDA 3/4" 55
Hectronic sonde SR 60 55
Hornet K 10 C pompe de fûts 60
Hornet W 40 pompe électrique 60

I
INOX porte-écriteau 50 / 100 mm 122
Isoplast vernis intérieur pour citernes 34

J
Jauge digital Afriso 79
Jauge digital Sonolevel 79
Jauge mécanique  universelle Afriso 77
Jauge mécanique 0-200 cm forme carrée 76
Jauge mécanique 0-200 cm, mod. GOK 76
Jauge mécanique MECA 76
Jauge mécanique universelle Unimes 77
Jauge pneumatique 79
Jauge pneumatique Haenni 77
Jauge pneumatique Unitel 79
Jauge règle en acier INOX flexible 15
Jauge règle en acier INOX rigide 15
Jauge règle en alu gravée 14
Jauge règle en alu non gravée 14
Jauge règle en PVC 14
Jauge règle en PVC non gravée 14
Jauge règle mazout 14
Jeu de montage  MS1 Hectronic 56
Jeu de montage  MS2 Hectronic 56

Jeu de transformation pour MAGNUM, en 3 pièces 86
John Crane enduit à joint 130
Joint en alu pour filetage mâle 91
Joint grand pour regards Von Roll 138
Joint ovale pour reservoirs de pression 20
Joint plat pour boîte de prise 3-pôles Hectronic 57
Joint pour couvercle de contrôle Ø 606 mm Von Roll 138
Joint pour couvercle de contrôle Von Roll 631 mm 138
Joint pour trou d'homme 2 mm 18
Joint pour trou d'homme 2 mm troué 18
Joint pour trou d'homme 3 mm 19
Joint pour trou d'homme 3 mm troué 19
Joint pour trou d'homme en caoutchouc 5 mm 20
Joint pour trou d'homme en caoutchouc 5 mm 20
Joint pour trou d'homme étroit 3 mm 19
Joint toriques 20
Joints Buna pour kamlok 30
Joints GMX / loro-x 69
Joints pour accouplement Elaflex 105
Joints pour filetage Elaflex 105
Joints pour raccord en caoutchouc 68
Joints pour raccord épaisseur 2 mm 67
Joints pour raccord isolé 67
Joints pour tube ondulé protecteur de cathodes 109
Joints pour vis de rappel 67

K
Kamlok raccord (pour retour des gaz) 29
Kamlok raccords en aluminium B 633 25
Kamlok raccords en aluminium C 633 25
Kamlok raccords en aluminium D 633 26
Kamlok raccords en aluminium DC 634 27
Kamlok raccords en aluminium DP 634 27
Kamlok raccords en aluminium E 633 26
Kamlok raccords en aluminium F 633 26
Kamlok raccords en aluminiun A 633 25
Kamlok raccords en laiton 29
Kamlok raccords en laiton A 633 27
Kamlok raccords en laiton B 633 28
Kamlok raccords en laiton C 633 28
Kamlok raccords en laiton D 633 28
Kamlok raccords en laiton E 633 29
Kamlok raccords en laiton F 633 29
KANAFLEX tuyau pour camions-citernes 62
Kerodex crème protectrice 50
KIR brides pour tubes 121
KIR manchon en PVC 121
KIR tube de protection PVC 120
Knorrostin dégrippant 131

L



144Tel. 032 331 62 11 | Fax 032 331 02 07 | www.rappag.ch | info@rappag.ch

Lafon Capuchons 101
Lampe clignotante pour ADR/SDR 44
Lampe de travail au néon GOLIATH 38 W 46
Lampe de travail au néon GOLIATH 55 W 47
Lampe de travail avec 60 LED 47
Lampe de travaille GOLIATH 21 W 47
Lampe Ex à LED 46
Lampe GOLIATH 38 W 46
Lampe mobile LED 47
Lampe mobile LED 47
LED lampe à main 47
LED Lampe mobile 47
LED Lampe mobile 47
Levier pour regard 139
Levier, goupille incl. pour kamlok 30
Limiteur de courant 31
Limiteur de débit 2" 68
Locher mastic de joint 130
Lunette de protection 37

M
Mamelon coudé en laiton 91
Mamelon double en laiton 90
Mamelon double en laiton 90
Manchette en néoprène 1" 135
Manchette en néoprène avec rainure 134
Manchette en néoprène triple 134
Manchette Environ 133
Manchon de raccordement 2" Werit 59
Manchon en PVC pour KIR 121
Manchon isolant  PN 10 TRbF 110
Manchon loro-x 69
Manchons à souder entier standard 22
Manchons à souder standard demie longueur 23
Marche en aluminium 31
Masque 3M No 4251 35
Masque 3M No 4255 35
Masque à soudure 9928 35
Masque antipoussières  8710 E  3M™ 35
Masques 3M 36
Masse d'étanchéité, silicone à élasticité GYSO 133
Mastic de joint "Locher" 130
MECA jauge mécanique 76
Mecanyl tubes 119

O
Obturateur Elaflex 104
Oil Dri US-Special 51
Opticlean MC-7 85
OPW 1611-AVL raccord de récupération de gaz 99
OPW 1711-T3" capuchon de fermeture 99

OPW 23 tête d'aération 102
OPW soupape de sécurité brise-jet 110
ORing (joint néoprène) pour verrou  Von Roll 137
ORing Oventrop pour filtres 3/8" 83
Oventrop bride de fixation pour filtres 3/8" 83
Oventrop clé à fonction multiple pour filtres 3/8" 84
Oventrop écrou de serrage pour filtres 3/8" 83
Oventrop filtre à mazout bitube 82
Oventrop filtre à mazout monotube 81
Oventrop filtre à mazout monotube 81
Oventrop filtre de rechange siku pour 3/8" mod. MAGNUM 86
Oventrop O-Ring pour filtres 3/8" 83
Oventrop tasse Cellidor pour filtres 3/8" mod. MAGNUM 85
Oventrop tasse transparente pour filtres 3/8" 83
Oventrop volant pour filtres 3/8" 84

P
Paire-brides pour aspiration à visser 103
Pamir 37
Panneau "danger pour l'environnement" 45
Panneau "produits dangereux" PAS pliable 45
Panneau ADR pour citerne de chantier 45
Panneau orange "produits dangereux" 44
Panneau orange 30 x 40 cm PAS pliable 45
Panneau pliable orange ADR/SDR 44
Panneau rouge No 3 44
Panneau rouge No 3 combinée 45
Papier pour Tibar 57
Par-flamme modèle court 100
Parapluie 41
Pare-flamme 100
Pare-flamme 1’’ 99
Parker électrovanne 97
Passage de câbles Environ 133
Patte détectrice d’eau 131
Peinture extérieur de citernes 34
Peinture intérieur de citernes 34
Peinture isoplast intérieur de citernes 34
Pelle en alu 41
Pelle en PVC 41
Pièce femelle Elaflex 104
Pièce isolante 100
Pied crépin 75
Pied de fixation No 09900 pour Serto No 7121 89
Pieds à coulisse 49
Pieds à profondeur 49
Pieds en caoutchouc pour échelle en aluminium pliante 40
Plaque de base et de plafond 65
Plaques à joints 21
Plaquette indicatrice "AdBlue" 125
Plaquette indicatrice "E85" 125
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Plaquette indicatrice "Ethanol" 125
Plaquette indicatrice 25 / 50 mm 129
Plaquette indicatrice 50 / 100 mm 121
Plaquette indicatrice blanc/noir 129
Plaquette indicatrice blanc/noir 129
Plaquette indicatrice blanc/noir 129
Plaquette indicatrice noir 124
Plaquette indicatrice noir 124
Plaquette indicatrice pour station essence 128
Plaquette indicatrice pour station essence 127
Plaquette indicatrice pour station essence 127
Plaquette indicatrice pour station essence 128
Plaquette indicatrice pour station essence 128
Plaquette pour limiteur de débit 68
Plaquettes ,’’retour des gaz 95’’ 127
Plaquettes ,’’retour des gaz 98’’ 127
Plaquettes ,’’sans plomb 98’’ 126
Plaquettes de produits ’’diesel’’ 126
Plaquettes de produits ’’huile de chauffage’’ 126
Plaquettes de produits ’’retour des gaz’’ 126
Plaquettes de produits ’’sans plomb 95’’ 125
Plaquettes de produits ’’sans plomb’’ 125
Plaquettes de produits ’’superplus’’ 126
Plaquettes indicatrice pour station essence 128
Plaquettes indicatrices 123
Plaquettes indicatrices 123
Plaquettes indicatrices 124
Plaquettes indicatrices 124
Plaquettes indicatrices (jaune / noir) 123
Plateau pour meuleuse d'angle 48
Poignée de la jauge-règle en alu pour Elaflex 2" 106
Pompe à diesel électrique Drum 55 61
Pompe à immersion 94
Pompe à main mod. GAM 60
Pompe à palette 60
Pompe aspiré seule pour pompe d'amorçage 98
Pompe d'amorçage 98
Pompe d'aspiration 94
Pompe de fûts Hornet K 10 C 60
Pompe de transfert BSVA 200 94
Pompe électrique Hornet W 40 60
Pompe FLUX F 460-Ex 61
Pompe pour puits de dôme 61
Pompe pour révision de citernes 31
Pompe pour révision INOX Impeller 32
Pompe Pugebo (Ex 51 E) 31
Porte d'accès 70 / 100 cm El nouvelle norme 63
Porte de ventilation et de remplissage 63
Porte-écriteau INOX 50 / 100 mm 122
Porte-écriteau RANI 50 / 100 mm sans bride de tuyau 122
Pot filtre 81

Pot filtre OV avec réalimentation 81
pr88 Protection pour les mains 50
Presse-étoupe pour petite citerne 71
Pression-vacuum-soupape 102
Prise 3 pôles Hectronic 57
Prise Aquasant 3-pôles Type S 53
Proclean produit dégraissant 50
Produit d'absorbtion Spill-Sorb 51
Produit d'absorption 51
Produit dégraissant 50
Produits dangereux, Panneau orange 44
Projecteur LED 47
Protège-pré-filtre pour la série 4000 3M 35
Pugebo pompe (Ex 51 E) 31
Pugebo ventilateur 32
Puits de dôme Rapp 133
Puma bande isolante  (argentin) 132
Puma bande isolante (noir) 132
Purgeur à mazout Toc-Duo N 110 82
Purgeur à mazout Toc-Uno 110 82

R
Raccord à bague coupante 117
Raccord à bague coupante 117
Raccord à bague coupante 117
Raccord à bague coupante 118
Raccord à bague coupante 118
Raccord à bague coupante 118
Raccord à bague coupante 119
Raccord à bague coupante 119
Raccord à bague coupante 116
Raccord à presse-étoupe 80
Raccord à presse-étoupe bi-tubes 71
Raccord à presse-étoupe monotube 71
Raccord bride aération 102
Raccord bride remplissage à souder 4" 102
Raccord de citerne 3 taraudages 70
Raccord de citerne avec taraudage 70
Raccord de citerne en plastique 70
Raccord de jonction 120
Raccord de récupération de gaz 99
Raccord de récupération de gaz OPW  3"1611-AVL 99
Raccord de remplissage / tête de jauge Elaflex 103
Raccord de remplissage 2" x 2 3/4" laiton mod. léger 65
Raccord de remplissage 2" x 2 3/4" laiton mod. lourd 65
Raccord isolant pour par-flamme 1’’ 100
Raccord isolé KD No 330 zingué 67
Raccord Kamlok (pour retour des gaz) 29
Raccord mâle Elaflex 104
Raccords à presse-étoupe laiton monotube 71
Raccords Kamlok en aluminium A 633 25
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Raccords Kamlok en aluminium B 633 25
Raccords Kamlok en aluminium C 633 25
Raccords Kamlok en aluminium D 633 26
Raccords Kamlok en aluminium DC 634 27
Raccords Kamlok en aluminium DP 634 27
Raccords Kamlok en aluminium E 633 26
Raccords Kamlok en aluminium F 633 26
Raccords Kamlok en laiton 29
Raccords Kamlok en laiton A 633 27
Raccords Kamlok en laiton B 633 28
Raccords Kamlok en laiton C 633 28
Raccords Kamlok en laiton D 633 28
Raccords Kamlok en laiton E 633 29
Raccords Kamlok en laiton F 633 29
Racloir 40
Rallonge de remplissage 2" 17
RANI sécurité de surpression 3" 22
RANI Set pour réduction 2" 22
Rapa HSV 04 électrovanne 98
Rapp puits de dôme 133
Ratissoire 40
Réducteur de pression 97
Réducteur de pression Ermeto 97
Réducteur de pression, 1/4" avec manomètre 97
Réduction en polyamide 71
Réduction pour manchette 60 / 65 135
Règlette 14
Rigis clapet anti-débordement 58
Robinet à bille 90
Robinet à boisseau sphérique à trois voies 89
Robinet d'arrêt pour filtres Oventrop 3/8" 82
Robinet inverseur monotube 89
Robinet inverseur monotube 89
Robinet pour fûts 87
Robor cric à crémaillère 33
Rondelles en cuivre Von Roll 138
Rondelles Erzenberg 139
RSF chambre de trou d'homme 135
RSF couvercle de dôme en polyester, léger 136
RSF couvercle de dôme en polyester, lourd 136
RSF Couvercle de puits de dôme excentré 134
RSF Couvercle de puits de dôme excentré 134
Ruban à fileter Teflon 130

S
Sac à poussière pour ventilateur Pugebo 33
Savon à main 7 herbes 50
Scharpwinkel soupape oscillante 101
Schekol vernis pour extérieur des citernes 34
Schekol vernis pour intérieur de citernes 34
Schütz TOUT-EN-UN citernes combinées 58

Scrubs serviettes nettoyantes pour les mains 39
Seau en ALU 42
Seau en polyéthylène 41
Sécurité anti-déflagration 100
Sécurité anti-déflagration 100
Sécurité de surpression 3" RANI 22
Seille en alu 41
Seille en plastique 41
Serto 47391 vanne de sécurité 96
Serto No 1 bague de serrage 110
Serto No 1 bague de serrage spéciale 111
Serto No 1011 union double 112
Serto No 1021 union double 112
Serto No 1021 union double réduite 112
Serto No 1121 union simple mâle 113
Serto No 1221 union simple femelle 113
Serto No 2 bouchon d'arrêt 111
Serto No 20 écrou de raccordement sans bague 111
Serto No 2021 union double coudé 114
Serto No 2421 coude mâle 114
Serto No 2521 coude femelle 114
Serto No 3 douille d'appui 111
Serto No 3021 T-égal 115
Serto No 4021 croix égale 115
Serto No 47381 soupape de retenue à deux billes 74
Serto SO 42824 coude Banjo 87
Serto vanne à mazout  No 7121 88
Serto vanne monotube No 7810 88
Serto vanne monotube No 7820 88
Serviettes nettoyantes pour les mains Scrubs 39
Set anti-déflagration + récupération gaz 99
Set d'emergence ADR/SDR 46
Set de réparation Euromant 34
Set pour passage de câbles Environ 133
Set pour réduction 2" RANI 22
Sicurex vanne de sécurité 95
Signal pliable 42
Signalisation ADR/SDR 44
Signalisation pour citerne de chantier 45
Signalisation pour véhicule arrière 44
Signalisation pour véhicule avant 44
Siku filtres de rechange blanc 84
Siku filtres de rechange jaune 84
Silicone masse d'étanchéité 133
Sinoten produit dégraissant 50
Sonde  pour Alarme haute 54
Sonde Aquasant AF 1 IR Type C CL / CL 53
Sonde Aquasant AF1 IR (infrarouge) Type A 51
Sonde Aquasant AF1 IR (infrarouge) Type AD 51
Sonde Aquasant AF1 IR (infrarouge) Type B 52
Sonde Aquasant AF1 IR (infrarouge) Type BD 52
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Sonde Aquasant AF1 IR (infrarouge) Type BO 52
Sonde Aquasant AF1 IR (infrarouge) Type BS 52
Sonde Aquasant AF1 IR (infrarouge) Type C 53
Sonde Hectronic FDA 1" 55
Sonde Hectronic FDA 3/4" 55
Sonde Hectronic SR 60 55
Sonde infrarouge 51
Sonde infrarouge 51
Sonolevel 08 appareil à mesurer le niveau pour citernes 79
Soufflet métallique 108
Soufflet métallique 108
Soupape d’aération Haar 1250 101
Soupape de compensation de refoulement 96
Soupape de décharge de pression 100
Soupape de décharge de pression 101
Soupape de retenue à deux billes Serto No 47381 74
Soupape de retenue avec ressort de distance 74
Soupape de retenue en laiton 75
Soupape de retenue équerre 75
Soupape de retenue pour montage au-dessus de la citerne 75
Soupape de sécurité brise-jet OPW 010 1 1/2" 110
Soupape oscillante "Scharpwinkel" 101
Soupape pour vis de rappel 68
Spannfix, coquillle de serrage 105
Spatule Anza 42
Spill-Sorb produit d'absorbtion 51
Station mobile pour diesel 61
Support pour tuyaux de ventilation 33

T
Tampons anti-bruit 3M-1100 36
Tasse Cellidor pour filtres Oventrop 3/8" mod. MAGNUM 85
Tasse transparente pour filtres 3/8" Oventrop 83
Teflon ruban à fileter 130
Tête d'aération OPW 23 102
Tête de jauge / raccord de remplissage Elaflex 103
Tête de jauge 1 1/2" 17
Tête de jauge 1" haut 16
Tête de jauge 1" modèle bas 15
Tête de jauge en lation 1" pour essence 16
Tête de jauge haut vacuum 1" 16
Tête de jauge vacuum 1" 16
Tibar appareil pour le contrôle des sondes Hectronic 57
Toc-Duo N 110 combination 82
Toc-Uno 110 purgeur à mazout 82
Torche bâtons Ex 46
Transformation en filtre magnum 86
Tresse de filasse-étoupe 129
Triopan 42
Trou d'homme dessus 21
Trou d'homme latéral avec collorette 21

Trou d'homme latéral sans collorette 21
Tube de protection PVC KIR 120
Tube de remplissage 17
Tube en cuivre recuit 119
Tube en polyéthylène (tube de protection) 120
Tube fileté 65
Tube flexible 106
Tube flexible en acier INOX 106
Tube flexible Standard 107
Tube flexible Standard en INOX 107
Tube ondulé en INOX sans isolation 107
Tube ondulé protecteur de cathodes 107
Tube ondulé protecteur de cathodes 108
Tube ondulé protecteur de cathodes 107
Tube polyamid 80
Tube pour jauge 17
Tubes Mecanyl 119
Tuyau Abraflex-S/MHF 62
Tuyau Abraflex-SL 62
Tuyau avec emboîtements GMX 69
Tuyau d'aspiration pour mazout et essence 61
Tuyau de ventilation 32
Tuyau de ventilation en PE 32
Tuyau de ventilation Flexadux  Ø  200 mm 32
Tuyau en PVC tendre 80
Tuyau flexible pour pompe FLUX F 460 - Ex 61
Tuyau pour camions-citernes KANAFLEX 62
Tuyau pour mazout et essence 62
Tuyaux flexible 8 x 8 mm 91
Tuyaux flexibles 8 x 8 mm 91
Tuyaux flexibles Cuenod 92
Tuyaux flexibles Diener 92
Tuyaux flexibles Elco 93
Tuyaux flexibles FAG, RAY 93
Tuyaux flexibles Giersch, Weishaupt 93
Tuyaux flexibles MAN, Buderus 92
Tuyaux flexibles MAN, Elco, Buderus 92
Tuyaux flexibles Oertli 93
Tuyaux flexibles Riello, CTC, Elco 94
Tuyaux flexibles standard 3/8" x 3/8" 92
Tuyaux flexibles Weishaupt, Viessman 93

U
Unimes jauge mécanique universelle 77
Unitel jauge pneumatique 79

V
Vacuufix 98
Vanne à fermeture rapide 89
Vanne à mazout Serto No 7121 88
Vanne de sécuirité, étiquette pour bouchon 65
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Vanne de sécurité 96
Vanne de sécurité GOK 96
Vanne de sécurité Serto 47391 96
Vanne de sécurité Sicurex (évite le siphonnage) 95
Vanne équerre combinée 88
Vanne Serto monotube No 7810 88
Vanne Serto monotube No 7820 88
Ventilateur Pugebo 32
Vernis intérieur Isoplast pour citernes 34
Vernis pour extérieur des citernes 34
Vernis pour intérieur de citernes 34
Verrou en laiton pour couvercle Von Roll 137
Veste de signalisation 43
Veste de signalisation antistatique 43
Vis à tête hexagonale avec écrous 109
Vis avec tête carrée en laiton Erzenberg 139
Vis avec tête carrée en laiton Von Roll 137
Vis creuse 91
Vis de rappel isolé 67
Vis de rappel, joints 68
Volant pour filtres Oventrop 3/8" 84
Von Roll bague d'arrêt en INOX pour verrou 137
Von Roll bouchon en plastique 138
Von Roll joint grand pour regards 138
Von Roll joint pour couvercle de contrôle 138
Von Roll joint pour couvercle de contrôle Ø 606 mm 138
Von Roll O-Ring (joint néoprène) pour verrou 137
Von Roll rondelles en cuivre 138
Von Roll verrou en laiton pour couvercle 137
Von Roll vis avec tête carrée en laiton 137

W
Werit bouchon 2" 59
Werit écrou-borgne 59
Werit écrou-chapeau 59
Werit Manchon de raccordement 2" 59




